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Jalgpall õn vana mäng. XVI sajandil kirjutas 

inglane Mulcaster jalgpalli kohta järgmist:
,,Kuigi jalgpalli tänapäeval mängitakse tihedais 

tunglevais jõukudes, nii et vigastatakse jalgu ja mur­
takse sääreluid, siis ei saa seda ometi nimetada viisa­
kaks ega vääri see tervisearendamis-vahendi nime. 
Peaks olema kohal keegi, kes tunneks mängu ja oleks 
vahekohtunikuks poolte vahel, siis väheneksid need 
varjuküljed. Peaks olema väiksem hulk mängijaid, kes 
oleksid jaotatud -eri parteideks või rühmadeks, kes ei 
tohiks nii ägeda vihaga üksteise kallale tormata ega 
nii toorelt tõugata ja taguda üksteist, ja mängus .tu­
leks tarvitada kõigepealt jalgu, nagu käsipallis tarvita­
takse käsi."

Niisiis 300 aastat tagasi mängiti jalgpalli pea­
miselt jalgadega, vägivaldselt, tagudes ja lüües, nii 
et luud murdusid. Mulcaster oli üks vähestest, kes 
nägi juba kauge nägemusena praegusaegse jalgpalli 
reegleid kindla arvu meeskondadega ja vahekohtunik­
kudega! Tol ajal ei pööratud veel tähelepanu treenin­
gule, tervishoiule ega mingile süsteemile või korral­
dusele, vaid mängiti metsikult, aetuna inimese sünni­
pärasest võitlustungist.

Huvitav vana traditsioon elab edasi Firenzes. 
Seal peetakse veel igal maikuu esimesel pühapäeval 
ja jaanipäeval ajaloolisi jalgpallivõistlusi samal viisil, 
kuigi, pisut vähem toorelt kui aastal 1530. Tookord 
mängisid Firenze. aadlimehed jalgpalli Saksa keisri 
vägede suurtükitulest hoolimata. Seda sündmust mä­
lestatakse pidulikkude rongkäikudega, millest võtab^ 
osa nelisada meest ajaloolistes kostüümides, pasunate' 
ja trummidega. Mängijad, keda õn 22 meest kum­
maski rühmas, õn ajaloolistes rõivastes, kuid nad 
viskavad need võistluse palavuses seljast, kusjuures 
järele jääb omapärane kombinatsioon XVI sajandi 
pükstest ja jalanõudest ning tänapäeva .. spordisärgist. 
Mängijad õn jagatud kahte meeskonda: üksteist
meest tungivad vastase värava poole ja teised üks­
teist õn kaitsvaks armeeks, kellest ründajad peavad 
läbi tungima.

Selline oli siis jalgpall oma alguspäevil.
Sõudespordi sünnilugu pakub teise hea näite 

spordivormide arengust üha suurema seadusepära­
st! se poole.

Arvatakse, et sõudespordi päritolu tuleb otsida 
vana aja kauba- ja sõjalaevade ning keskaja kaluri- 
laevade sõudmisest. Seda õn siiski väga raske tões­
tada. Sõudesporti tänapäeva mõttes võime esmakord­
selt leida Inglismaalt, kus elukutselised sõudjad pida­
sid Thames’i jõel võistlusi juba XVIII sajandi algul. 
Nad vastasid meie taksiautojuhtidele, kusjuures nende 
autoks oli paat ja nende maanteeks jõgi. Nende 
ametkonna selli- ja meistrieksamid sooritati loomuli­
kult sõudevõistlustel. Küsimuses oli siis vaid ametlik 
toiming. Teist laadi sõudmist tol ajal veel ei tun­
tud. Fiiljem hakkasid aristokraadid korraldama sõu- 
devõistlusi noile ametisõudj.aiie, andes võitjaile au­
hindu. Kindlasti pandi tol ajal juba toime kä kihlve­
dusid. Andmed õn nii puudulikud, et õn võimatu 
kindlasti öelda, millal nood ametimeeste võidusõud- 
mised kujunesid härrasmeeste sõudevõistlusiks. Võib­
olla oli selle aluseks tähelepanek, et sõudmine eden­
dab tervist. Seda hetke, millal seni pealtvaatajaiks 
olnud džentlmenid' istusid ise paatidesse ja hakkasid 
võidu sõudma mitte raha, vaia au pärast, tuleb pi­
dada praegusaegse sõudespordi sünnihetkeks. Võib­
olla olid need teerajajad eraisikud või koguni Etoni 
ja Westminsteri ülikoolide üliõpilased.

Inglise ajaleht „Bells Life" kirjutas 10. mail 
1825. a. järgmistest võistlustest, millised korraldati

kusagil rahvapeol: kolmikhüpe (võitja keegi kar­
jus), 640-jardi-jooks (võitja samuti keegi karjus), kivi- 
heide, maadlus (32 osavõtjat), jooks kotis ja lõpuks 
jalgpallivõistlus kahe naaberküla noorsoo vahel, 
kokku 500 osavõtjat.

XIX sajandi teisel ja kolmandal aastakümnel 
olevat saavutatud järgmised tagajärjed: 120 jardi
12 sek., 400 jardi 56 sek., 880 jardi 2 min. 12 sek., 
1609 jardi 4 min. 56 sek. — tagajärjed, milliseid 
tänapäeval esineb kooliõpilaste võistlustel, rääkimata 
Ameerikast, kus kõrgushüppe õpilasrekord õn 1.94 m. 
Usutamatu kõrgus! Selle õn saavutanud 16-aastane 
Alastinez. See saavutis polegi ainulaadne, ühel kooli 
võistlusel hüppas keegi 16-aastane poiss 1.82 m kõr­
gust, 11-aastane jooksis 50 jardi 6.5 sek. ja keegi 
16-aastane hüppas 6,10 m pikkust. Tuleb meeles pi­
dada, et Ameerika spordijõu allikaks ongi kõige­
pealt just koolid. Euroopas ei ole olukord veel 
kaugeltki säärane, kuid kä siin õn nähtud noori 
sportlasi oma maad esindamas olümpiamängudel. 
Mainigem näiteks saksa ujujat Inge Schmitzi, kes 
Berliini olümpiamängudel oli vaid 14-aastane.

Siit ja sealt
Kuulsuste iseärasusi

Friedrich Suur pesi harva oma nägu. Ta vih­
kas vett. Pesemise asemel hõõrus ta oma põski 
punase värviga, et anda neile tervet. jumet. Sama 
lugu näeme kahjuks veel 20. sajandilgi.

Alexandre Dumas sai romaane kirjutada vaid 
sinisele paberile, luuletusi kollasele ja ajaleheartik­
leid roospunasele paberile.

Rousseau väitis kaljukindel!, et *vaim kõndivat 
alati ta kõrval. |

Mark Twain poleks olnud Mark Twain, kui ta’ 
poleks kandnud talvel valgeid rõivaid.

Enrico Caruso ei laulnud publiku ees enne, kui 
ta teadis kindlasti, et saalis viibib palgatud plak- 
sutajaid.

Kardinal Richelieu veetis mitu tundi päevas, hü­
pates üle mööbliesemete.

Filosoof Spinozal oli kombeks tundide viisi jäl­
gida ämblikkude elu,.võttes neid kinni ja pannes neid 
üksteisega kaklema.

Florence Nightingale kandis taltsast öökulli taskus.
Vene keisrinna Katariina II pani oma frisööri 

kolmeks aastaks raudpuuri, et ei sünniks kuulujutte 
keisrinna peas leiduvast kõõmast.

VEIDI NALJA
Toimetaja vastus

Kui Mark Twain oma nooruses oli ühe ajalehe 
toimetajaks, kirjutas talle kord keegi ebausklik tel­
lija, seletades, et ta oli leidnud oma ajalehe vahelt 
ämbliku, ja küsis, kas see olevat hea või halb 
ennustus. Humorist kirjutas talle alljärgneva vas­
tuse, mille ta avaldas kä oma ajalehes:

„Vana tellija! Ämbliku leidmine ajalehe vahelt 
ei tähenda Teile ei head ega halba õnne. Ämblik tah­
tis Teie lehest vaid näha, milline kaupmees ei kuu­
luta, — et minna siis tema ärisse, kududa oma 
Võrk selle uksele ja elada seal segamatult kuni oma 
elu lõpuni."
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Kaduvuse kuul
Juba variseb kolfund lehti, 

puhuvad põhjaformid.
Noorkuu kä vihmane tehti, 
saabund õn sügisvormid.

Seisavad kui turdund vahid 
tühjad redelid põllul.
Vara süüdatakse tahid, 
jälle kasukad õlul.

Öö õn õudne, külm ja pime, 
maas õn hommikul hallad. 
Päeval taeva all sünnib ime — 
matkal lindude tallad.

Igal hommikul ikka enam 
niiskel rajal õn lehti 
ja ma tunnen ja jälle tean: 
tuleb uinu ja pehki.

Kuni ükskord kiirtevihus 
ärkan taas pikast unest, 
hoides mälestust veel pihus 
kõike vabastavast lumest.

Tehniline seiklusjutt • u «*----------------------------- j

Frank Berger nõjatus vastu raudväravat värava­
vahi majakese kõrval. Ta vaatas üles taeva poole. 
Kuu valas selget, hõbedast valgust maa peale. Vab­
rikuhooned, mis olid üle ujutatud neist valgusvoogu- 
dest, sirutusid ülespoole ja heitsid laiu musti varje 
vabrikuesise platsi murulappidele. Koik aknad olid 
pimedad. Õhtune vahetus oli juba ammu lahkunud 
vabrikust. Ainult insenerimajas nr. 3, mis asus vabri- 
kulinna paremas äärmises otsas, põles nagu tava­
liselt ikka tuli. Seal istus öövalve-insener ja haigutas 
arvatavasti niisama tugevasti ja põhjalikult nagu 
Frank Bergergi samal hetkel.

Igav asi oli see öine valveteenistus! Sest ajast 
kui infrapunaste kiirte kaitse valvas automaatselt 
kõiki tehase sisse- ja väljakäike täpselt töötava masina 
kindluse ja äraostetamatusega, polnud inimesel muud 
midagi teha kui vahetevahel heita mõni pilk kont- 
roll-instrumentidele; ja peäle selle olid veel olemas 
akustilised signaalid. Tahvel kontroll-instrumentidega 
rippus Frank Bergeri toas. Ta võis läbi akna selgesti 
näha tumerohelist valgust. Tummalt ja liikumatult 
nagu ikka seisid osutid oma nullpunktil. Oli täiesti 
lootusetu oodata, et nad liigataksid kunagi. Igaüks 
teadi§ ju, kui tugevasti tehas oli kindlustatud, — 
vabrikupersonaal niisama hästi kui võõradki. Sel­
line kindlustus oli täiesti endastmõistetav sellise vab­
riku juures, mis kuulus maailma julgeimate saavu- 
tiste hulka.

Maa soojusega töötav vabrik oli maailmas esi­
mesi omalaadseid üritusi. Juba aastasadu olid tead­
lased ju uurijad rääkinud sellest, milline määratu 
kasutamatu energiahulk peitub maapõues: see õn 
maa soojus, mis end juba mõnesaja meetri süga­
vuses tunda annab ja mis maa keskpunktis tõuseb 
paljude tuhandete kraadideni. Teatavas, mitte väga 
suures sügavuses oli saavutatud punkt, kus vesi 
muutus maa soojusest auruks. Kuigi inimesed ei 
saanud seal viibida kaitsetult, siis oli ometi võimalik 
sinna alla lasta teatavaid katlataolisi konstruktsioone 
ja nendest maa soojuse abil auruks muudetud veega, 
mis torude ja pumpade abil alla juhiti, panna käima 
võimsaid turbiine. Sedalaadi plaanid olid tekkinud 
juba 1900. aastal. Aga alles 1983. a. olid need tõe­
liselt rakendust leidnud. Nüüd töötas vabrik juba 
kaheksa aastat takistusteta. Määratu suured hulgad 
elektrivoolu, mida tootsid selle vabriku masinad, võidi 
kasutada väikese kuluga.

Enne aga oli kulu olnud kuulmatult suur, nii­
hästi materjalikulu kui kä vaimse jõu ja ajakulu. 
Teoorias näis küsimus omavat peaaegu naeruväärt 
lihtsat lahendust. Ometi näitas praksis, et nii lihtsale 
printsiibile tekkisid rakendamisel võimsad takistused. 

. Sügaval kuumades maakihtides töötamiseks pidi 
leiutatama erilised kavalad meetodid, töökohtade ümb- 
rus“pidi kunstlikult jahutatama; selleks oli vajalik ener­
giakulu, mida polnud kerge asendada. Töölised ja



insenerid pidasid selles kuumas sügavuses vaevalt 
kauem kui üle poole tunni vastu, kingi nad olid rõi­
vastatud erilisest materjalist valmistatud rõivaisse ja 
nende kehasid jahutas alatiselt rõivaste ja naha vahel 
olev jahutatud õhuvool. Et saavutada töödes kiireid 
edusamme, selleks oli vajalik terve armee inimesi, 
kes kõige raskematel tingimustel oma jõudu töösse 
rakendaksid. Esimene katel asetati sügavusse, kus 
valitses 200-kraadine kuumus, aga siis veenduti, 
et see . sisseseade ei suutnud pikemat aega töötada. 
Vastupidi kõigile arvestusile jahutas katlassejuhitava 
värske vee juurdevoolus maakihte niivõrd, et auru 
saadi ..anda ainult pikemate vaheaegade järel. Mõne 
aja pärast selgus edasi, et juhtumine katla ümbru­
ses olevates maakihtides suurenes järjest ja et tempe­
ratuuri langus tabas isegi kaugemat ümbrust. Alles 
mõnede päevade järel tõusis aeglaselt uus soojene­
mine kuni peaaegu endise väärtuseni.

Kõik senised tööd näisid mahavisatuina, kõik 
senine vaev asjatuna. Oldi peagu lähedal sellele, et 
jätta kõik kavatsused maasoojusjõu-vabrikust, sest 
näis võimatuna tungida veel suurematesse sügavus­
tesse, et igaks juhuks olla kindel küllaldastele tempe­
ratuuri tagavaradele. Sajad rasked kõrvalktisimused 
kerkisid esile. Kuidas pidi näiteks jagu saadama mää­
ratu suurest vastusurvest? Kuidas turbiingeneraato- 
ritele juurde juhtida vajalikke jaheda õhu masse 
ilma liiga suure energiakuluta? Dünamomasina ase­
tamine veel suuremasse sügavusse näis võimatuna, 
kui mitte ei leiutata hoopis teist laadi generaato­
reid. Oli üks osa probleemidest lahendatud, siis 
kerkisid kohe uued raskused esile; ja raskused aina 
kasvasid sedamööda, mida sügavamale tungiti problee­
misse.

Praegusel maasoojusjõu-vabriku peainseneril dr. 
Bronnel õnnestus siiski tuhandekordsetele takistus­
tele vaatamata edasi töötada töö juures, mille täidu- 
inise ta oli seadnud oma elu eesmärgiks. Dr. Bronne oli 
tookord esitanud oma plaanid valitsusele, ta leidis 
sellelt toetust ja nii oli ta teatava arvu abilistega töö 
juurde asunud. See polnud tal kerge, temalt oodati 
tagajärgi, aga tagajärjed lasksid end kaua oodata. 
Kaks aastat" ettevalmistustöid oli pikk ajavahemik 
ajal, kus kõikjal nõuti kiirust. Oli nõupidamisi ja ikka 
jälle nõupidamisi, lühinägelikke pidi ta veenma, kuri­
tahtlikke ja rumalaid kallaletunge tagasi lööma. Kuid 
dr. Bronne väsimatul teovõimel õnnestus ikka jälle 
uuesti võitu saada tehnilistest ja bürokraatlikest ras­
kustest. Aga kui Bronne pärast esimese sisseseade 
valmimist pidi ära saatma oma aruande, milles ta 
seletas, et kõik senisaavutatu oli peagu otstarbetu ja 
et ta peab algama täiesti otsast peale, siis hakkas 
isegi tema julgus kõikuma. Ainult kaljukindel usk 
lõplikku edusse laskis tal edasi töötada, ööd läbi 
istus ta oma töölaua juures, kaalus ja arvutas, skit­
seeris ja tegi uusi plaane, kuni talle tuli oivaline 
mõte, mis tõotas ta idee täidumist. Kä mõõtuandvad 
valitsusasutised, kellega tal ikka uuesti ja uuesti 
tuli kaubelda, ei saanud kõrvale põigelda tema loogi­
lisest mõttekäigust, talle lubati veel kord raha, mater­
jale, töölisi ja aega.

Bronne uus idee seisnes selles, et etappide viisi 
korraldada maa-aluseid järvi, milledes vesi igaühes 
oleks ette soojendatud maa soojuse läbi. Esimeses 
järvekeses teatava temperatuurini^soojendatud vesi pidi 
edasi jooksma järgmisse siigava‘masse ja soojemasse 
maa-alusesse õõnsusse ja nii edasi, kuni olp saavu­
tatud võrdlemisi kõrge veetemperatuur, ilma et oleks 
olnud hädaohtu liiga tugevaks maakihtide jahene­
miseks. Kõige sügavamal asuva järvekese alla puuriti 
maa sisemusse kaks libamisi allalaskuvat õones- 
teed, mis ühinesid umbes 2000 meetrit sügavamal 
uuesti. Selleks eriliselt väljamõeldud meetodi abil 
kaeti maa-alused kaevandused seestpoolt mingi betoo- 
nitaolise massiga, mis oli võimeline taluma niihästi 
kõrgeid temperatuure kui kä tugevat survet. Üks neist 
õõnesteedest varustati hiigelsuurte ja tugevate ventiili­
dega, mis lasksid küll veel surve all alla voolata, kuid

sulgusid sügavusest tuleva surve vastu. Sellesse õõn­
sasse pumbati kõige sügavamal asuvast järvest ettc- 
soojendatud vesi, mis muutus auruks alumise otsa 
juures olevas mitmesaja-kraadise temperatuuriga kae­
vanduses ja tõusis teisest kaevandusest auru kujul 
tugeva surve tõttu uuesti üles. I kaevandusõõnsuse 
ülemisel äärel, mis asetses sügavamal kui II õõnsuse 
ülemine avaus, oli katel, milles omakorda viimasest 
siigavjärvest voolav vesi pidi keema aetama. See 
sündis sel viisil, et kasutati kuumi veeaure, mis 
tõusid üles II õõnsusest, katla „kütmiseks". Mitme­
sugustel põhjustel oli see kaudne tee vajalik, muu­
seas kä auru ühtlase ülesvoolamise pärast.

Varsti osutus,- et loobumine otsesest teest oli 
väga otstarbekohane, kuigi viimane oleks võimaldanud 
väiksemat energiakulu. Kuum aur katlast voolas 
lõpuks viimsesse sügavjärve tagasi. Tunduvalt kõr­
gemal kui katel olid ühes niinimetatud ,,allsurve- 
koopas" üles seatud turbiinid ja generaatorid ja veel 
kõrgemal asuvates maaõõnsustes transformaatorid, 
millede juurest viisid juhtmed maapealsetesse lüli­
tus- ja mõõduaparaatidesse. Mida kauem töötas uus 
ettevõte, seda laiemaks muutus ta tegevuspiirkond. 
Edust julgustatuna laskis dr. Bronne, kes peainse­
nerina oli ühtlasi kä selle uue ettevõtte kõrgeimaks 
juhiks, teha uusi puurimisi, veel sügavamaid puuri- 
misi, nii et temal ja ta staabil õnnestus varsti anda 
riigile jõujaam, mille asutamiskulud end lühikese aja 
jooksul ära tasusid.

Loomulikult oli see sensatsiooniline ettevõte, mille 
olemasolu välismaa ajalehed ikka uuesti püüdsid 
eitada, maailma uudishimu keskpunktiks. Sest seni 
polnud kuskil välismaal leidunud leiutajaid, kes nagu 
dr. Bronne vaevarikkas, mitmeid aastakümneid kest­
nud uurimis- ja katsetamistegevuses oleksid saavu­
tanud vajalikke põhialuseid. Eriline vastuluure-osakond 
pidi esimestel aastatel kaitsema ettevõtet niihästi sõp­
rade kui kä vaenlaste rünnakute eest. Esimestel aega­
del tunti end vabrikus justkui ümberpiiratud kind­
luses. Nüüd oli kõige halvemast juba üle saadud. 
Sellega oldi juba harjunud, et soojusjõu-vabrikult 
ei saadud riisuda ta saladusi.

Frank Berger pistis endale sigareti suhu ja 
vaatas järele suitsule, mis vaikses ööõhus keerles 
taeva poole. Igav asi, see ootamine! mõtles ta jälle 
uuesti. Ta tahtis just parajasti hakata eemalduma 
väravavahi majakesest, kuigi talle see oli kõvasti 
keelatud, kui ta, heites pilgu, suure musta vabriku­
hoone poole, märkas varjutaolist liikumist. Ta arvas, 
et oli eksinud. Kiiresti pöördus ta ümber ja vaatas 
kontrollaparaati. Miski ei liikunud, osutid seisid pai­
gal nagu ikka. Ta vaatas tagasi vabrikuhoone poole. 
Ta polnud siiski eksinud, ta nägi selgesti, kuidas 
maja teise korra akna juurest eraldus mingi vari. 
,,Ma näen vist und," mõtles ta, ,,see igavene, lõputu, 
mõttetu valvamine peab selles süüdi olema." Aga 
samal ajal tundis ta, kuidas ta südame ümbert 
haaras kinni määratu pinevus justkui tugeva klamb­
riga. Siis hüppas ta järsku otsustades üle valjusti 
krigiseva kruusatee masinaruumi sissekäigu poole.

Mees, kes nüüd laskus mööda siledat majakülge 
teiselt korralt alla, näis olevat ehitise üksikasjadega 
hästi tuttav. Ta liikus kindlalt ja sihiteadlikult, ja 
kui mitte see vabrikukülg poleks olnud pimeduses, siis 
oleks võidud näha ta näojoontes mänglevat rahulole­
vat naeratust., mis vaevalt oli kooskõlas selle kaela­
murdva ametiga, millega ta praegu tegeles.

Ta balansseeris mööda majakorra simssi edasi, 
otsis vihmaveetoru ja jätkas siis laskumist.

Järsku peatus see ettevaatlikult allalibisev mees 
ja justkui tardus keset libisemist. Kas ei krigisenud 
kruus all vabrikuhoovis? Mees püüdis pead pöörata. 
See õnnestus tal vaid poolikult, sest ta pidi valvama, 
et ta ei kaotaks müüri väikesi ebatasasusi jalgade alt.

Hiirvaikselt kuulatas ta, surutuna vastu seina. 
Polnud mingit kahtlust, sealt alt kuuldusid sammud 
üles, mis pealegi näisid veel lähenevat. Kas tõesti



Ta jõudis raudaiani, hüppas üles ja vibutas enese 
julge hüppega sellest iile.

oli keegi midagi märganud? See oli ju sama hea kui 
võimatu. Ta oli ju pärastlõunal pärast kirjeldamatult 
vaevarikast tööd läbi lõiganud kõik teatejuhtmed 
ja sellega teinud võitlusvõimetuks kõik need nähtama­
tud valvajad, mis infrapunaste kiirtena hiilisid iga 
ukse ja akna taga, mis sulgesid iga käigu ja kontrol­
lisid iga treppi. Inimliku arvestuse järgi oleks pida­
nud ta ronimisretk jääma märgatamatuks.

Aga sammud hoovil, mis tulid ikka lähemale, 
näisid tunnistavat hoopis muud. Mingi valvas silm 
pidi teda siiski näinud olema.

Nüüd oli tarvis olla kiirem kui mees, kes 
lähenes. Lühidalt otsustanud, loobus ronija oma ette­
vaatusest ja laskus mürinal mööda vihmatoru alla. 
Ta põrkas kõvasti vastu maad. Kiud ta hüppas püsti 
vaevalt ühe sekundi möödudes ja hakkas põgenema. 
Kohutava kiirusega hüppas ta pimeduses edasi. Jäli­
taja oli tal tihedalt kannul. Kõik ta püüded olid suu­
natud sellele, et vahe ei väheneks.

Mees hoidis suunda lõunavärava poole. Algul 
oli ta kavatsenud teist väljapääsu, nimelt seda, mille 
kaugeteatajad ta oli teovõimetuks teinud. Nüüd aga 
polnud sellest enam juttugi. Avastatud oli ta juba 
nagunii. Nüüd oli vaja ainult nii kiiresti kui võima­
lik pääseda jälitaja käest. Astugu aparaadid tege­
vusse, hakaku taguma alarmikellad ja ulguma sireenid.

Ta jõudis raudaiani, hüppas üles ja vibutas enda 
julge hüppega sellest üle. Nagu ta oli oodanudki, 
algas samal hetkel signaalaparaatide kõrvulukustav 
müra. Juba süttis valgus III insenerimaja esisel. 
Jälitatav märkas seda peagu kahjurõõmsa naeratusega. 
Polnud enam sada meetritki autoni, mis seisis maan­
teel. See oli ta oma auto. Vaevalt autosse hüpanud, 
käivitas ta selle, mootor hüppas silmapilkselt käima 
ja pöörase kiirusega sõitis auto pimedusse.

„Tee lääne poole!" karjus Frank Berger. Ta oli 
teinud kõige mõistlikumat, mis ta võis teha, kui ta 
nägi, et jälitamine polnud tal õnnestunud. Ta oli 
õue tagasi joosnud, oli hüpanud autosse, mis ootas 
garaažis sõiduvalmina, oli pannud selle kohe startima, 
oli sõitnud idaväravani, oli selle momentaanselt ava­
nud ja oli täie gaasi all võõrale autole järele kihu­
tanud.

Polnud mingit kahtlust, et mees oli lääneteel,

Idatce oli palju selgemini nähtav, seal oleks vähe­
malt valgusluima pidanud näitama, et jälitatav oli 
valinud selle tee. ,,Järele lääne poole!" mõtles Frank 
Berger täis trotsi. ,,I<üll ma su veel kätte saan, po­
juke!" Ta lülitas kompressori sisse ja masin hakkas 
tumedalt ulguma, hüpates võimsa hooga ööpimedusse. 

*

Peainsener dr. Bronne oli varasel hommikutun­
nil pealinnast tagasi saabunud. Väravavaht lõuna- 
vüravas tervitas sirgelt seistes ja laskis auto läbi. 
Varsti pärast seda istus Bronne töövalmilt oma bü­
roos. See, mis ta leidis oma kirjutuslaual, näis teda 
erakordselt huvitavat, sest ta lülitas varsti oma töö­
ruumi ees signaali: ,,Mitte segada." Poole tunni kes­
tel tegeles tu kiindunult enda ees olevate joonistega. 
Siis avas ta sulu ja lülitas mikrofoni peavärava vahi 
majakesele: „Härra Berger otsekohe minu juurde!" 
— „Härra Berger otsekohe minu juurde!" kordas 
aparaat kuulekalt.

Pead raputades hoidis peainsener käes plaani 
visandeid, millised ta hommikul oli leidnud oma kir­
jutuslaualt. Need olid otse hiilgavad konstruktsioonid. 
Ta lehitses pabereid erutatuna justkui ajalehelugeja, 
kes otsib omaenese pulmateadet. ,,Neetult kavalad 
plaanid," urises ta endamisi. Aga kes oli talle need 
skitsid lauale pannud? Oma oivalise mälu juures 
teadis ta päris täpselt, et ta polnud seda mappi veel 
kunagi näinud, veel vähem käes hoidnud. Tema 
naissekretär oli eile pärastlõunal tema juurest lah­
kunud ja polnud täna hommikul veel tulnud. Tema 
ei saanud see olla. Keegi ei saanud seda mappi tema 
lauale panna. Sest keegi peäle tema sekretäri ei pää­
senud sellesse tuppa. Mitte keegi, välja arvatud härra 
Berger, öövalvur.

Ent kuhu jääb see mees nüüd? Peainsener 
Bronne oli juba korduvalt, sellal kui ta lehitses veel 
jooniseid, vaadanud signaallampide poole kirjutus­
laua kohal. Roheline — „aru saadud" — lamp 
polnud veel süttinud. Berger oleks pidanud ju ometi 
väljakutset kuulma või siis oleks pidanud ilmuma 
vähemalt ta kolleeg!

Järsku — kaks punast lampi, mitte roheline 
lamp! Peainsener lükkas automaatselt mikrofonilüli- 
taja vastuvõtja peale. See pidi olema vastus tema 
kutsele. Ja seal kõlaski mikrofonist: „ Bergeri ei 
ole siin!"

Peainsener Bronne laskis ärritunult lülituja lahti. 
See hüppas normaalasendisse tagasi. Bergeri! ei 
ole siin — mida pidi see tähendama?

Ta surus viivituse pärast halvas tujus olles 
kolm korda sekretariaadi kellanupuie. Siis ootas ta 
hetke ja kordas signaali tugevasti. „Küll ma sellele 
Westermannile juba jalad alla teen," urises tu.

Westermann oli ta parem käsi. Aga tu ei salli­
nud teda hästi. Ta ei sallinud tema orjalikku käitu­
mist, seda igavest ringijooksmist ja meeldidapüüd- 
mist vabrikujuhatuse liikmetele. Westermann oli edasi­
püüdja inimene, väga tubli ja korralik, kuid kesk­
pärane. Suuremate ülesannete juures ütlesid ta või­
med üles. Näiteks kasvõi praegugi, mõtles peainsener 
Bronne pahaselt ja seepärast veidi ebaõiglaselt, oleks 
võinud see Westermann, kui ta teda kord vajas, kä 
natuke rohkem võinud rutata! See mõte oli vaevalt 
lõpuni mõeldud, kui suur klaasuks järsku avanes ja 
kõhn, liikuv, alluva, välimusega mehike hingetult sisse 
jooksis — Westermann kogu oma elusuuruses, alati 
ärritunud, punase laubaga ja viltuistuva kaelaside­
mega.

„Härra peainsener soovib?"
Dr. Bronne võpatas. ,,Tere hommikust, Wes­

termann. Berger ei ole oma kohal. Te arvatavasti 
kuulsite seda juba valjuhääldajast. Saatke minu 
juurde kohe hurra dr. Grote. Te teate kindlasti 
peast, millisest osakonnast teda võib leida. Ma pean 
temaga kohe rääkima!"

„Grote? Noor Grote? Kes end hiljuti nõu­
pidamisel nii tähtsaks tegi?"



Dr. Bronne kergitas ägestumilt kulme. ,,Kas 
ta end tähtsaks tegi või mitte, härra Westermann, 

ma vajan teda praegu. Ma tean, teil õn midagi 
tema vastu. Võib-olla õn ta teie jaoks liiga tubli. 
Igal juhul õn .ta mulle täpselt samuti silma paistnud 
kui teilegi. Ainult selle vahega, et mül pole midagi 
selle vastu, kui nõortel inimestel oma tujud õn. Aga 
teile näib see olevat ebameeldiv."

„Aga, härra peainsener," kogeles Westermann 
hirmunult. „Ma arvan ju ainult.. ."

„Te ei pea midagi arvama. See idee parandus­
test, millele Grote hiljuti vihjas, õn mul ammu juba 
peas olnud. Aga mida te ütlete, kui ma teile seda
siin näitan?" la haaras paberid, mida ta ennist nit
erutunult oli lehitsenud, ja laskis Westermannil heita 
ühe põgusa pilgu neisse. „Siin õn teil Grote ette­
panekud, needsamad, millele ta hiljuti vihjas, kuid 
täpsemalt ja ulatuslikumalt läbi töötatud. Ja nimelt 
ülles joonistepakis, mis seletamatul viisil õn sattunud 
mu kirjutuslauale."

Westermann piilus uudishimulikult joonistele oma 
seti käes. Brounel ei näinud aga tahtmist olevat kõne­
lust jätkata. Kui Westermann midagi ei vastanud,
ütles ta: „Siis kutsuge mulle ometi lõpuks see Grote 
süa! Ja siis hoolitsege Bergeri eest. Või saatke 
mulle see väravavaht, kes praegu tema aseme! tee­
nistuses õn, kiud kähku!"

,,Kuid härra Grote pole ju siin," ütles Wester­
mann, Iuli ta juba uksel seisis. Ta lõi endale peo­
pesaga vastu laupa. ,,Selle olin ma ju hoopis unus­
tanud. Grotel õn tänasest peale puhkus. Ale saime 
juba üleeile asendamistähe."

Peainsener trummeldas närviliselt sõrmedega 
lauale. „Jah, see klapib. Teil õn õigus. Kuid vean 
siiski kihla, et joonised õn Grotelt. Kaks inimest ei 
või ometi üheaegselt tulla nii sarnasele ideele. Ja 
neist paarist vihjest, mida me hiljuti ärikonverentšil 
Grotelt kuulsime, ei suutnud ju ükski inimene nii­
palju omandada, et ta kohe nii imestletavaid jooni­
seid oleks võinud valmistada."

Dr. Bronne heitis uuesti peagu õrna pilgu kire­
valt täisjoonistatud poognatele.

, Waadake kord seda, Westermann! Õn lausa 
rõõm midagi sellist näha. Iga laps saab sellest aru, 
aga keegi meist pole tänaseni sellele tulnud! Need õn 
parandused, mis end tunda annavad. Aga ei, teil 
pole tarvis praegu jooniseid vaadata!" Ta tõmbas 
Westermannil paberid nina alt ära. ,Waadake, kus õn 
Berger! Mitu korda ma olen seda juba teile ütel­
nud?"

Õnnetu ilmega pöördus Westermann ümber ja 
tahtis kaduda. Uksel pidi ta peagu väravavaht Krum- 
bachiga kokku põrkama. Viimane pöördus Bronne

Waadake kord seda! Õn lausa rõõm midagi sellist 
näha."

poole. „Härra peainsener," teatas ta, ,,Berger õn 
kadunud. Lihtsalt kadunud. Ükski inimene ei tea, 
kuhu. Ja auto õn kä kadunud!"

,,Milline auto?"
,,Noh, valveauto."
Bronne vaatas ülles, silmitses küsivalt Wester- 

manni ja vaatas tagasi Krumbachi otsa. ,,Valve­
auto? Siis pidi täna öösel midagi lahti olema. Miks 
pole sellest midagi teatatud? Teade oleks pidanud 
ju ammu mu laual olema. Nüüd aga palun, Wester­
mann, tempo, tempo! Lõpuks peab ju teadma, mis 
omaenda vabrikus sünnib."

Westermann tormas minema, solvununa ja nõu­
tuna, ja Krumbach asutas end talle järgnema. Pea­
insener oli erutunult sammunud akna juurde ja põr­
nitses suurele vabrikuplatsile, justkui oleks võinud 
sealt tulla vastus küsimusele, mis teda huvitas. ,,Jah, 
hea küll, Krumbach, te võite minna, kuid pidage esi­
algu suu. Kindlasti õn kõik korras. See kõik õn kä 
ainult teatav ettevaatusvahend. Ma ei saa uskuda, 
et Berger ainult lõbusõidule õn läinud. Ta pidi juba 
teadma, mis ta tegi."

Krumbach kummardus ja läks. Bronne tahtis 
parajasti koduse telefoniga võtta ühendust öövalve- 
inseneriga, kui Westermann tagasi tuli.. Üks maja- 
detektiiv järgnes talle.

,,Lühidalt, härra peainsener," algas mees. ,,Täna 
öösel õn midagi juhtunud. Mis nimelt, seda ei tea 
me isegi. Aparaadid pole näidanud midagi, mis oleks 
vihjanud sellele, et keegi kutsumata külaline oleks 
sisse tunginud. Aga öösel poole kahe ajal õn järsku 
alarmikellad lahti läinud ja kohe pärast seda õn 
väravavaht Berger autoga valvekuurist läbi idavärava 
välja sõitnud. Praeguseni pole meil veel ainustki elu­
märki temast. Ma sain ööinsenerilt ülesande selle 
juhtumuse uurimiseks. Et ma end teile veel pole 
teatanud, tuleb sellest, et ma ei arvanud teid nii vara 
veel büroos olevat. Vastasel korral oleksin ma juba 
teie juures olnud ja oleksin teilt küsinud, kas peame 
sellest politseile teatama."

Westermann hüppas üles. ,,Seda oleksite ikka 
juba pidanud tegema," hüüdis ta. „Sellist asja ei 
tarvitse ju enne küsida! Siin õn öösel toime pandud 
mõni mõrv ja te ei tea päise päeva ajalgi ikka veel, 
kas peate sellest politseile teatama!"

„Pidage, pidage," ütles Bronne. ,,Mitte nii tor­
makalt, Westermann. Kiirus õn ju hea asi, aga iile- 
kiirustamine pole iga kord õige. Mis õn juhtunud, see 
õn juhtunud, selles ei saa kä politsei midagi muuta. 
Ja ma pean seda kõige paremaks — politseid mitte 
asjasse segada. Vähemalt esialgu mitte."

Westermann kehitas solvunult õlgu ja istus kõr­
vale ühte tugitooli mehe ihnega, kes tahab selgesti 
näidata, et ta oma ülemuse arvamusega ei nõustu ja 
et ta temale lükkab igasuguse süü selles, mis sellest 
arvamusest ebameeldivat võib tulla. Bronne ei pan­
nud teda tähelegi, vaid jätkas kõnelust eradetek­
tiiviga.

Selle järgi otsustades, mis seni oli kindlaks teh­
tud, polnud vabrikus midagi juhtunud, mis oleks 
lasknud spionaaž! oletada. Isegi uksi masinaruumi ja 
kaevandusõõnsustesse, mille kaudu jooksid vabriku 
elusooned, ei olnud nähtavasti valevõtmetega katsu­
tud avada. Kontroll-instrumendid polnud midagi täht­
sat registreerinud, välja arvatud see, et aiast pea­
värava lähedal oli üle ronitud. Aga mida pidi varas 
otsima öösel vabrikus, kui ta polnud spioon?

Dr. Bronne võttis selle arutluse tulemuse kokku 
järgmisse lausesse: ,,Me jätkame uurimist täiesti
vaikselt. Aga mitte ainult selle kohta, mis siin täna 
öösel vabrikus õn juhtunud, vaid kõigepealt Bergeri 
otsimist. Sest ma usun, et ta võiks meile kõige 
ennem ütelda, mis siin lahti oli."

Westermann istus osavõtmatult oma tugitoolis. 
Kui tema ettepanekuid ei võetud vastu, siis ei tahtnud 
ta selle asjaga kä mingit tegemist teha. Bronne vaat­
les teda kõrvalt ja ärritus tema osavõtmatusest. „Wes-



Nad olid kolmekesi just praegu lennukist maha 
astunud.

termann, te istute siin, nagu ei puutuks see üldse 
teisse. Kui teil pole ühtki head ideed, kuidas me siin 
edasi võiksime jõuda, siis püüdke vähemalt Grote 
perekonnalt teada saada, kullu ta õn reisinud. Või 
ehk õn ta kä siia jätnud oma puhkuseaadressi. Mul 
õn väga tähtis temaga kõnelda. Üheainsa teatega 
temalt võiksime kaugemale jõuda."

Westermann tõusis vastumeelselt. Valjuhääldaja 
kirjutuslaual hakkas tööle. Punased kontroll-lambid 
olid süttinud ja Bronne oli lülitaja lükanud vasta­
vasse kohta. Telefonikeskjaam teatas, et õn tulnud 
telegramm Bergerilt. ,,Jälitan vabrikuspiooni. Olen 
tal jälil. Jõuan ühe tunni pärast Helgolandi. Berger."

„Noh nii," ütles Bronne. ,,Me ju teadsime juba, 
ef Berger õn me öise külastaja kannul."

„SelIega langeb vististi ära võimalus, et Berger 
õn simuleerinud sissemurdmistt et kahtlusest vabana 
mingisugusel põhjusel vabrikust eemalduda?" küsis 
detektiiv. „Peab ju kõigele mõtlema ja kä sellist või­
malust arvestama."

„Teil õn õigus," ütles Bronne. ,,Aga ma tahak­
sin Bergeri eest oma käe tulle pista. Ta õn üks meie 
usaldatavaimaid ametnikke. Kuid ma arvan, et me ei 
tohiks nüüd sugugi aega kaotada. Ma palun teid, 
sõitke kohe Helgolandi. Vaadake kohapeal järele, 
mida te saaksite teha. Te ei tarvitse ju loota ainult 
Bergerile, tegutsege rahulikult omal käel, olgugi et 
temaga koos võiks kergemini õnnestuda asjasse val­
gust tuua. Vahepeal püüame me siin üles otsida 
kahtlasi jälgi. Võib-olla leiame me siin veel paar 
pidepunkti, mis meile asja selgitaksid. Westermann, 
te tulete nüüd minuga ühes direktor Glücke juurde.

Seal me kõneleme kokku edaspidise tegevuskava asjus. 
Pidage, joonised tahaksin ma ju ometi kä kaasa 
võtta! Need õn valguspunktid terves selles tumedas 
loos — juhtugu mistahes."

*

Täpselt kakskümmend neli tundi hiljem valitses 
peainsener Bronne töötoas jälle elav asjaajamine. 
Mitte üksi mõned eestseisuse-liikmed polnud kogu­
nenud laia tammepuust laua ümber, kä vabriku de- 
tektiiv-osakond oli ilmunud sinna terves koosseisus. 
Oli peagu ime, et naissekretär oli leidnud nii palju 
toole külastajate jaoks. Viimastena tulnud seisid 
püsti: Berger, dr. Werner Grote ja detektiiv. Nad 
olid kolmekesi just praegu lennukist maha astunud, 
mis oli maandunud vabrikuesisel platsil ja oli and­
nud signaali üldiseks kogunemiseks peainsener Bronne 
töötoas.

,,Et lühidalt teha," — nä oli detektiiv alanud oma 
jutustust, kuid see oli veninud pikemaks, kui selline 
sissejuhatus tõotas. Helgolandis oli ta kohanud Ber- 
gerit ja ühiselt olid nad siis ühe targasti väljamõel­
dud plaani abil tabanud mehe, kellele Berger oli õnne­
likul viisil jäänud jälile. See oli dr. Werner Grote, 
maasoojusjõu-vabriku konstruktsioon i-osakonna liige. 
Algul ta oli tugevasti vastu pannud enda tabamisele 
ja lennukissevedamisele nende mõlema poolt. Ta 
püsis kangekaelselt selle juures, et ta olevat oma 
puhkuseloa kätte saanud ja olevat teatanud vabrikule 
oma puhkuseleminekust, ta ei teadvat, mis need mõle­
mad temast tahavad. Temal polevat midagi tegemist 
oletatava öise sissetungiga vabrikusse. Mis siis see­
juures õn varastatud või kaduma läinud, oli ta küsi­
nud. Selle peale ei saanud kumbki ta saatjaist anda 
rahuldavat vastust.

Kä nüüd peainsener Bronne töötoas püsis Werner 
Grote selle juures, et tal ei olevat kogu selle asjaga 
midagi tegemist. Naeruväärt! Milleks peaks ta öösel 
vabrikus ümber kolama, milles ta päevaajal võib 
vabalt sisse ja välja käia?

Eestseisuse-liikmed pistsid pead kokku ja 
sosistasid.

„fa mis see õn, härra dr. Grote?" küsis äkki 
dr. Bronne rõõmsa kõlaga hääles ja näitas konst- 
ruktsioonjooniste pakile, mille ta oli leidnud eelmise 
päeva hommikul oma kirjutuslaualt. ,,Kas need pole 
teilt?"

Dr. Werner Grote astus lähemale ja silmitses 
pabereid.

„Pole vähimatki aimu," ütles ta, „kuskil peaks 
ju seisma siin joonistaja märk, härra peainsener."

„Nii? Jah, see peaks olema küll. Kuid siin just 
pole sellist. Aga mulle meenub, et teatavail joonistel 
teie konstruktiooni-osakonnast oli Üs erilisel viisil kir­
jutatud, just samuti, nagu te näete siin nendel plaa­
nidel." Grote vaatas ükskõikselt lehtedele. ,,Vaadake 
kord siia, härra dr. Grote! Jah, just seda kohta ma 
mõtlen. Mulle tundub see käekiri tuttavana, kuigi 
need õn ainult joonistatud triikitähed."

Grote näole valgus kerge puna, aga ta kannatas 
peainseneri pilgu kindlasti välja. ,,Selliseid Üs teevad 
vist küll sajad insenerid," vastas ta lühidalt.

„Aga selliseid jooniseid ei tee sajad insenerid, 
selliseid ideid ei oma sajad insenerid; neid omab 
ainul| üks! Ja ma usun, et see üks õn seesama, kes 
meile viimasel ärikonverentsil hiljuti esitas sellised 
ettepanekud."

Grote vaatas maha ja ei vastanud midagi.
„Aga kui te arvate, et sel asjal pole teiega, 

midagi ühist," jätkas Bronne, „ja et kä teie konstrukt- 
siooni-osakonnal pole midagi tegemist nende tõesti 
imestletavate ideedega, siis me hävitame need jooni­
sed ära. Sest võõraste konstruktsioone ei tahaks ma 
meie vabrikus nagunii rakendada, seda vähem, et 
konstruktor õn meile tundmatu,"

Siis hakkas ta suuri pabereid lõhki karistama. 
Ta rebis esimese lehe keskelt pooleks — ta oli juba 
varem selle kohta veendumusele jõudnud, et seda



abikonstruktsiooni õn kerge järele joonistada —, siis 
tõmbas selle kaheksaks, kuueteistkümneks, kolme­
kümne kaheks tükiks ja asutus järgmise lehega sa­
muti tegema. Siis aga ei pidanud Grote enam vastu. 
Ärritunult hüppas ta püsti ja haaras Bronne käest 
kinni. ,,Härra peainsener, mis te teete seal? Te ei 
taha ju ometi neid jooniseid hävitada? Kes teab, kas 
neist õn olemas duplikaati. Need õn maksnud ju 
pikki kuid tööd — seda ei või ju ometi nit lihtsalt 
hävitada!"

Ta oh muutunud kriitvalgeks ja hoidis krampli­
kult kirjutuslaua äärest kinni. Bronne vaatles teda 
teeseldud ükskõiksusega, siis naeratas ta: ,,Noh,
armas dr. Grote, tunnistage parem üles, et need õn 
teie joonised. Vastasel korral ei päästa neid miski 
hävimisest." Ja sellega hakkas ta teist poognat katki 
karistama.

Nüüd oli Grote enesevalitsusel lõpp. ,,Mis te 
teete seal? Te ei tohi ometi minu kuusid kestnud 
tööd siin palja tuju pärast katki rebida!"

Ent Bronne oligi juba peatunud. ,,Noh, niisiis! 
Mul pole midagi vähem mõttes kui teilt röövida
teie töö vilja. Kuid seda oleksite mulle pidanud 
ütlema. Kui te aga nüüd juba kord õiete ülestun- 
nistamishoos, siis palun teid, loomulikult ainult vormi 
pärast, nüüdsama kohe kä teatada, et öine sisse­
murdja olite teie ja mitte keegi muu. Ma arvasin 
seda juba ammu, aga ma tahaksin seda ometi mee­
leldi teie enda käest kuulda. Sest kes muu oleks küll 
teinud meile öise visiidi, mille juures midagi pole
kaduma läinud ja midagi pole varastatud, küll aga 
õn minu kirjutuslauale asetatud midagi kingituse- 
taolist?"

,,Ma tunnistan selle üles," ütles dr. Werner
Grote üleni punastades.

Üks eestseisuse härradest segas end vahele. ,,Aga 
taeva pärast, härra dr. Grote, miks valisite selle
kaelamurdva kõrvaltee? Miks ei läinud te lihtsalt härra 
peainsener Bronne juurde ja ei ütelnud talle, see ja 
see õn mulle mõttesse tulnud, nii ja nii olen ma 
välja töötanud parandused, siin õn mu joonised, pa­
lun vaadake need järele!"

Werner Grote vaikis ja vahtis põrandale.
Peainsener võttis sõna. ,,See õn kä minu arva­

mus, härra dr. Grote. Miks ei käinud te seda liht­
sat teed? Loomulikult võite te vaikida ja ma respek­
teeriksin kä teie vaikimist, aga ma sooviksin väga 
teada, mispärast olete teinud endale nii palju tüli."

Werner Grote vaatas üles. ,,Seda ütlete teie, 
härra peainsener? Vabandage, aga kas ma teie vii­
mase teate järel oleksin võinud loota, et te hakkate 
uurima mu plaane?"

,,Millise minu viimase teate järel?"
„Noh, selle, mille mulle tõi härra Westermann."
,,Härra Westermann? Ma ei suuda midagi meelde 

tuletada. Isegi mitte seda, et te üldse minu poole 
olete pöördunud!"

,,Loomulikult mitte otse teie poole, härra pea­
insener. Ma palusin härra Westermanni teile minu 
soovist parajal ajal teatada. Ja vastus, mille ma sain, 
polnud sugugi julgustav. Härra Westermann ütles 
mulle, et teil polevat sugugi aega. Ma võivat oma 
plaanid tema kätte anda. Ja seda ma ei tahtnud. 
Sest ma olin juba paar aastat tagasi kord sama­
sugused plaanid härra Westermanni kaudu teile saat­
nud ja veerandaasta pärast tagasi saanud — läbi­
vaatamatult! Ma olin tol korral salaja kaks tähtsat 
lehte äärtest kokku kleepinud ja need lehed olid lahti 
võtmata teineteise küljest. See oli mulle tõenduseks, 
et Westermann polnud mu plaane uurinud, vaid oli 
mind ainult kinni pidanud."

Bronne oli üles hüpanud. „See õn esimene sõna, 
mis ma kuulen nende varasemate plaanide kohta 
teilt," hüüdis ta ärritunult. „ Härra Westermann, 
palun, selgitage mulle seda ..."

Westermann mängis süütut. „Ma uskusin, et 
toimin teie instruktsioonide kohaselt, härra peainse­

ner. Ma uskusin, et pean teist eemale hoidma kõik 
ülearused tüütused, ja seda olen ma teinud, muud 
midagi."

Dr. Bronne nägi ainsa pilguga olukorra läbi. 
Ta loobus seda asja arutarnast eestseisuse juures­
olekul. Westermann, kellele ta oli kinkinud oma usal­
duse, oli teda tüssanud. Juhtunut ei saanud enam 
olematuks teha. Võis ainult tuleviku eest hoolitseda.

,,Siis olete te minust veidi valesti aru saanud, 
armas härra Westermann," ütles Bronne vaikse, kuid 
lõikavalt kliima häälega. ,,Iga mees ei suuda vist 
minu soovidest nii aru saada, et kä ilma seletamis- 
teta poleks arusaamatusi. Härra Grote, kes siin 
öösel tegutses seinaronijana, õn, nagu mulle näib, 
olukorrast paremini aru saanud kui teie, härra Wes­
termann. Ma ei taha teile peale käia, aga ma usun, 
see tuleb teile kasuks, kui teie, selleks et saavutada 
uuesti vajalikku kontakti meie töö praktiliste nõud­
mistega, homsest alates jälle all vabrikus tööle asute. 
Härra dr. Grote võtab üle teie kohused minu juu­
res ja karistusena kaabli läbilõikamise eest katkestab 
ta oma puhkuse ning asub kohe ametisse. Igal juhul 
aga usun ma, et minul ja vabrikul läheb tema aru­
saamisvõime abil paremini kui teie omaga, härra 
Westermann!"

Nende sõnadega astus Bronne kohmetunud Wer­
ner Grote juurde ja raputas ta kätt. Siis pöördus ta 
peagu kannatamatult toasolijate poole: „Mu härrad, 
ma usun, see juhtum õn nüüd selgitatud. Mõned 
meist õn rikastunud ühe tähtsa kogemuse võrra. 
Mis minusse puutub, siis ma ei tahaks, et see vahe­
juhtum puuduks mu elamustes. Aga nüüd küllalt 
sellest. Läheme jälle koos oma töö juurde vab­
rikusse!"

Viis musta kassi

hiirt püüdmas.
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Lohe lendab üle joe
Kaheteistkümne-aastane John hiilis ringi nagu 

kehastunud halb südametunnistus. Selle põhjuseks 
oli tema kodukohas ühe inseneri poolt levitatud
teadaanne, kas lubati tasu sellele, kes annab üles
poisi nime, kelle kirju paberlohe oli lennanud iile 
võimsa, kohiseva ja vahutava Niagara kose teisele
kaldale.

John oleks kõige meelsamini pugenud maa alla, 
et teha end nähtamatuks. Et see teadaanne talle
midagi head ei tähendanud, võis ta juba ette aimata. 
Muidugi oli ta teaduud, et kose läheduses mängimine 
oli kõvasti keelatud, kuna seal oli juba palju õnne­
tusi juhtunud. Ent Johnil polnud suuremat lõbu kui 
oma lohe otse kose äärel lendu lasta. Kui palju
katseid oli tal ebaõnnestunud! Kui kaua pidi ta 
õhuvoolusid jälgima ja uurima, kuni leidis kõige
sobivama, mis kandis tema lohe iile mühiseva jõe 
teisele kaldale! Et ta sellega oli saavutanud midagi, 
mis seni kellelgi polnud õnnestunud, ei teadnud ta 
üldse. Veel keegi polnud kose lähedal jõge ületa­
nud. Suvel olid tugevad voolud, talvel võimsad jää- 
pangad, mis tekitasid jões ületamatuid .takistusi. 
Puudus igasugune ühendus kallaste vahel. Iuli
käia tundidepikkusi kõrvalteid, kui sooviti minna 
üle jõe.

John hellitas oma sügavas südamesopis ärgu 
lootust, et keegi ei näinud teda lohet õhku laskmas 
ja seega ei saanud teda kä insenerile üles anda. 
Ta ise ei reedaks end kuidagi. Pigem muutub 
Niagara kosk üleöö tasaseks vooluks, kui et üks 
sõna üle tema huulte tuleks.

John _ nägi palju vaeva oma murede ja kar­
tuste varjamisega. Kuid ta elas alatises sisemises 
pinges, teritas igal juhul kõrvu, et teada saada, 
kas ollakse juba tema jälil ja kas keegi teab, miks 
pagana pihta see insener tahtis ühel poisil ta lõbu­
said mänge keelata. Koske see ju ei puudutanud, 
ja et talle veega ülepeitsitud, siledatel kaljudel midagi 
ei juhtuks, see-eest hoolitses ta juba ise.

Johni vanemate majas kõneldi loomulikult kä 
sellest sündmusest ja isa ütles lõunalauas, kui lusi­
kad taldrikutel klõbisesid ja Johni pea kummardus 
ikka sügavamale selle kohale: _,,Noh, see jõnglane 
võib endale õnne soovida, kui ta tabatakse! Ta 
peaks juba aegsasti oma püksid polsterdama. Kes 
see küll võis olla? Kes teab, mis ta rumal lohe 
seal õn korda saatnud."

See kõik ei aidanud Johni tuju tõsta.

Seäl seisis tõesti, et lohe omanik saab kümme dollarit 
vaevatasu.

Alles siis, kiu mitu päeva oli möödunud vahe­
juhtumiteta, tundis ta jälle end paremini. Ühel päe­
val tõi isa koju järgmise uudise: ,',Raekoja seinal 
ripub uus teadaanne insenerilt!" Johnile tundus, 
nagu seisataks ta süda. ,,Mis selle iohega küll pidi
olema juhtunud!" jätkas isa. „Nütid lubab ta poi­
sile koguni tasu, kui ta ise enesest teatab."

Sel hetkel tõusis Johni hirmusügavusist ilu­
saim lootus. Isa oli vaevalt lause lõpetanud, kui
John juba minema pistis. Ta pidi oma silmaga 
nägema, mis insener seal teatas. Kas see ei olnud 
vaid lõks tema püüdmiseks?

Seal seisis tõepoolest must valgel, et noor lobe- 
omanik saab kümme dollarit vaevatasu, kui ta tea­
tab endast insenerile. Kümme dollarit! Johni sil­
made ees hakkas raekoda ja kogu plats tantsima
ning üles-alia hüppama. Kümme dollarit! Ning hir­
must vaba! See oli peaaegu usutamatu õnn. Üks
pilk inseneri kirjutisele heita, kõva rõõmuhõise kuul­
davale lasta ja imestusväärse kiirusega võõraste­
maja poole punuma pista — see oli Johnil ühe 
silmapilgu töö.

Ta viidi kohe inseneri juurde. Enne veel, kui ta, 
hingetu kiirest jooksust, sai sõnagi öelda, ütles inse­
ner: „Ah nii, sina oled see, kelle lohe lendas üle 
jõe teisele kaldale?"

John noogutas. ,,Kõige parem õn, kui me 
läheme teopaigale ja sina jutustad mulle, mis ajast 
saadik sinu iohed iile kose lendavad."

Ning sellal kui nad läksid jõe äärde, mille 
kohin ja mürin muutus üha tugevamaks, jutustas 
John, et tal ei olevat mitte kohe õnnestunud lohesid 
üle jõe saata. Alles paljude ebaõnnestumiste järel 
läinud tal korda kindlaks teha, millised õhuvoolud 
olid kõige soodsamad.

,,Kas te tahate kä Lohet lendu lasta?" küsis ta 
ja vaatas insenerile kahtlevalt otsa.

See naeris. „Ei, seda mitte. Kiud ma tahan 
silda üle kose ehitada ja sealjuures peab mind 
lohe aitama."

„Sild peab sellest tulema," ütles insener.
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Anna Rosalie Haavakivi, luuletaja-nimega Anna 

Haava, sündis 15. oktoobril 1864. a. Kodavere kihel­
konnas Pala vallas Haavakivi talus. Õppis esmalt 
Pataste mõisa erakoolis, hiljem lõpetas Tartu kõr­
gema tütarlastekooli kodukooliõpetajanna kutsetun­
nistusega. Hakkas teotsema lasteaednikuna ja era- 
tunniandjana. Vahepeal viibis Saksamaal, hiljem 
Venemaal, kirst ta pöördus 1900. a. kodumaale ja 
asus isatallu, venna juurde perenaiseks. 1906. a. asus 
ta alatiseks Tartu, pühendudes täielikult kirjandusli­
kule tegevusele.

Anna Haava esimesed luuletused ilmusid Her­
manni ,,Postimehes" ja äratasid kohe üldist tähele­
panu. Kõik ta kolm esimest luuletuskogu: ,,Luuletu­
sed" I (1888), 11 (1890) ja III (1897) esitavad enami­
kus armastusluulet. Ta järgmised värsiraamatud: 
„Lained" (1906), ,,Ristlained" (1910), „Põhjamaa lap­
sed" (1913) ja ,,Meie päevist" (1920) sisaldavad juba 
rohkesti ühiskondlikke küsimusi haaravat, protestivat 
ning arvustavat ajaluulet. Oma viimastes kogudes:
,,Siiski õn elu ilus" (1930) ja „Laulan oma eesti 
laulu" (1934) Anna Haava õn välja jõudnud tasa­
kaaluka ja optimistliku elutundeni.

See käis üle Johni arusaamisvõime. ,,Rippuv 
sild peab see olema," seletas talle insener, ,,et 
mõlemalid kaldaid ühendada. Ja sealjuures õn tar­
vis kõige enne traatköis üle kose tõmmata. See ei 
paistnud mulle algul raske olevat. Üks paadimees 
istus paati, hoidis traatköit ühest otsast kinni ja sõu­
dis eemale. Ta ei jõudnud aga kaugele. Keerlevad 
veevood ümbritsesid ta paati nagu kuivanud lehte. 
Keegi ei näinud teda enam. Kuus teist meest kat­
setasid omakorda. Kuid keegi ei viinud köit teisele 
kaldale. Ma uurisin voolu ja veekeeriseid, ehitasin 
parve ja tahts/in sellega ülalpool koske jõge ületada. 
Parv paiskus vastu kaljusid ja purunes. Siis lasksin

Tõsise meestehulga keskel sammus ta talle nii tuttava kalju 
poole oma lohega.

hiigelraketi suurest kahurist. Kä see ei jõudnud õhu­
voolude tõttu eesmärgile.

Ma olin meeleheitel ja ei teadnud, millega ma 
nüüd pidin katsetama. Seäl leidsin rna võsastikust 
paberlohe. See pidi, seda nägin, üle jõe sinna jõud­
nud olema. Ta peab mind nüüd aitama köit üle viia."

,,Mina aga uskusin, et saan karistada, kuna kal­
dal mängimine õn keelatud. Muidu oleksin ma juba 
varem enesest teatanud."

,,Kuid nüüd sa aitad mind?"
Särava näoga pigistas John pakutud kätt.
Nüüd algas ilus aeg. Usinas koostöös ehitasid 

John ja insener hiiglasuure lohe. Selle külge kinni­
tati neljasaja meetri pikkune köis. ,,Sa pead ta lendu 
laskma," ütles insener, ,,täpselt samal kohal, kus 
varem."

See oti uhke päev Johnile! Tõsise meestehulga 
keskel sammus ta talle nii tuttava kalju poole. Teis­
pool kallast sejsis niisama palju mehi, kes ootasid 
põnevalt, mis tema, väike John, teeb. Peaaegu oleks 
ta tähtsus teda ebakindlaks teinud. Ent kui ta lohe 
kätte võttis, haaras teda mänguõhin. ;Ta viskas 
selle õhku. Huviga vaatasid kõik sellele järele. Ker­
gendatud ohe ja imetlev „ah!" järgnes, sest lohe. 
lendas rahulikult ja sirgjooneliselt üle kohiseva vee­
välja. Mütse lehvitades ja kõvade rõõmuhõisetega 
võeti ta teispool kallast vastu.

Selle väikese lohe abil, mille John laskis õhku 
tõusta, pandi alus suurele sillaehitusele.

John vaatas seda algul nagu oma tööd ja vee­
tis iga vaba silmapilgu inseneri kõrval. Kui siis sis­
seõnnistamise ajal aukülalised üle silla sammusid, 
kõndis nende keskel uhke poiss, kelle paberlohe oli 
võitnud ületamatu Niagara.



Leonardo da Vinci vanana

tWMAl\d<y da
Oma aja targim mees

Ligi viissada aastat tagasi, 1452. a. sündis Piisa 
ja Firenze linnade vahel Vinci külas Leonardo, oma 
ajastu kõige andekam mees nii teaduse kui kä 
kunsti alal. Ta polnud mitte üksi suurim maali­
kunstnik ja kujur, vaid kä kõige silmapaistvam inse­
ner, arhitekt, kirjanik, leidur, matemaatik ja filo­
soof, ta kirjutas luuletusi ja lõi helitöid. Esimesena 
süvenes ta uurimustesse, milliseid teadusmehed õn 
julgenud puudutada alles neli sajandit hiljem. Ta 
oskas kõike, mida ta kaasaegsed^, veel paremini kui 
nemad. Kuid ta teadis kä asju, millest teistel polnud 
kujutlustki. Ta oli nagu erak kõrgel mäel, kes näeb 
minevikku ja tulevikku nagu prohvet.

Me ei tea, miks geniaalsuse-tuli oli just temas 
süttinud. Isa poolt olid ta sugulased olnud advokaa­
did sugupõlvest sugupõlve, kuna ema sugulased olid 
põlluharijad. Lapsena oli Leonardo otse ilu kehastis, 
mehena ta omas' kuninglikult suursugust rühti ja 
oli väga peen ning lihvitud, kuid oma kätega, mil­
lega ta maalis nii ainulaadselt kergesti ja peenelt, 
võis ta murda hobuseraua nagu pliiatsi. Poisikesena 
andus ta õpinguile kogu oma hingega ja hämmastas 
kõiki õpetajaid oma suure andekusega. Ilma igasu- 

. guse juhatuseta ta hakkas maalima ja modelleerima 
ning ta uhkele isale, kes näitas poja teoseid kunsti- 
tundjaile, kinnitati, et Leonardo õn geenius. Nii pää­

seski poiss andeka meistri Andrea Verocchio õpila­
seks ühes Botticelli ja Peruginoga. Õige pea oli 
ta õppinud kõik, mis meister oskas õpetada, ja 
maalides kord üht altaripilti, jättis ta Verocchio 
varju.

Eestkostmise alt pääsedes hakkas Leonardo ise 
endale teed rajama. Ta ei läinud õppima klassiliste 
meistrite juurde, vaid valis veel suurema meistri — 
looduse. Ta uuris loodusteadust, anatoomiat, valguse 
ja varjude mängu, nii et ta portreed olid otsekui 
elavad. Nii Michelangelo kui kä Rafael õppisid mõle­
mad palju, uurides Leonardo kunsti.

Oma õpiajal tutvus Leonardo põhjalikult kõi­
gega, mis elavas ja elutus looduses oli tähelepanu­
väärset. Kaljurüngas ja päikese loojumine võisid teda 
võrdselt vaimustada. Vanakese pea vääris talle samuti 
maalimist nagu noore neiu kiharad. Ta maalis kärn­
konni, nahkhiiri, sisalikke ja putukaid, lõbustades 
seega oma isa ja hirmutades talupoegi.

Nii ta õppis oma joonistusis loodust ja elu kuju­
tama tõepärasena, reaalsena. Kuid ta pea oli tulvil 
tuhandeid teisi uurimusi. Ükski asi polnud liiga väike, 
et äratada temas huvi. Füüsikas ega filosoofias ei 
olnud nii sügavat või tundmatut asja, mis poleks 
tema vaimu liikvele äratanud. Ta uuris teaduslikke 
teooriaid ja kohandas neid tegelikkusele.

Ta uuris õhku ja tuulte seadusi ning koostas 
esimese lennukimudeli. Ta leiutas sae, millega nelja 
sajandi kestel lõigati Carrara marmorit kujuraiumis- 
materjaliks kogu Euroopa jaoks. Ta tegi plaane 
tunnelite ehitamiseks mägede alt läbi, ta ehitas tuge­
sid libisevate mäenõlvakute alla, ta valmistas niisu- 
tusaparaate veevaeseile tasandikele, ta näitas, kuidas 
võis jõgesid ühendada kanalitega, et soodustada 
liiklust.

Samal ajal elas Leonardo da Vincis vanade 
õuelaulikute vaim, ta luuletas, komponeeris ja esi­
tas oma viise omatehtud gitarrkandlel. Ta lõbustas 
kuningaid ja vürste, esitades neile igasuguseid enne­
nähtamatuid katseid ja vigureid. Ta oli ühtviisi kodus 
nii teadlaste keskel kui mustlaste laagris. Igas ümb­
ruses oli ta mitmekülgsel andel midagi Õppida.

Leonardo oli kogu oma eluaja agaraimaid sule- 
mehi. Kõik mõtted, mis ta pead läbisid, kirjutas ta 
oma märkmikkudesse. Need tõelised teaduse varaai- 
dad olid unaruses kolmsada aastat ja alles seejärel, 
kui need taas avastati, märgati, kui imeline, peagu 
usutamatu geenius oli Leonardo.

Ta armastas reisimist ja võõraid maid. Tema, 
oma aja suurim kunstnik, teenis Kairo sultanit inse­
nerina. Sealt tuli ta Milanosse, kus ta elas aastaid, 
teotsedes insenerina, arhitektina, kujurina, maali­
kunstnikuna ja türann Ludovico Sforza kunstiliste, 
teaduslikkude ja tehniliste ürituste juhatajana. Ta 
korraldas etendusi, rongkäike, maskipidusid, valmis­
tas kavandeid suuremate ehitiste ja kasteseadeldi.se 
jaoks, ta raius hiigelsuure ratsuriausamba, mis oli 
tolle aja ime, ja maalis kõige suurepärasema piibli­
ainelise maali, mida seni nähtud.

Ausammas, mis pidi tulema peagu 9 meetrit 
kõrge, sai valmis ainult kipsist, sest enne kui jõuti 
selle valamisega lõpule, vallutasid prantslased linna ja 
ausammas hävines. Viimist õhtusöömaaega kujutav 
maal õn säilinud kahvatu varjuna ühe Milano kloostri 
seinal. Leonardo ei rutanud kunagi oma töös; vastu­
pidi, arutlemine ja aine uurimine viitsid tal palju 
aega. Seepärast tõstiski kloostri abt, kellele maal 
oli tellitud, kaebuse hertsogi ees.’

Leonardo vastas, et ta õn töötanud kahe aasta 
jooksul iga päev kaks tundi, kui mitte otse maali 
juures, siis otsides ja uurides sobivaid tüüpe. Ainult 
üht pead oli veel vaja — Juudast, kelle jaoks ei 
leidunud küllalt vastikut modelli. Kunstnik lahendas 
nüüd probleemi seega, et maalis Juudasele tolle 
rahulolematu abti pea.

Võimas altaripilt sai lõpuks valmis. Ja veel sellegi 
järgi, mis õn tänapäevani säilinud, teame, et see õn



suurim piibliaineline maal, mida kunagi nähtud. Kuid 
•klooster jäi sõjajalgu ja sõdurid tarvitasid seda 
hobusetalliks. Lõpuks sattus hoone suurvee võimu­
sesse ja meistriteos hakkas hallituma. Viimaks tegid 
mungad koguni ukse keset pilti. Kuid sellest hooli­
mata meenub meile alati just Leonardo da Vinci 
maal, kui mõtleme viimist õhtusöömaaega.

Tulles tagasi Firenzesse, sattus Leonardo kunsti­
ajaloo omapäraseimasse võistlusse. Ta vastaseks oli 
Michelangelo ja kumbki pidi ilustama nõukogu uue 
saali ühe seina. Võistlejad valisid mõlemad oma 
maali aine Firenze ja Piisa vahelisest sõjast, kus­
juures Michelangelo kujutas sõdureid hetkel, kui 
vaenlane üllatas neid pealetungiga, Leonardo aga 
esitas firenzelasi võidukas võitluses. Leonardol ku­
lus enne kaks aastat, kuni ta sai valmis oma maali 
visandid, kuid siis näitas ta vaatlejale kunsti, millist 
polnud nähtud suurte kreeklaste päevist saadik.

Kuid õnnetuseks katsetas Leonardo uute maali- 
mismeetoditega, tal ebaõnnestus: värvid ei pidanud 
vastu. Leonardo tüdines, pakkus saadud raha tagasi 
ja lõpetas töö. Firenzelased aga ei võtnud ta pakku­
mist tagasi, sest nad said aru, et kõigi aegade suu­
rim mees oli nende teenistuses.

Nii mitmekülgne ja põhjalik oli Leonardo tege­
vus, et paljud tööd jäid tal lõpetamata, kuid valmite 
hulka kuulub kä too kuulsaim maal, Mona Lisa, 
Francesco del Gioconda abikaasa, portree, mille sala­
pärast naeratust võib kahvatu koopiana näha kä 
paljude meie kodude seintel. Neli aastat töötas kunst­
nik selle kallal, ja et nukrus ei vallutaks Mona Lisa 
nägu, laskis Leonardo maalides alati rõõmsat muu­
sikat teha. Mona Lisa portree saatus õn olnud 
väga kirev. Pole kuigi kaua aega tagasi, kui see 
viimati oli varastatud ja kaks aastat kadunud, kuid ta 
leiti jälle.

Sõjad ajasid Leonardo esiti Firenzest Mila- 
nosse, sealt Rooma, kus ta jäi paavsti õues varju 
Michelangelo ja Rafaeli kõrval, * sest ta ei tahtnud 
paavstile õpetada nõiakunsti ja alkeemiat, mida ta 
õpetatud mehena halvustas.

Milano oli nüüd Prantsuse valitsuse alla sattu­
nud ja noor kuningas Frangois kohtus Leonardoga, 
kellesse ta kiindus igaveseks. Auväärne kunstnik, kes 
juba välimuselt oli nagu prohvet, nõustus kuninga 
palvega ja läks Prantsusmaale. Seäl Cloux' linnas 
Amboise'i lähedal veetis ta oma eluõhtu muretult 
ja väärikalt.

Seal ta maalis kuningalossi, valmistas projekti 
kanalile, mis pidi ühendama Loire! ja Saõne'i, ja 
pidas õue nagu vürst kunagi. Oma valitud külalistele 
näitas ta oma neljakümne aasta jooksul valmistatud 
kirjutisi ja jooniseid, mis puudutasid teadust ja 
kunsti. Vaid üks neist aardeist avaldati enne 19. sa-

Mona Lisa

jandit, see oli ta teos maalikunstist, millest sai 
kogu kunstiõpetuse esimene põhjapanev uurimus.

Vaikselt kustus see suur elu 1519. aastal. Seda 
kuuldes valas kuningas pisaraid ja kogu Euroopa 
leinas.

Ent alles hilisemad ajad jõudsid täielikule aru­
saamisele, mis Leonardo tõeliselt oli olnud, et ta 
oli nagu kümme meest, kellest igaüks omas suuri 
andeid ja sügavaid mõtteid. Tema nägi avasilmi sala­
päraseid mõistatusi, mille lahendamiseks vajati sajan­
deid. Ta arendas teadust rohkem kui keegi teine 
ja tema maalidele ei ole kõrvutada teisi sama­
väärseid.

Mõnda öistest fotodest
Armas fotosõber !

Kana nüüd varsti algab valgusvaene periood, siis 
pead hakkama ringi vaatama uute motiivide ja uute 
pildistamisvõimaluste järele. Küllalt tihti oled näinud 
õhtusi või õisi pilte suurlinnadest säravate valgus­
reklaamidega ja see õn sind vahetevahel asetanud kü­
simuse ette: kas kä meil oleks see võimalik? — 
Miks mitte, kuid meil õn ainult väga vähe valgus­
reklaame. Tallinnas õn asi ses suhtes juba parem. 
Aga tahaksin sulle siin siiski anda üksikuid näpu­
näiteid. Kõige lihtsam õn neid fotosid teha õhtul, 
kui ei ole veel täiesti pimenenud, aga vaateaknad ja 
reklaamtuled õn siiski juba süüdatud, sest siis aitab 
üldine valgus kä tublisti kaasa. Kasutada tuleb pan- 
kromaatilist filmi, nagu Agfa, ISS või Selo Hyper- 
sensitiv Pankromatic jne., millised õn hästi tundelised,

ning sel juhul tuled juba F:3,5 juures 1—1/2 -sekun­
dilise valgustusajaga välja. Muidugi, kui teravuse 
mõttes tahad kasutada vahekatjat, pead kä valgus­
tusaega tunduvalt pikendama.

Arusaadavalt õn parem kasutada vahekatjat pi­
kema valgustusaja juures, kuna siis kä vähemvalgus- 
tatud esemed, nagu majaseinad jne., saavad korrali­
kult läbi töötatud, kuna muidu tulevad lühikese val­
gustusaja juures vaid vaateaknad ja reklaamid val­
ged ning kõik muu jääb süsimustaks.

Jõulu ja uusaasta ümber tulevad meil suuremad 
illumineerimised majade ja sildade juures, siis leiad 
jälle huvitavaid motiive, kuna siis kä lumi annab 
omalt poolt valgust juurde. Kuid see õn veel kaugel.

Seniks head valgust!

Sinu suur vend.



9. järg.

Kord sündis aga, et Holmsten, olles ülemeelikus 
tujus, Leifi pisut naeruvääristas. Holmsten ei mõel­
nudki midagi kurja, ta laskis vaid langeda süütu 
märkuse Leifi suure nina kohta. Kui ta nägi, et 
Leif nende sõnade tõttu üle kogu näo punaseks läks, 
kahetses ta küll kohe, kuid sõnad olid juba öeldud!

Kui nüüd Leif selle kaudu teada oli saanud, kui­
das ta välja näeb, märkas ta ühel hoobil, kui ilusad 
olid Atle pojad. Sellest tunnist alates hakkas ta 
neid oma südames kibedalt vihkama. Nüüd jõudis 
tema teadvusse kä see, missuguste silmadega nad 
Helga peale vaatavad. Eriti Holmsteni vastu kasvas 
Leifis viha. Selle inimese olemasolu tundis ta juba 
poisikesepõlves nagu okast oma kehas. Holmsteni 
võis õigusega pidada ilusaimaks kolme venna seas.

Leif kannatas ränki piinu. Talumatuim kogu 
loos oli see, et ta ei saanud Helgale oma armukade­
dust välja näidata. Helga ,ei andnud selleks pisimatki 
põhjust, kuid see ei lohutanud teda vähimalgi määral. 
Otse vastupidi, just seetõttu muutus ta suhtumine 
Helgasse nii vahelduvaks, et viimane temast enam 
aru ei saanud. Helga oleks võinud mõtlema hakata, 
et Leif teda enam ei armasta, kui ta tema silmist 
poleks välja lugenud suurt nukrust.

Sel suvel, kui Leif oli seitseteist ja Ingolf üheksa­
teist talve vana, läksid Atle pojad esmakordselt vii­
kingisõidule. See oli raske suvi vaesele Leifile. Et 
ta nii jõude paigal istus, paistis talle kahekordselt 
talumatuna. Ta nägi, et teised noormehed, vaevalt 
vanemad kui ta iise, üle suure mere kaugele sõitsid, 
võõraid rahvaid ja maid tundma õppisid, kõikjal, 
kuhu nad jõudsid, ja kõigiga, keda nad kohtasid, 
lõbutseda tohtisid ja kindlasti iga päev ja iga tund 
midagi uut läbi elasid!

Selle suve jooksul sõi tema rahutut südant üks 
mõte: ,,Kui Holmsten nüüd hukkuks — kuidas suh­
tuks sellesse Helga?" — Tundide kaupa istus ta vaiki­
vana, vaatles Helgat ja mõtles, missugune vastus 
võiks olla sellele küsimusele. Sagedasti viis ta jutu 
Atle poegade viikingisõidule. Helga näis sellele vähe 
mõtlevat, kõneles sellest siiski meelsasti, kuid ilma 
erilist huvi ilmutamata. Leifis aga ajas juuri veen­
dumus, et naised õn algusest peale Võltsid.

Ja ühel päeval ei talunud Leif enam, ta heitis 
endast viimse häbi, läks Helga juurde ja jutustas 
talle, et olevat saabunud teateid Atle poegadest ja et 
Holmsten õn hukkunud.

Tükk aega oli Helga järelemõtlikult vait. „Nii- 
siis ei näe meie teda enam kunagi," ütles ta siis 
kergelt väriseva häälega. „Ma oskan endale Atle 
poegi ju ainult kolmikuna kujutleda. Nii nägin ma 
neid esmakordselt ja teisiti pole ma neid iialgi näinud. 
Teised vennad õn kaotuse üle kindlasti väga õnne­
tud!"

Leif kuulas Helgat hinge kinni pidades. Ometi ei 
suutnud ta selgusele jõuda ei tema sõnade ega 
häälekõla põhjal. ,,Kas see siis lõpuks Härsten või 
koguni Haasten õn?" mõtles ta. ,,Ma oleksin pida­
nud jutustama, et kõik kolm õn surnud!" Et see 
püüniseseadmine tal ebaõnnestus, lõi ta äkki kõigele 
käega. Äkki oli tal kõik ükskõik. ,,See polegi ju tõsi," 
tunnistas ta väsinult, „Atle poegadest pole ühtki 
teadet!"

Helga oli hämmastusest päris vait. Tema imes­
tunud pilk vaatas peaaegu hirmunult Leifile. ,,Kui­
das tuled sa siis sellele, et niisugust asja jutustada?"

Leif vaatas talle kurjalt ja meeleheitlikult otsa. 
„Ära nuta Holmsteni mitte liiga vara taga!" ütles ta 
külmalt ja pilkavalt. Siis tõusis ta üles ja läks tusa­
sena minema. '

Leif oli just uksest välja minemas, kui talle 
äkki kõrvu kostis Helga heledalt voolav, rõkkav 
naer. „Mis õn tal naerda?" mõtles Leif ehmunult 
ja ühtlasi ärritunult, ei pöördunud aga siiski ümber, 
et naeru põhjust Helga näost välja uurida. See naer 
aga ei lasknud teda kogu päeva jooksul enam lahti. 
Kas naeris Helga sellepärast, et Holmsteni surm 
valeks osutus, või naeris ta seetõttu, et ta märkas 
tema armukadeduspiinu? Leifile ei paistnud kumbki 
põhjus naljakana. Ta oli juba niikaugel, et iga naer 
tundus talle kahtlasena ja valel kohal.

Möödus hulk päevi, kuni Helga Leifi hämmas­
tuse selle naeru üle minema peletada suutis. Isegi 
suudlused ja kallistused kaotasid oma mõju. Leif 
ise kannatas selle all, kuid ta ei suutnud ületada oma 
nördimust. Talle osutus raskeks isegi Helga õrnustele 
jäikusega vastamata jätta.

Äkki aga muutus Leif nagu ühe hoobiga üsna 
teissuguseks. See purse, millega ta oli ennast väljen­
danud, näis teda parandanud olevat ja ta tundis 
vabastavat kergendust. See oli ju ometi tõestatud: 
Helga ei muutunud valgeks nagu lumi ja ei kukkunud 
surnult maha, kui talle Holmsteni hukust teatati. 
Pikkamööda sai Leifile selgeks, et ta armukadedus 
oli olnud ainult tontide maalimine seinale.

Pealegi oli ta välja mõelnud kava, mis pühkis 
talt viimse kui varju hingelt. Ta läheb tuleval suvel 
viikingisõidule! Mitte niiviisi kodus istuda ja aja 
jooksul pahuraks muutuda! Tõsi küll, kahe talve 
võrra õn ta veel noorem, kui seaduse järgi tohib 
välja sõita. Kuid Ingolfil oli ju siis just paras vanus 
ja ta võiks tema, Leifi, kaasa võtta. See oli hea 
komme. Ja endastmõistetavalt ei jää Ingolf, koju. 
Peaksid nad siis kogu igaviku siin istuma, kasvata­
des väljapoole sammalt ja sissepoole hallitust?

„Vaata ometi kord_ neid vanu!" hüüdis ta, kui 
ta läbisegi ruttavate sõnadega jutustas Helgale oma



plaanist. ,,Kas pole selge häda neid vaadata! Ja 
olid kä ometi kord noored! Siis niisuguseks muutu­
takse aastatega! Ja kui kord jõutakse sinnamaani, et 
ei. olda enam kõlvuline millekski muuks kui hoople­
miseks — kas siis pole parem, kui õn, millega hoo­
belda, kui et ei olda midagi läbi elanud ja peab näru­
selt valetama?"

„Usud sa, et muutud kunagi oma isa taoliseks?" 
küsis Helga naeratades — Rodmar näis talle vähem - 
meeldivana kui Om.

„Kindlasti!" vastas Leif. ,,Tõepoolest ei oska ma 
end sellisena ette kujutada. Kiud miks peaks minust 
teissugune saama! Nemad olid ju kä kunagi noored 
ja neil oli kä elu kontides. Kuid vaata neid praegu!"

Helga mõtiskles viivu. Seejuures muutus ta ilme 
tõsiseks. ,,Sa oled nii ettevaatamatu!" ütles ta. ,,Ma 
kardan., sind lüüakse maha juba esimeses võitluses."

Leif naeris ülemeelikult. ,,Kas sa siis seda veel ei 
tea, et mind keegi haavatagi ei saa," ütles ta sära­
des. ,,Miski õn, mis mind kaitseb. Helga, ma olen 
selle üle järele mõelnud. See ei saa olla miski 
muu kui sinu armastus. Ei miski muu!"

Helga suudles teda, endal pisarad silmis. „Kui 
minu armastus kaitset pakkuda suudab, siis ei saa 
sind tõepoolest keegi haavata, Leif. Tee alati, arm­
saim, mida sa ise paremaks pead, kui sa aga mind 
päriselt ei unusta."

Leif tormas Ingolfi otsima. Leidnud Ingolfi, 
seisis Leif tema ees nii väga endise Leifina, nii 
väga kogu ihust jä hingest oma mõttest haara­
tuna, et tema kõne hoog ja kogu tema olemuse 
kaasakiskuv ind Ingolfi südamest meelepaha mineima 
pühkisid.

Ingolf ei katkestanud teda ainsagi sõnaga. Ta 
vaid seisis oma nõo ees, vaatas talle silmi ja oli 
õnnelik — tundes, kuidas selle vaimustus kä teda 
haaras. Teda haaras rõõm, mida ta juba ammu 
polnud kogenud, ja ta oleks oma vandevenda sülelda 
tahtnud.

Sellal, kui Leif kõneles ja kõiki oma plaane aval­
das, mõtles Ingolf asja üle järele. Ta kuulas Leifi 
kõnevoolu veel vaid ühe kõrvaga, ainult selleks, et 
ei jääks tähele panemata olulisim. Vahepeal kaalus 
ta seda ettepanekut mõistlikult ja üksikasjaliselt. 
Kas poleks-siiski asjatu kiirustamine juba nüüd välja 
sõita, kas poleks targem veel paar aastat oodata? 
Leif oli ju veel nii noor, ta polnud veel parajas 
sõjamehe-eas. Kuid ometi: kindlasti vajas Leif seda 
vaheldust — ja just nüüd! Teda võiski juba küpseks 
pidada, kuigi ta veel neis aastais polnud. Eelseisval 
talvel oli võimalusi harjutada relvade käsitsemist. Kui 
sõit edasi lükata, võiks Leif jällegi nii imelikuks 
muutuda, et temaga raske õn toime tulla. Nad 
pidid teele asuma, et Leif jääkski selleks elavaks endi­
seks Leif iks, kelleks ta sai juba palja ärasõidu-mõtte 
juures.

„Ma räägin sellest oma isaga," ütles Ingolf vii­
maks Leifi kõneluse sekka.

Nüüd läks Leif nagu arust ära. Ta haaras 
Ingolfist kinni ja keerutas teda enese ümber. Et see 
lause asja otsustas, oli kindel! Kui hingetu Leif 
oma naerva vandevenna lõpuks lahti laskis, ei suut­
nud ta aga hoiduda Örni kohta oma pahameelt 
avaldamast. „See vana lobiseja!" torises ta. ,,Selle 
arvamuse järgi peaksime meie toimima — no see 
puudub veel! Kuid olgu, nagu tahad! Ära unusta 
aga ütlemata, et me talle oma sõidult veini kaasa 
toome — hirmus palju veini! Küllap sa siis näed, kui 
vastutulelikuks ta muutub. Sama tahan ma kä oma 
isale lubada, et ta relvakirstu võtme vabatahtli­
kult välja otsiks!"

Ingolf läks kohe oma isa juurde, kandis talle 
oma asja lühidate sõnadega ette, palus laevu ja 
kõike muud vajalikku, kuid esmajoones siiski luba 
viikingisõidule minekuks eeloleval suvel.

Örni nägu oli nii väsinud ja tüdinud, nagu ei 
tahaks ta seda juttu hoopiski lõpuni kuulata. „Lae- 
vad ja kõik muu varustis õn ju sinu," vastas ta

tusaselt, kui Ingolf vait jäi. ,,Sa võid sellega teha, 
mis tahad. Mina aga ei imestuks sugugi, kui sa 
paljaste kätega koju tagasi tuled! Küllap Leif sulle 
heaks vennaks õn! Nad võtavad ta kindlasti kinni 
ja siis sa alles näed, missugust lunastusraha sul 
tuleb maksta. Vaevalt, et Leif väga palju väärt õn, 
seda sa ära unusta! Valva sa hoolega oma laevu ja 
vaata ette, et sa kaubavahetusel oma kõrvu üle 
pea ei lase tõmmata. Kui sulle ühe karunaha eest 
pakutakse mõõt veini, nõua kolm, võib-olla saad siis 
kaks. Ja üldse: sõida aga, kuhu iganes tahad, kui 
sa ainult oma isale häbi ei tee! Nüüd mine! — Ei, 
pea! — Kui peaksid Atle pojad kä sel suvel viikingi­
sõidule minema, siis näita, et sul mõistust õn: liitu 
nendega. Siis õn teid viis ja te tulete paremini 
toime, kuhu te kä ei läheks. Ära aga pöördu koju 
tagasi ilma punase veini rikkaliku tagavarata, mida 
saadakse frankidemaalt. Sest ilma selleta ei taha 
ma sind kunagi enam oma silmade ette ega kunagi 
enam sinu häält kuulda!"

Kä Leif rääkis kavatsusest oma isale. Ta ilustas 
seda väga rikkalikult ja ei olnud kitsi lubadustega. 
Ta meelitas teda lihtsalt sellega, et ütles võimaliku 
olevat osta Iirimaalt ja kõigilt Briti saartelt missu­
guse maa viinamarjaveini tahes. Kui siis vana Rod- 
marit mõte kõigile neile vedelaile varandusile noo- 
rendas ja ta soovi avaldas kaasa sõita, keeras Leif 
kogu jutu ümber ja oskas selle reisi kõiki raskusi ja 
hädaohte nii kirjeldada, et vana Rodmar jällegi sees­
miselt kokku varises ja meelsasti reisist loobus. Leif 
võttis relvakirstu võtme oma kätte ja esmakordselt 
sai ta oma isa õnnistuse osaliseks.

Ingolf jutustas Leifile oma isa ettepanekust sõita 
koos Atle poegadega. Algul tundus see mõte Leifile 
väga ebameeldivana. Kuid ta rõõm oli nii tugev, 
et kõik muu kõrvalisena tundus selle kõrval, et ta 
minna saab — minna sellele suurele reisile avarasse 
maailma! Üsna varsti sai talle selgeks, kui mõistlik 
see plaan õn. Nad saavad ju Atle poegadega liitudes 
tugevamaks, jah, nad saavad võitmatuiks! Sõit nii 
paljude laevadega oleks hoopis teine asi! Atle poe­
gadega sõit tundus lõpuks juba sellegi pärast meeli­
tavana, et võiks kohe ise jälgida, kas neil läheb 
hästi või halvasti. Võib-olla saaks Leif koguni seda 
läbi elada, et üks neist vaenlase käe läbi langeb või 
koguni enam kui üks. See oleks juba midagi, mille 
pärast maksaks koos sõita. Kui Leif oma mõtiskluses 
niikaugele jõudis, nõustus ta Ingolfi ettepanekuga.

Nüüd valitses Örni majas suur rõõm. Vanad 
elustusid taas, nende jutud muutusid veelgi muinas­
jutulisemaks ja nende näod polnud enam nii tüdi­
nud kui enne. Oma ettekujutuses nägid nad loenda­
matuid frankidemaalt pärinevaid punase veiniga täi­
detud vaate veeremas sadamasillalt õue suunas.

Ingolf ja Leif lasksid laevad korda seada ja 
varustasid endid sõiduks. Leif veetis enamasti terved 
päevad paadikuuris. Ta tegutses alalõpmata ja osu­
tas niisugust ettenägelikkust, et Ingolf üllatunud ja 
rõõmus oli. Kumbki neist seadis kolm laeva sõiduval- 
mis. Seejuures oli küllalt mõtlemist ja korraldamist, 
sest laevad olid seisnud juba palju aastaid ja vaja­
sid seetõttu põhjalikku kordaseadmist.

Ingolf ja Leif jaotasid omavahel töö nii, et 
Leifi hooleks jäi laevade ja nende varustise eest 
hoolitsemine, kuna Ingolf juhtis mõlemate mõisate 
tööd ja muretses reisil tarvismineva vahetuskauba- 
tagavara soetamise eest.

Leif oli väsimatu. Ei külm sügisevihm, ei talve 
paukuv pakane ega lumetuisud talvel pidurdanud 
tema tegevlisiha.

Helga oli rõõmus, nähes Leifi nii heatujuli­
sena ja tegevana. Ta süda oli nii soe, kui Leif 
vahel tema juures viibis, ikka tundus siis talle, nagu 
saaks ta väärtusliku kingituse osaliseks.

Sel talvel oli Ingolfi ja Leifi kord külastada. 
Atle poegi. Juba esimesel Gaularis viibimise päeval



saabus Ingolfile soodus juhus kõnelda asjast, mis 
tal viimasel ajal kõige enam südamel oli. Ta ütles 
vennastele — seejuures Haasteni poole pöördudes —, 
et nad Leifiga eeloleval suvel kavatsevad viikingisõi- 
dule minna. Juhul, kui kä kolmel vennal kavatsus 
peaks olema sõitu ette võtta, teeks tema ettepaneku 
Haasteni juhtimise all ühiselt merele välja sõita.

Kuna Atle poegade eelmise aasta sõit edukalt oli 
möödunud, tahtsid nad kä eeloleval suvel reisile 
minna. Haastenile tundus endastmõistetavana, et nad 
selle ühiselt ette võtavad, kuid ta küsis kä oma ven­
dade arvamist.

Härsten jättis asja Haasteni enda otsustada.
„Leif õn ju veel kahe aasta võrra noorem 

kindlaksmääratud viikingieast," arvas Holmsten kaht­
levalt.

Leif läks tulipunaseks. Nagu ikka vihastumiste 
puhul, pingutus ta kä nüüd üle kogu keha. ,,Seda 
me veel näeme,, kas ma olen sunnitud tõsiseil het­
kil kellelegi alistuma," vastas ta teeseldud rahuga. 
„Ja kui midagi selletaolist ei juhtu, siis ei näe mina 
ühtki põhjust, miks mind minu nooruse pärast 
kannatama pannakse."

Ingolf oli näost kahvatunud ja surus oma ham­
bad tugevasti kokku. ,,Leif ja mina läheme koos," 
ütles ta tõsiselt. „Ma ei uskunud, et võidakse esi­
tada sellist ettekäänet, muidu ma poleks seda ette­
panekut' teinudki. Meile kõigile õn tuttav see komme, 
et vanem võib nooremaid endaga kaasa võtta. Ärgem 
rääkigem sellest enam! Meie, vandevennad, oleme' 
mehed küllalt, et asja omal käel ette võtta."

„A/Iina omalt poolt olen meelsasti nõus teiega 
koos sõitma," vastas Holmsten rahulikult, „ja mul 
ei ole vähimatki selle vastu, et kä Leif kaasa tuleb. 
Mul ei olnud mõtteski midagi enam ütelda kui vaid 
seda, et ta kindlaksmääratud vanusest paari aasta 
võrra noorem õn."

„Sinu sõnad olid mõtlematud ja võisid vale- 
arvamusi tekitada," ütles Haasten etteheitvalt ja seni­
kuulmatu teravusega hääles. Nüüd pöördus ta Ingolfi 
poole ja jätkas: „Meie, vennaksed, kutsume teid, 
vandevendi, ühisele sõidule ja palume tungivalt: ärge 
lükake meie kutset tagasi! Meie oleme ju lapsepõl­
vest saadik sõbrad, meie peame kokku hoidma nii 
maal kui kä merel. Mina vastutan selle eest, et meie, 
kolm venda, sellele liidule ustavaks jääme kuni viimse 
veretilgani ja kuni viimse omandusraasuni!"

Siis leppisid nad kokku, et nad üheskoos vanema 
juhatuse all — kelleks oli Haasten — viikingisõidule. 
lähevad. Kohtumispaiga ja -aja suhtes pidi keva­
diste ohvripidustuste ajal Ingolfiga lähemalt läbi rää­
gitama.

Teme peatükk
Ühel varasuve kargel pühapäeval, kui sügavsi­

nisel merel oli puhumas lustlik tuul, purjetasid 
Ingolf ja Leif välja Walfjordi, et Hisargavlis kohata 
Atle ■ poegi.

Ingolf oli aasta jooksul hulga moona kokku 
muretsenud. See oli laevade vahel ära jagatud, 
neisse laaditud ja hoolikalt kinni seotud. Seäl oli 
suur hulk rahakala, mis oli osalt oma püütud, osalt 
aga Lofootidel muu kauba vastu vahetatud. Seal 
leidus kuivatatud nahku, leidus suuri villapalle. Seal 
leidus hulk karusnahku, mida nad mäestikulaplasilt 
olid hankinud. Kui kõik kaubad laevadele laaditud 
olid, kaeti kogu laadung kaitseks vihma ja lainete 
vastu nahkadega, seoti köitega ning nahkrihmadega.

Nõbude kuuest laevast kaks suurimat olid lend- 
madu-laevad. Mõlema laeva kummalgi küljel oli kolm­
kümmend viis aeru, kokku niisiis kummalgi seitse­
kümmend mõlaauku — need olid laitmatud sõjalae­
vad. Suurepäraselt nikerdatud lohepead, mida võidi 
soovi järgi kas üles tõsta või alla lasta, ulatusid üle 
terava käila kõrgele õhku ja näitasid merele ja tae­
vale, igale tormile ja igale vaenlasele sõjakalt oma 
hambaid ja sirutasid neile põlglikult oma keele vastu. 
Laevaahter kujutas lohesaba, reelingit aga kaunis­

tasid huvitavad keermelised ilustised. Teised laevad 
olid väiksemad. Kahel neist oli kolmkümmend, kahel 
ülejäänul ainult kakskümmend viis aeru kummalgi 
küljel.

Ingolf ja Leif seisid kumbki oma lendmadu- 
laeva sillal, kui nende väike laevastik Örni mõisa all 
olevast maabumiskohast välja sõitis.

Kaldale olid kogunenud mahajääjad. Niikaua 
kui laevad veel lähedal olid, vahetati vastastikuseid 
lahkumishõikeid. Kuid pikad, kitsad laevad kaugene­
sid kiiresti ja jõudsid välja kuuldekaugusest. Nüüd 
vahetasid laevalolijad mahajääjatega veel viimseid 
viipeid.

Kui nad lahtisele merele olid jõudmas, laskis 
Ingolf nelinurksed triipudega raapurjed üles tõmmata. 
Igal laeval oli üksainus puri; kuid seda purje võidi 
ümber mastipuu mässida ja üldse käsitsed seda koge­
nud merimeeste poolt osavasti. Niikaua kui maa veel 
nähtaval oli, keeras Leif ennast ikka ja jälle ümber 
ja vaatas tagasi. Tema silm otsis kaldalseisjate seast 
heledajuukselist tütarlast, kelle juuksed lehvisid tuules. 
Liikumatult seisis tütarlaps kaldal. Iga kord niisku- 
sid Leifi silmad ja neiu kuju muutus ähmaseks, kui 
ta teda seal seismas nägi. Ning kogu rõõm, mida 
ta tundis sõidu üle, kadus sel hetkel tema südamest. 
Kauge maailm tundus talle siis ilma Helgata igavana 
ja argipäevsena. Võib-olla oleks ta isegi tagasi pöör­
dunud, kui häbitunne teda poleks takistanud. Kui­
das polnud ta ometi varem sellele mõtelnud, et lausa 
võimatu õn terve suvi otsa Helgast eemal olla! Ku 
see tegi talle vaeva, et ta reisita Innas Helga pea­
aegu unustanud oli. Ta soovis südamest, et Helga 
lahusoleku pärast nii ei kannataks nagu tu ise. Kuid 
sealsamas soovis ta otse vastupidist. Sest see tead­
mine, et tema lahkumine tühiku järele jättis, nagu 
lohutas teda pisut. Leilile valmistas suuri piinu see 
seesmine lõhkikäristatus. Kiired aerud viisid teda 
armsaimast ja kodumaast eemale, mis tema meelest 
äkki hoopis teises valguses paistsid; imetugeyasti 
tundis ta nüüd, kui väga ta Helgat armastab ja kui­
das see teda hoiab, — Leif pidi ennast tugevasti 
kokku võtma, et mitte tagasi pöörduda, ja Ingolfi 
eeskujul andis ta käsu purje ülestõmbamiseks.

Värske meretuul paisutas vöödilisi purjesid. 
Raske laadungiga laevad kõikusid majesteetlikult. Vesi 
vahutas laevaninas ja laksus vastu külgi. See oli 
sõit, mis mehe südames rahu- ja mõnutunnet teki­
tab. Leifi hinges polnud enam tunda endist teravat 
valu. 'Juba pääses maksvusele rõõm sõidust.

Juba oligi fjord seljataga ja kõrge meri kõne­
les laevadele oma sõbralikku, kuid tõsist juttu. Kuule­
kalt alistusid laevad lainete voogamisele. Meeskonna 
meeleolu muutus väga rõõmsaks. Purjetada — mil­
line lõbu! Lauldi täiest rinnast oma meremehelaule, 
sellal kui vaadati relvi, teritad tapreid, löödi odaotsi 
varte külge, ihuti teravaotsalisi nuge ja prooviti 
vibude tugevust. Aere ei puudutanud "keegi, sest tuul 
oli soodus ja töötas nende eest. Koik oli täpselt nii, 
nagu nad seda soovida oskasid, elada oli selge rõõm 
ja tore oli, et nende relvad varsti tööd said! Käsivar­
red ja jalad sirutad esile, et asjatundlikult teineteise 
muskleid hinnata. Hästi, kä nendega õn asjad korras! 
Oli mehi, kes võisid uhkustada eriti suurte ja kõvade 
lihastekimpudega — neid kadestad, osa kaaslaste 
poolt salasi, osa poolt aga päris avalikult. Kades­
tasid eriti nooremad, suutmata oma suid sulgeda. 
Nii möödus päev ja see oli tõesti suurepärane päev.

Õhtuks oli kogu suurest lahkumisvalust veel 
vaid tühine paik Leifi hinge alles jäänud. Viimse osa­
kese sellest magas ta välja öö jooksul.

Kui ta ärkas, leidis ta ühe ranna nähtavale ilmu­
nud olevat, mida ta kunagi varem polnud näinud. 
See oli hommikvärske rand, mille ilu oli rikas ja 
vahelduv, ja selle nägemine muutis tema meeleolu 
otsustavalt ja lõplikult. Nüüdsest peale oli ta pilk 
suunatud ainult edasi laia maailma. „0ns see veel 
Norra?" küsis ta ja pühkis oma silmad selgeks.



Ometi, oleme me purjetanud terve öö! Norra õn 
suur ja. ilus. Siin peaks olema tore elada!" Ta nee­
las näljaselt oma silmadega kõike nähtavat. Need 
võõrad rannad äratasid temas täitmatu elunälja. Siin 
elati ja siin toimus palju, väga palju, millest temal 
vähimatki aimu polnud ...

Vandevennad pöördusid kokkuleppe kohaselt Hi- 
sargavli sisse, et kohtuda Atle poegadega, kellest kä 
igaühel kolm laeva oli käsutada. Soodsa tuule puhu­
des suunduti nüüd oma Viieteistkümne laevaga lääne 
poole, Briti saarestiku suunas. Rahulikult libisesid 
laevad üle mere ja hoidusid võimalust mööda teine­
teise lähedusse. Pardalt pardale sõlmiti omavahel tut­
vusi ja lubati vastastikku õlut ja veini. Räägiti kõik­
sugu jutte kä briti tütarlastest ja rõõmustuti kohtu­
mise üle nendega. Kõigil laevadel valitses lõbus elu ja 
nii vana kui kä noor tundis end olevat õiges elemen­
dis. Sest merel olid nad kodus; ja mida lähemale nih­
kus . võimalus relvade tarvituselevõtuks, mida tuge­
vamini puhus tuul, seda ülevamaks muutus mee­
leolu. Kui siis päev hiljem torm tõusis, ei olnud 
nende rõõm küll enam nii kärarikas, sest kõigil oli 
küllalt tegemist oma aeruga, seda enam aga võttis 
neis maad uljus ja rõõm võimaluse üle oma jõudu 
näidata. Nüüd võidi ometi oma jõudu mängu panna, 
ja see oli tore! Küllap nüüd näidatakse vanale vete- 
jiunalale, et nad võitlusest temaga tagasi ei kohku. — 
,,Tulge vaid, veteneitsid! Märjad ja soolased õn teie 
suudlused, need põletavad’ hoopis eriliselt! Tulge vaid, 
teie, valgepeased, merirohuga Kaunistatud neitsid! Vii­
king võtab teid rõõmuga oma embusse! Tulge vaid, 
siin tunnete te mehe jõudu!" Nä nad laulsid ja
hooplesid.

Jaa, see sõit muutis vanade südamed jälle noo­
reks ja tegi noorukitest mehed. Nad töötasid vahvalt 
aerudega ja närisid oma rahakalu. Puhkus ja rahu 
pidid vahepeal järge ootama. Talve võim oli ju
alles hiljuti murdunud. Ja neil valgeil öil magab terve 
mees nagu lind. Liiatigi merel suleb ta ainult ühe
silma, kasutab iga rahuhetke, mis saabub suuremate 
lainete vahel, ja naudib värsket õhku. Vee ja tuu­
lega tuleb leppida nii, nagu neid sulle antakse. Kui 
päikest ja tähti näha ei ole, siis purjetatakse oma 
tunde järgi. Kä nii läheb sõit päris hästi. Sest nii
Odin kui Njord õn oma ohvriannid saanud ja küllap 
aitavad nad tüüril õiget suunda pidada. Ega nor- 
nidki neid hätta jäta, sest kä nemad said oma osa — 
ja sellega peaks asi korras olema.

Kui nad tormis ja pilvise taeva all olid mõned 
päevad sõitnud, tuli maa nähtavale. Ühel sajusel 
hommikul, mis järgnes sajusele ööle, ilmusid äkki 
udust esile paar kaljust saart, mis tundusid kuidagi 
kodustena. Ähvardavalt laulis neile meri ja viskas 
valget vahtu üle nende rahnude — just nii, nagu 
see sündis ühe teise neile hästituntud maaga. Siin 
võiks tore elada olla, mõtles Leif ja vaatas igatse­
valt esilekerkinud maa poole.

Nüüd saadigi aru, kus viibiti, ja võidi muretult 
edasi purjetada. Üks saarterühm kerkis teise järel 
esile ja kõik nad olid järsud ja kaljused. Vanad 
viikingid seletasid nooremaile, need saared olevat 
Hjaldi ja Orkney saared. Vandevennad olid neid 
nimesid varemaltki kuulnud. Nüüd teadsid nad, kus 
nad viibivad.

Nad purjetasid edasi’ ja jõudsid peagi teiste saar­
teni, mis kä olid kaljused ja paljad ja mida läbista­
sid kitsad orud. Siin ja seal kasvas üksikuid kõveraid 
tormi sasitud mände. Need olevat Lõunasaared, sele­
tati noortele meremeestele. Need saared asusid siin 
keset merd, olles lakkamatute tormide meelevalla 
all, olles ümbritsetud väsimatust lainetemässust, olles 
maetud vihma ja uttu. „Siin paistab päikene harva," 
ütles Leifi laevade loots, „ja mitte kunagi terve päev 
otsa." Leif leidis selle maa olevat imeliselt rusuvalt 
tunduva. Ometi tundis ta endas kummalist poole­
hoidu nende saarte vastu. Ta oleks meelsasti seäl 
elanud.

Edasi purjetades jõudsid nad jälle päikesepaiste­
lise, sinise taeva alla. Ja lõpuks jõudsid nad Inglis­
maa randa.

Kui Ingolf ja Leif seda maad esmakordselt mär­
kasid, seisis kumbki neist oma laevasillal ihalusest 
tummana. See oli .silmanähtavalt rikas ja jumalik 
maa! Nad poleks iial osanud kujutledagi, et leidub 
säärast viljakat maad. ,,Kas siin kasvab viinamarju?" 
küsis Leif oma lootsilt vaikse hardusega hääles. Vana 
merekaru vastas talle, et kui ta vähegi järele mõt­
leks, saaks ta isegi aru, et nii kaugel põhjas asetse- 
vais mais viinamarju ei kasva. „Selle maa rikkus ja 
viljakus õn tõepoolest suur, aga Prantsusmaaga võr­
reldes pole see veel midagi," lõpetas ta. Leif tahtis 
teda meelsasti uskuda, kuid aru ei saanud ta temast 
mitte. Siin peaks hea olema elada! Kõigi ülbete 
puujumalate nimel, siin elaksin küll meelsasti! Kuid 
enne tahaksin veel palju teisi maid näha — mõtles ta 
endamisi ja äkki haaras teda taltsutamatu igatsus 
võida elada paljudes paikades. Nii palju õn olemas 
kõige imelisemaid maid, kus elatakse suurepärast 
elu, millest ise oled sunnitud ilma jääma! kõneles 
Leif endamisi ja tundis oma hinges suurt tühjust.

Haasten laskis rahulipu üles tõmmata ja 
nad purjetasid randa. Siin sai loodetavasti head äri 
teha.

Sinna, kus nad maanduda tahtsid, oli juba kogu­
nenud salkkond sõjariistus mehi, kes nende laevu 
teraselt jälgisid. Nad kõnelesid elavalt omavahel, kuid 
vaatamata relvadele, näisid mittesõjakaina. Lõpuks 
heiskasid nemadki lipu, millega andsid märku, et 
nad nõus õn kaupu vahetama.

Haästeni korralduse kohaselt asetusid laevad üks­
teise kõrvale. Esimene paigutati rannale võimalikult 
lähedale ja teised liitusid temaga külg külje kõrval. 
Pikkade pootshaakidega hoiti laevu niikaua paigal, 
kuni ankrukivid vette visati ja kogu laevastik kind­
lalt kohal püsis. Siis tõsteti esimese laeva pardalt 
pikk, kitsas sisseraiutud astmetega plank otsaga 
maale. Seda mööda läksid Atle pojad ja mõlemad van­
devennad laevalt maale, neile järgnesid nende mehed.

Ootavate meeste pealik küsis neilt viisakalt sea­
tud sõnadega, mida neil müüa õn. Haasten vastas 
talle ja küsis siis omakorda, milliseid kaupu neilt 
võiks saada. Kui mõlemal vajalikud teated käes 
olid, lepiti kiiresti kokku kahenädalaseks rahulikuks 
kaubavahetusajaks. (Järgneb.)



ÜHE PEAKÜTI KOGU

Formoosa
• 'X&afotUtide' Miaa

Kui portugaallased kuueteistkümnendal sajandil 
seda saart tundma õppisid, nimetasid nad seda For- 
moosaks — ilusaks, ja see pole mingi juhus, et see 
nimi õn jäänud püsima tänaseni. Kõrged mäed läbi­
vad saart põhjast lõunaneemeni umbes 400 kilo­
meetri ulatuses. Tihe ürgmets rippuvate väänkasvu­
dega, sõnajalapuudega ja palmidega katab mägesid, 
mis ulatuvad 3000—4000 meetri kõrguseni. Idas õn 
võimsad püstkaldad ja läänes viljarikas tasandik. Siin 
— Vähi pöörijoone ümbruses Honkongist kirde suu­
nas valmivad banaanid, ananased, riis ja suhkru- 
pilliroog pooltroopilises kliimas. Eurooplased-mere- 
mehed tunnetasid juba ammu selle saare väärtust, 
võib-olla meelitas neid ligi kä haruldane kampripuu. 
Hollandlased ja hispaanlased võitlesid seitsmeteist­
kümnendal sajandil Formoosa pärast, pidid aga peagi 
taganema hiinlaste eest, kes tulid lähedalt mandrilt. 
Simonoseki rahulepinguga (1895) said jaapanlased 
selle maa valitsejaiks. Sellega algab Formoosa aja­
loos uus ajajärk.

Kuni tolle ajani oli muutusrikas saatus puuduta­
nud kõigepealt tasandikke läänes ja sadamaid põhjas. 
Kuid rohkem kui pool kogu maast, ligipääsmatud 
mäestikud, olid jäänud malai pärismaalastele (140 000 
inimest). Nad olid umbes poolteise tuhande aasta 
eest lõunapoolseid saarterühmadelt sisse rännanud. 
Edukate kaitsesõdadega ja oma vana kombega, pidada 
jahti inimpeadele, olid nad võõrastele teinud võima­
tuks sissetungimise sisemaa metsadesse. Seepärast 
pidid hiinlased lõpuks leppima sellega, et kaitsesid 
piiri vastu mägesid. Ometi tunnistab üks hauasam­
mas tasandikul lõunapoolse maanina lähedal 250 
hiinlase surmamisest pärismaalaste poolt. — Teiselt­
poolt jälle jutustatakse ühe metsiku suguharu taltsu­
tamisest enne jaapanlaste valitsust. Keset suurepära­
seid metsi Arisani mäel (2700 meetrit) elab Tso 
suguharu (2000 inimest). Ühel hiina mungal õnnes­
tus pikki aastaid elada rahus nende pärismaalaste 
keskel; tema mõjutusel loobusid nad varsti peade-

jaliist, kuni ühel päeval vana kirg jälle ärkas. Siis 
lubas munk muretseda tihe ohvri, mis teatud ajal 
pidi olema teatavas kohas. Munk pidas oma lubadust 
ja metslased surmasid riidessemässitud kuju. Pärast 
tundsid nad kohkumusega laibas ära munga, kes 
oli iseenda ohverdanud. Sellest muljest vapustatuina 
loobusid nad nüüdsest peale lõplikult peadejahist. 
See jutustus võib olla ilus legend, kuid üks õn kin­
del, see tükike mägismaad Kesk-Formoosas õn rahu­
lik ja omab esimesena juba enam kui 30 aastat tagasi 
ja praegugi ainsana kitsarööpmelist raudteed, mida 
kasutatakse puuveoks. Seepärast võime vaadelda meie 
pildil kujutatud pealuukogu juba ajalukku-kuulu- 
vana. —

Kä Ami suguharu (umbes 42 000 inimest) väike­
sel tasandikul idas ja kaunis suur Saiseti suguharu 
kirdes õn ammust ajast rahuarmastavad. — Teisiti 
õn lugu kolme suure suguharuga: Tagal (33 000 ini­
mest), Bunung (20 000 inimest) ja Paivan (42 000 
inimest) saare põhja-, kesk- ja lõunaosas. Pärast 
seda kui Jaapani asumaade valitsus oli asjatult püüd­
nud rahulikult neid alasid korraldada, pöördus see 
tagasi hiinlaste piirivalve süsteemi juurde. Jaapani 
ajaleht ,,|apan Times" 1928. aastast teatab veel 600 
kilomeetripikkusest piirijoonest, millest ligi 370 kilo­
meetrit õn kindlustatud traattõketega. Üheksa pata­
reid olevat üles seatud strateegiliselt tähtsatesse koh­
tadesse jne. Jutustati kä elektriga laetud aedadest ja 
vahimajadest, mis õn ehitatud mõnesajameetrilisse 
kaugusse üksteisest eriti ohtlikkudes kohtades. Jaa­
panlased hakkasid 1910.—1914. aastal rohkearvuliste 
sõjaväe- ja politseisalkadega pärismaalaste alasid tükk­
haaval alla heitma. Järgmistel aastatel märgib kao- 
tustetabel ikka veel iga aasta mõned sajad ametnikke, 
elanikke ja pärismaalasi. Pärast 1922. a. langevad 
need arvud 15-ni ja kuni 2-ni. Sellest ajast peale ole­
vat traataiad peagu igal pool kõrvaldatud või töö 
kokkuhoiu mõttes lihtsalt maha jäetud. Praegusel 
ajal õn ainult Niitaka ürgmetsad ja mäestikuala veidi 
lõuna pool tsiviliseerimata. Need alad õn reisijatele 
suletud. Ülejäänud osades võib reisida täiesti ohutult 
politsei saatel ühest politseijaamast teise, kus lei­
takse kä head ulualust.

Võimupoliitilise allaheitmise täienduseks õn Jaa­
pani valitsus alanud kä laiaulatusliku kasvatustööga. 
Eesmärgiks õn: teha rahvast, kes olid looma- ja 
inimestekütid, rahulikud maaelanikud. See ülesanne 
nõuab pärismaalaste põhivaadete, kommete ja tavade 
kui kä kogu eluviisi põhjalikku uurimist. Selle töö 
juhtimine asub päriselanike-büroo käes, mis õn asu­
tatud maavalitsuse juurde Taikokus. Tänuväärt kom­
bel õn sinna kokku kantud ja kirja pandud uurimus- 
materjal, mis näib meile ammumöödunud aegade pee­
gelpildina. See pilt väärib põhjalikku vaatlust. See­
juures ei tohi aga unustada, et uurimised pole veel 
lõpuni viidud, mispärast niimõnigi asi esineb veel 
puudulikus valguses; peale selle jäävad meile malai 
päriselanikud alati paljudes asjades mõistatuslikeks.

Kuidas näevad maa päriselanikud maailma? Troo- 
pikapäikese kõrvetava lõõma vastu pakuvad neile 
mäed ja metsad kaitset, seepärast õn kliima neile 
talutav. Aga — nende ettekujutuse järgi — oli saa­
rel vanasti talumatult palav. See oli siis, kui kä kuu 
oli veel päike. Üks vahvaist esivanemaist oli ühe 
lasuga haavanud kuud; siis oli kuust veri välja voo­
lanud ja ta oli muutunud külmaks; verepiisad aga 
õn jäänud tähtedena taevasse püsima.

Maa all tukub võimas karu, tema põhjustab maa- 
värisemisi.

Kui inimesed surevad, siis jäävad nende hinged 
sellesse maailma ja jälgivad järeltulijate elu. Neid 
hingi nimetatakse „ottof" ja kõik hea ja viletsus ole­
neb ottofi tahtest. Ta ilmutab end unenägudes. Unel 
õn määrav mõju päriselanikkude otsustele. Kui keegi 
tahab hakata maja ehitama või maad harima, siis 
lööb ta kaks teivast põllule, kinnitab ühe lati risti- 
kujuliselt nende külge ja jääb ootama öist unenägu. 
— Reisi eel vaadeldakse lindude lendu ja kuulatakse



ära preestrite ettekuulutused. Nendeks õn tavaliselt 
naised, kes palvete ja nõiasõnade abil püüavad arstida 
haigusi, kasutades seejuures kä tuhka, riisi ja iirise- 
juuri. Nad mõjuvad kaasa, kui soovitakse ilma muu­
tumist; kui külaelanikud soovivad vihma, siis kogu­
nevad naispreestrid jõe äärde ja tapavad sigu, kel­
lede veri juhitakse jõkke. Samanide palvetades vahi­
vad kõik taeva poole ja kutsuvad vihma. Samanide 
kohus õn kä roimarite needmine ja mõnesid neist 
peetakse kardetavateks nõidadeks. Selliseid nimeta­
takse ,,mahaunedeks"; nad kasvatavad salaja pimast, 
tuvikesega sarnanevat lindu, kellel õn ainult üks jalg 
ja keda nimetatakse Jiauneks". Sei linnul õn maa­
giline võim inimesi surmata ja haavata. Tema abil 
võivad nõiad kä varandusi röövida. Seepärast jäli­
tatakse mahaunesid, ja kui tabatakse, siis surmatakse.

Peale esivanem-ottofite õn veel teisi head ja kurja 
külvavaid jumalaid, keda kutsutakse samuti ottofi- 
teks. Head jumalad olid alguses head hinged; kur­
jad vainuid aga kas pole üldse kunagi olnud ini­
meste hinged või põlvnevad nad surmatutest või 
õn heade jumalate poolt riiukuse pärast välja hei­
detud. Surmatooja ottofi nimi õn „Tamashuk Tarni- 
nion Ottof''. See nimi tähendab „I<udumise lõpp". 
Sellest saame kujutluse, et inimese elu kootakse nende 
jumalate poolt nagu riiet. Inimesed, kes kudumise 
ajal õn head teinud, jõuavad hädaohutult üle viker- 
kaaresilla paradiisi. Seäl elavad nad ilusasti kau­
nistatud palees rikkalikult ja rõõmsalt koos esivane- 
mate-ottofitega. Kes aga kurja õn teinud, kukub 
vikerkaaresillalt alla põrgusse, kus ta halbade juma­
late hulgas elab kurba elu.

Sügavasti juurdunud usuga hinge igavesse kes­
tasse seletub kä terve rida karme kõlblusseadusi. 
Kõigepealt omab abieluõigus tugevat kaitset. Kõi­
kide suguharude juures valitseb monogaamia. Abi­
elurikkujat meest noomitakse kokkutulnud külavane,- 
mate ees, sikutatakse juustest ja pekstakse seljale; 
abielurikkuja naine saab oksaga kerge löögi istmi­
kule ja antakse siis seaduslikule mehele välja; see 
peksab teda üle kogu keha, kuni lõpuks keegi käsib 
peatuda. Selle karistuse järel loetakse abielu lahuta­
tuks ja naine ei tohi suguharus enam abielluda.

Meestel õn keelatud kätte võtta naiste tööriistu 
või tegelda kudumisega, koduloomade eest hoolitse­
misega ja teha teisi naistele kuuluvaid töid.

Mitte üksi tapmist, tulesiiütamist, vargust ja muud 
sellist ei karistata, vaid kä antud lubaduse murdmist.

Teised seadused õn mõeldud tervise eest hoo­
litsemiseks. Nii näiteks õn keelatud toas kalasöömine 
või haigega ühes toas viibimine. Kes kannatab nak­
kushaiguse -all, selle hülgab kogu küla.

Üldiselt jätavad pärismaalased meile hea mulje. 
Nad aitavad üksteist vastastikku põllutöödel. Pealik 
hoolitseb vaeste ja orbude eest. Jaapani politsei­
ametnikud kiidavad pärismaalaste virkust, mis ei 
rauge kä siis, kui pole järelevaatajat ülesandeks teh­
tud töö (teedeehitamine jne.) juures. Eurooplased 
võivad oma reisidel tundma õppida pärismaalastest 
mõlemast soost pakikandjate sõbralikkust ja lõbusat 
meeleolu. Nad kannavad kaasas bambusest valmis­
tatud suupille, mida mängivad kä pingutavatel rei­
sidel mägedes. Noored mehed kannavad vibu ja 
nooli; nende koerad ajavad teeäärsetes metsades ulukite 
jälgi ja iga jahisaaki vaatlevad pärismaalastest kü­
tid põhjalikult. Nad õn alati abivalmis ja heas tujus.

Kust tuleb see, et nii karmide religioossete ja 
kõlblate vaadetega ja nii sõbraliku loomuga rahvas 
harrastab jahti inimpeadele? Taikoku pärismaalaste 
büroo uurimused õn senini ainult seda suutnud selgi­
tada, et peakiittimist peetakse pühimaks ja mehisei­
maks vooruseks ja esivanemate austamiseks. Kes 
oma elus pole saanud saagiks ainustki pead, seda 
ei lase ottof paradiisi sisse. Kui noor mees tahab 
kuuluda täiskasvanute hulka või abielluda, siis peab 
ta end enne näitama eduka peakütina; kui ähvardab 
mõni taud või õnnetus, siis saadakse abi mahalöö­
dud pea maagilisest jõust. Kui keegi tahab mõnd

PEALIK. TSO SUGUHARUST

tüli lõpetada või oma süütust tõestada või mingit 
kahtlust Jiajutada, siis läheb ta mõne võõra pead 
otsima. Tema südametunnistust võib kergendada 
mõte, et võõrasse rahvusse või suguharru kuuluv 
inimene sarnaneb loomaga. Igal juhul pole jahipida­
mine inimpeadele põlguse või vaenlikkuse avalduseks, 
vaid esivanemate tahte täitmiseks. Kui peakütt läheb 
jahile, siis palvetab kogu perekond selle õnnestu­
mise eest; edu pühitsetakse suure tänupeoga, mis 
kestab mõnikord kolm päeva ja möödub rõõmsalt 
laulu ja tantsuga.

Jaapani valitsus õn endale võtnud raske üles­
ande pärismaalaste kasvatamisega rahulikeks põllu- 
harijaiks. Paljusid nende korraldusist peetakse va­
nade kommete rikkumiseks ja ottofi tahtele vastu- 
käivaiks. Kui põud tuleb, siis peetakse selle põhju­
seks seda, et metsad õn maha raiutud politseijaa- 
made ehitamiseks; kui jaht ebaõnnestub, siis õn sel­
les süüdi jaapanlaste riisiväljade korraldamise mee­
todid. Kui leitakse ussikesi kartuliväljadel, siis näe­
vad pärismaalased selle põhjust sissetoodud siidi- 
ussikasvatuses jne. — Esikohal seisab lastekasvatus; 
õn loodud kaht laadi koole: 1. Jaapani keeltekool 
või rahvakool, mis seisab peagu jaapani rahvusliku 
kooli tasapinnal, ja 2. politseikool. Politseiametnik­
kude poolt juhitavaid koole õn käesoleval ajal umbes 
200 ümber. Tähtsaimaid õppeaineid õn jaapani keel, 
arvutamine, põllutöö ja koduloomakasvatus. Kooli­
lapsed jätavad endist armastusväärse ja peene mulje; 
võõraste ees jäävad nad kümne sammu kaugusse 
seisma, teevad sügava kummarduse ja ütlevad jaa­
panlaste tervituse ,,konnichiwa". Mõni aeg pärast 
nelja-aastast kooliskäimist saavad noored mehed tüki 
asundusmaad mägedes. Suure usinusega röögivad 
nad ürgmetsa järskudel nõlvadel ja istutavad kartu­
leid, banaane ja teisi taimi.

Täiskasvanud meestelt õn püssid ära võetud; 
sõbraliku veenmisega püüab politsei kä nooli ja vibu­
sid ära korjata. Jahiekspeditsioonideks laenutab po­
litsei vana tüüpi püsse lühikeseks ajaks. Nii ununeb 
sissesündinud jahikirg pikkamööda; põllutöö ja karja­
kasvatus saavad elatumise alusteks.

Organiseeritud väljasõidud suurtesse linnadesse 
ja filmide näitamised külades peavad juhtima päris­
maalaste pilku küla ja suguharu ühiskonnast kau­
gemale maailma. Eurooplased usaldavad pärismaa­
laste suurt intelligentsi ja loodavad, et nad 
ületavad silla uude maailma niisama kindlalt nagu 
vikerkaaresilla, kui püsib nende moraalne jõud ja 
lapselik suurus.



Mõnda laevadest 
ja meredest
-----  = ■ ----- - Eesti allveelaev ,,LEMBIT“

Eesti sõjalaevastiku areng
Iseseisva Eesti riigi loomisega tekkis vajadus kä 

riigipiiri kaitsemiseks merel ja maal.
Meie esimesed suuremad sõjalaevad olid võõra 

päritoluga. Kui sakslased 1918. a. okupeerisid Tal­
linna, siis lahkus siit Vene laevastik, kuid s/l „Bobr" 
jäi Tallinna. See võeti peagi Eesti mereväe valdusse, 
seati korda ning ristiti „Lembituks" ning 18. novemb­
ril 1918. a. heisati seäl esmakordselt Eesti sõjalaeva 
lipp. „Lembit" oli suurtükilaev ja asus kohe teenis­
tusse, olles seega meie sõjalaevastiku isaks ja raud­
varaks. Koos „Laine" ja ,,Loodiga" sõideti juba 
23. detsembri öösel Tallinnast välja esimesele dessant- 
operatsioonile Kundasse, kus „Lembit" ja „Laine" 
pommitasid Kunda vabriku ja alevi ümbrust, kuna 
,,Lood" saatis dessandi maale. See esimene operatsi­
oon lõppes meile õnnelikult ja kaotusteta.

Sama aasta esimesel jõulupühal (25. dets.) sõitis 
mitu suurt sõjalaeva punase lipu all Tallinna lähe­
dusse, pommitades Aegna saare merekindlusi. Neile 
sõitsid vastu Tallinna reidil olevad Inglise sõjalaevad 
ja lahingus vigastatud destroier „Spartak" langes 
vangi, kuna ta põgenedes sattus Aegna ja Keri saarte 
vahel olevale Kuradimuna madalikule, kus ta purus­
tas oma propellerid ja võllid. Ta toodi sealt Tallinna, 
parandati siin maikuu lõpuks ära ja ristiti „Vambo- 
laks". Päev hiljem (26. dets. 1918. a) ristles vene­
laste destroier „Avtroil" Keri saare ümbruses. Kaks 
Tallinna reidil seisvat kiiret Inglise miiniristlejat sõit­
sid talle vastu, ning taganedes Inglise laevade eest, 
kohtas „Avtroil" Molini saare juures eelmisel ööl 
Tallinnast väljasõitnud Inglise ristlejaid ja alistus 
neile. Laev toodi Tallinna, anti üle Eesti mereväele, 
ja kuna ta polnud vigastada saanud, siis astus ta 
kohe miiniristleja „Lennukina" meie sõjalaevastiku 
koosseisu, olles kaua aastaid meie merelaevastiku 
lipulaevaks.

Tegutsedes 1919. a. juulis lõunarindel Riia all, 
võtsid meie sõjalaevad Väina jõel sõjasaagiks auri­
kud ,,Rudolf Kerkovius" (üks 3" suurtükk) ja „0" 
(üks 50 mm suurtükk), millistest viimane pärast 
ümberehitamist ja uuesti relvastamist sai nimeks 
„Meeme" ja asus suurtükilaevana rivisse.

Maailmasõja ajal hukkusid Eesti vetes mitmed 
Saksa ja Vene sõjalaevad, milledest mõned õn tõste­
tud üles, mõned lammutatud ja paljud puhkavad 
veel meresügavuses. Teiste hulgas hukkus Kassari 
lahes 1918. a. Saksa torpeedopaat A-32, millel saks­
lased tegid dessandi Saareimaale. Laeva asukoht 
avastati traalimisel ning pärast ülestõstmist ja põhja­
likku remonti saime temast 1924. a. uue üksuse tor­
peedopaat „SuIevina", mis õn veel praegu hea „ter- 
vise" juures.

Eespoolnimetatutest õn suurtükilaev „Lembit" 
lammutatud vanarauana 1926. a. Kä ,,Meemet" pole 
meil enam, kuna ta hukkus iraalimistöödel Soome 
lahes 1924. a., nõudes ohvriks ühe ohvitseri ja ühe 
ajateenija elu. Miiniristlejad „Lennuk" ja „Vambola" 
müüdi 1934. a. sõdivale Peruule, kuna nad hakkasid 
juba vananema, oleksid nõudnud väga kulukat re­

monti ja polnud meie oludele kohased. Nende eest 
saadi päris head hinda jä selle abil ehitati meile 
Inglismaal 2 moodsat allveelaeva „Kalev" ja Lem­
bit", mis õn meie rannakaitsele sobivad. Esimesena 
saabus Eestisse 1937. a. juunikuus allveelaev ,,Kalev" 
ja paar kuud hiljem „Letnbit". Esitan siinjuures 
mõningaid andmeid allveelaevade kohta. Mõõdud: 
187'X2T6"X 11'4"; veeväljasurve pealvee 625 t, 
relvastis 4 torpeedotoru vööris, diislid 1200 HJ ja 
peaelektrimootorid 700 EI j, lasti vette 7. juunil 
1936. a.

Eeltoodutele lisaks õn meil käigus rida sõjalaevu, 
nagu traaler-veeskjate paar „Suurup" ja ,,Ristna", 
vahilaev „Laine", ,,Meeme" sõsarlaev „ Mardus", 
„Jaan Poska", „Kompass" jt.

Peipsil ja Emajõel õn meil kä sõjalaevu, moo­
dustades Peipsi laevastiku divisjoni, kuhu kuuluvad 
s/l „Tartu", siis „Ahti" jt. Need õn varustatud väik­
sema artilleeriaga ja osalt pärit venelastelt, kellelt 
nad ära võeti Vabadussõja ajal.

Meie mereväe aastapäevaks loetakse 21. november 
ja möödunud aastal pühitses Eesti uuendatud ja 
korrastatud sõjalaevastik seega oma 20-ndat aasta­
päeva, vaadates julgelt ja lootusrikkalt tulevikku.

A. M-n.

„VIIKINGU oma huvitava sisuga valmistab 
tõsist rõõmu ja naudingut!



Meie pealkiri võib tunduda liialdusena, sest nii­
võrd suure, saavutamatu kauguse taga õn Paavo 
Nurmi kuulsus tavalisist surelikest jooksjaist. Kuid 
nüüd õn täie jõuga astunud esile mees, kes rohkem 
kui keegi muu kõlbab tema kuulsuse pärijaks. See 
mees õn Taisto Mäki. Tal õn juba kolm hiilgavat 
maailmarekordit ja kõik märgid viitavad sellele, et 
meister neid veelgi parandab ning püstitab uusigi.

Taisto Mäki õn sündinud Helsingis, viimased 
aastad õn ta aga elunenud Rekolas. Varasest noo­
rusest alates õn ta olnud innukas sportlane. Taisto 
lõi palli, heitis oda, hüppas, sooritas kõik kümne­

võistluse alad, ühe sõnaga öelda: harrastas kõiki
spordiharusid. Võib-olla just selles peitubki üks ta 
edu saladusi. Keha arenes sel viisil proportsioonili­
seks, mitmekülgseks, ühtlaselt vastupidavaks mehha­
nismiks, millist nõutakse mehelt, kes jookseb 5 kilo­
meetrit iile 21-kilomeetrilise tunnikiirusega. Võistlustel 
nähti teda esmakordselt 400 meetri jooksus. Siis ta 
alles ,, leidis enese". Kestvusjooksja sai temast 
1932. a., millal ta 2l-aastasena võitis 3000 ni jooksu 
Helsingis. 5000 meetri jooksmiseks kulus veel aega 
15.59,9. Järgmisel aastal paranes tagajärg kümne 
sekundi võrra, kuid 1934. a. järgnes suur üllatus: 
Mäki jooksis Soome meistritiitli, saavutades minuti 
võrra parema aja — 14.49,2. Sellest ajast alates 
pandi temale suured lootused.

Kuid oli veel mitu raskust ees. 1935. a. ületas 
ta enese, saavutades 14.40,8, kuid tagajärjed olid 
väga kõikuvad, Taistol ei olnud veel seda kindlust, 
mis teda hiljem õn suurtele võitudele juhtinud. Ber­
liini olümpiamängudest ei võtnud ta osa. 1937. a. 
oli ta maailma parim 5000 meetri jooksus. Karde­
tud rootslane Kälarne-Jonsson pidi vahtima Taisto 
kandu Stokholmis ja sama lugu kordus aasta hiljem 
Pariisis Euroopa meistrivõistlustel. Tagajärjeks oli 
taas Taisto oma rekord 14.26,8.

Taisto skaala õn lai. Ta parimad tagajärjed õn: 
1500 m 3.54,7,
2000 ni 5.18,4 (Soome rekord),
3000 ni 8.15,6,
3 miili 13.59,4,
5000 m 14.08,8 (maailmarekord),

10000 m 30.02 (maailmarekord).
10 000 m õn Taisto joosnud vaid kahel korral. 

Teisel korral püstitas ta maailmarekordi. Selleks 
kulus vaid kaks sekundit üle poole tunni. Need tu 
püüab kindlasti ära pühkida tarbetu näotusena. Loo­
dame, et olümpiavõit tuleval aastal kroonib Taisto 
Mäe spordirada!

Kiiruserekordid
Tänapäeval püstitatakse üksteise järel üha uusi 

maailmarekordeid, mis annavad tunnistust mitte ainult 
sportlikult tugevate ja otsustusvõimeliste üksikisikute 
kõrgeist võimeist, vaid kä kogu tänapäeva tehnika ja 
tööstuse kõrgest tasemest. Saavutatakse ennekuulma­
tuid kiirusi kõigil liiklemisvahendeil, laevadel, rongi­
del, lennukeil ja jõuvankreil.

,,Üha kiiremini!" — see õn tänapäeva hüüdsõna. 
Kindlasti elame veel üle aja, kus 1000-kilomeetriline 
tee läbitakse ainsa tunniga. Sellest polegi me enam 
kaugel. 710-kilomeetrilise tunnikiirusega vuhiseb kii­
reim lennuk läbi Õhu, 438-kilomeetrilise tunnikiiru­
sega kihutab kiireim auto läbi maa. Meister Iienne 
saavutas mootorrattal tunnis 279,5 kilomeetrit. Varsti 
võivad aga kä need hiigelsaavutised olla ületatud.

Tehniliste suursaavutiste kõrval leiate meie pil­
dilt ja tabelist kä elusolendite, musklijõuga saavutatud 
rekordeid.

Tunnikiirused kilomeetrites:
Inimene kõndides . . ....................................... 5
Mägiraudtee.......................................................... 9
Jalgrattasõitja pikemal teekonnal ...... 12
Forell......................................................................... 12
Haug....................................................  16
Kiire jooks.......................................................... 21
Varblane ........................   30
Reisijaterong.......................................................... 50
Kiireim ookeaniaurik............................................ 50
Kirjatuvi ..................................................... .... • • 60
Maailmarekord jalgrattasõidus............................. 65
Auto reisikiirus..................................................... 70

Kotkas .................................................................... 80
Võidusõidu-hobune................................................  90
Jaanalind . .................................................................120
Kiireim suusasõit.......................................................136
Võidusõidu-paat............................................................172
Orkaan.......................................................................... 180
Pääsuke..........................................................................220
Kolme mootoriga reisilennuk...................................230
Mootorratta-rekord .......................................................279
Lakapääsuke............................. ' ..........................320
Auto-maailmarekord................................................. 438
Kiireim maalennuk.......................................................610
Lennu-maailmarekord .................................................. 710
Suurtükikuul...............................................................1800
Sõjapüssikuul.......................................................... 3200



Meestest, kes õn lennanud stratosfääri
Ägedalt toimub võitlus ollu vallutamise pärast. 

Tuleviku lennuliinid kavatsetakse viia kõrgele strato­
sfääri, kas õhu vastupanu õn väiksem ja suurem 
kiirus seepärast võimalik. Selle heaks peavad mitmed 
teerajajad tööd tegema ja isegi oma elu ohvriks 
tooma. Üha kõrgemale ja kõrgemale püüavad len­
durid ja valitsused annavad neile julgeile meestele 
ainelist tuge. Määratu areng lennualal ilmneb just 
kõrgusrekordite paranemises viimaseil aastakümneil.

1. mail 1920. a. tõusis sakslane Neuenhofen 
12 740 m kõrgusele ja 30. juunil 1037. a. saavutas 
inglane Adam 16 430 m kõrguse. Vahe õn niisiis 
3700 m ja mitmed mehed õn selle ületamise sead­
nud oma auahnuse eesmärgiks. Viimati sündis võistlus 
Inglismaa ja Itaalia vahel, ja nagu öeldud, õn Inglis­
maa praegusel hetkel võitja.

Maailmarekordi-mehed võivad stratosfääri-lendu- 
dest jutustada palju huvitavat, sest väljavaade, tem­
peratuur, õhu tihedus jne. õn 15—16 km kõrgusel 
hoopis teissugused kui maapinnal. 4. sept. 1036. a. 
ületas inglise major Swain esimese lendurina 15 km 
piiri, pääsedes 15 230 m kõrgusse. Varasem rekord
14 836 m oli prantslase Detre nimel. Swainil oli 
eriti selleks kõrguslennuks ehitatud Bristol-lennuk, 
milles oli eriline Pegasus-mootor, samuti olid lendu­
ril igasugused varustised stratosfääril ennä jaoks ning 
Briti õhuministeerium toetas kõigiti ta üritust. Enne 
rekordlendu sooritati põhjalikke katseid lennuki, moo­
tori ja varustise juures. Kuid anname sõna major 
Swainile endale.

Taevas oli peaaegu must.
„Asusfn lennule Farnboroughist kell 7 hommi­

kul. Tuul puhus tugevasti loodest. Kui olin tõus­
nud 14 km kõrgusele, vaatasin alla, kuid valgus oli 
pimestav. Ja kui vaatasin ülespoole, oli taevas tume­
sinine, peaaegu must. Enda all nägin nüüd kogu 
Lõuna-Inglismaa rannikut Margate’ist kuni 'Lands 
Endini. Põhjas nägin The Washi, Hullist kagu pool 
olevat lahte. London näis nagu mänguasi ja Thames 
nagu kitsas looklev paelake.

Ja kaugemal lõunas oli Prantsuse rannik ning Nor­
mandia saared, Guarnsey ja Jersey, mis näisid nagu 
kaks ojakesse visatud kivi. Kogu aeg jätkasin tõus­
mist, pilk kinnitatud aparaatidele. Oma erilises lendu- 
riiilikonnas tundsin end väga ebamugavasti, sest oli 
raske liigutada käsi ja jalgu. Paremas käsivarres 
tundsin kerget krampi, kuid hingamistakistust polnud. 
Kai kõrgusemõõtja näitas 51 000 jalga (15 280 m), 
kustutasin mootori ja hakkasin laskuma."

Lepinglennu ajal hakkasid hapnikuaparaadid kor­
ratult töötama. Kana Swainil ei õnnestunud avada kä 
oma õhukindla ülikonna abiventiili, siis tundis ta läm­
bumist lähenevat. Alles umbes 4300 meetri kõr­
gusel õnnestus tal lüüa auk oma mütsi „aknasse" ja 
ta toibus varsti. Ta maandus kahetunnise lennu 
järel Netheravoni lennuväljakul. Inglise kuningas ja 
õhuministeerium saatsid õnnitlustelegrammid rekor- 
dipiistitajale.

Mussoliiii kotkad lendavad.
Briti lõvi edu ei andnud rahu Mussolini kotkas­

tele. Roomas hakati kohe ettevalmistusi tegema, et 
purustada Swaini maailmarekordit. 7. mail 1937. a. 
olid ettevalmistused lõppenud. Itaalia „stratosfääri- 
lennukooli" juhataja kolonelleitnant Pezzi „ronis" siis
15 655 meetri kõrgusele oma üheistmelisel Caproni- 
lennukil, mis oli eriti selleks otstarbeks valmistatud. 
Enne oma rekordlendu oli Pezzi käinud umbes 60 
korda 10 000 m kõrgusel ja 6 korda saavutanud üle 
14 000 m kõrguse.

,,Pidin ootama kolm nädalat, enne kui tuli rekord- 
lennuks soodne päev," jutustab Pezzi. ,,Kell 10.45

panin täisgaasi peale. 1000 m kõrguses sulgesin oma 
stratosfäärikiibara ja olin seega eraldatud ümbritsevast 
õhust. Esimesed sekundid olid küll väga ebameeldi­
vad. Tundsin end olevat õhuta ruumis. Mootoripõrin 
kadus kõrvust ja raske oli hingata. Tundsin end üksi 
ja ebamugavasti, tekkis soov lennata vabalt nagu tava­
lisesti värskes vabas õhus, mis peksab nägu ja sün­
nitab ergutava kiirushurma. Kiud varsti kadus eba­
meeldiv tunne. Asemele tuli täielik rahu."

lOOOO—12 000—13000 meetrit.
„Tiili jälgida kogu aeg kümmekond osutit, peäle 

selle hapnikuaparaatide omi. Ühe aparaadi ülesandeks 
õn hoolitseda selle eest, et mootor saaks suures kõr­
guses küllaldaselt gaasi. Koik läks tavalisel viisil. 
Tõusukiiruse-mõõtja näitas 12—15 m sekundis. Kõr­
gusemõõtja tõusis kiiresti: 5000, 6000, 7000. Maa 
jäi ikka kaugemale alla.

10 000! Vaatasin enda ümber. Pilved katsid maa 
pooleldi. Taevaserval oli udu. Kogu Aadria meri oli 
selle peidus. Päike paistis. Pilved, millistest olin möö­
dunud, olid lumivalged ja silmipimestavad. Mootor 
laulis oma reeglipärast laulu. Tõusin iilia kõrgemale.

Tekkis kummaline tunne. 12 000 meetri kõrgusel 
oli tunda, kuidas mõttekäik nagu nõrgenes. Oli, 
nagu hakkaks suigutama. Peale selle valdas mind 
piinav üksildustunne, tunne, et olin kõigist eraldatud 
ja hüljatud.

Nüüd hakkasid mu jalad ja käsivarred külmetama, 
käänasin soojuseaparaadid täiesti tegevusse. Varsti 
muutus temperatuur rahuldavaks. Vaatlesin tiibu, need 
olid nii rahulikud ega vabisenud. Aga stratosfääri- 
ktibar hakkas imelikul viisil nagisema. Surve oli nor­
maalne. Milles võis viga seisneda? Kõrgusemõõtja 
näitas 13 000 meetrit.

Lennuk tundus nüüd veidi väsinuna. Tõusukiirus 
oli tähelepandavalt vähenenud, kuid õli temperatuur 
tõusis. Võib-olla mul ei õnnestugi? See ei või olla. 
A4a pean tegema kõik, et mul õnnestuks!"

Aeglaselt, aga kindlalt uuele rekordile.
,,Tõusin jälle. Kuid nukrameelsus ja üksildus­

tunne tulid jälle tagasi ja jälitasid mind kogu tee 
ülespoole, kuni kindlasti teadsin, et olin püstitanud 
rekordi.

Aeglaselt, kuid seda kindlamini ikka ülespoole. 
Tõusukiiruse-mõõtja näitas 2 m/sek., siis ainult 1 
m/sek. ja varsti veelgi vähem. Nüüd olime päral. 
Kõrgemale ei pääsenud. Mootor oli saavutanud, mis 
oli ta võimuses. Katsusin siiski pingutada veelgi kõr­
gemale, surudes ,lusika põhja'. Kuid ei pääsenud. 
Lennuk näis vajuvat. Olin peaaegu 16 km kõrgusel!

Laskusin. Nüüd tundsin vaid meeletut soovi pää­
seda maapinnale nii kiiresti kui võimalik. Mootori­
põrin oli täiesti kadunud, ainult suur vaikus valitses 
mu ümber. Lennuk laskus kiiresti. Kõrgusemõõtja 
näitas ikka vähem. Mu mõtted töötasid kiiresti ja 
hästi.

Nüüd nägin juba Tivoli smaragdrohelist ujumis­
basseini. Sealt pole kuigi palju maad Montecelio lennu- 
väljakule. Nüüd nägin juba oma angaari. Hulk rah­
vast oli kogunenud selle ette. Koik ootasid mind. 
Avasin oma stratosfäärikübara. Mind valdas vabas­
tav tunne, kui värske õhk voolas mulle näkku. Kää­
nak Iennuväljaku serval ja mu Caproni veeres väl­
jakul, olin jälle maa peal. Mu ülesanne oli sooritatud."

Üle 16 OOO meetri piiri.
Vaevalt oli Pezzi saanud püstitada oma rekordi, 

kui juba briti lendurid hakkasid uuesti end pingutama 
ja Inglise kuningriigi õhujõudude kapten M. J. 
Adam võitis rekordi tagasi inglaste nimele. 30.



juunil 1937. a. lendas ta samasugusel Bristol-Ien- 
nukil nagu major Swaingi 16 439 meetri kõrgusele, 
parandades _ seega Pezzi tagajärge 785 meetri võrra. 
Lennukit oli mitmes suhtes parandatud ja täiendatud. 
Muuseas oli selle „surnud raskust" vähendatud näi­
teks maandumisrataste arvel.

„Ava kabiini uks!44
Adam viibis õhus 2V4 tundi. Tuulekiirus oli 47 

m/sek. Ilm oli pealegi pilvine. Tõusuks kulus 1 tund 
35 min., kuna laskumiseks kulus 40 min. Kima võis 
arvata, et lendur jõuab lennult tagasi teovõimetuna,

võib-olla koguni meelemärkusetult, kirjutati lennuki 
külgedele järgmised käsud: ,,Ava lennuki kabiini
uks, lõika lenduri ülikond noaga lõhki, hoia lendur 
soojas, kutsu kohale arst." Õnneks oli see ettevaatus­
abinõu tarbetu, kuigi temperatuur 16 km kõrgusel 
oli — 49".

Kuid võistlused lennurekordi pärast jätkuvad. 
Võib-oila õn nüüd jälle itaallaste kord.

Eespool ei ole arvesse võetud õhupalliga soori­
tatud lende. Õhupalliga õn nimelt ameerika kapten 
Anderson tõusnud 22 080 meetri kõrgusele. Kõr­
gemale pole seni ühelgi inimesel õnnestunud tõusta.

Pabertrtikk õn saanud oma nimetuse trükivor- 
mist (klišeest), mis käesoleval juhul koosneb ainult 
paberist. Teatavasti kasutatakse tavaliselt piltide trük­
kimiseks puust või metallist klišeesid. Niisiis õn 
pabertrükk küll kõigist tuntud paljundamisvahendeist 
lihtsaim, sest täiesti lihtsate abinõudega ja odava 
materjaliga saab mõninga vaeva ja hoole juures 
väga ilusaid ja tarvitamiskõlblikke trükitooteid.

Me algame oma tööd joonistamisega. Joonista­
tud pilt kantakse läbijoonistamise (kopeerimise) abil 
kõvale paberile, näiteks sellisele, millest valmistatakse 
visiitkaarte. Me valime selle kõva paberi selleks, et 
ära hoida trükivormi kortsunrist või rullumist päras­
tise järelvärvimise juures. Siis asume ettejoonistatud 
joonte ületõmbamisele tušiga. Selleks kasutame redis- 
sulge, mis pistetakse nagu harilikud terassuledki sule- 
peasse ja millega saab tõmmata ühtlaselt pakse kuni 
5 mm laiuseid jooni. Kui see tušijoonis õn kuivanud, 
siis asutakse paberi väljalõikamisele. Teravaotsalise 
noaga lõigatakse vorm puhtalt välja. Selleks õn väga 
otstarbekohane kasutada nn. šablooninuga ja klaasist 
plaati, millele asetatakse paber.

Seega õn klišee valmis ja trükkimine võib alata. 
Väljalõigatud vorm, mida nimetatakse trükišabloo- 
niks, tõmmatakse värviga üle ja sellega tehakse pabe­
rile äratrükk. Seks otstarbeks pannakse klišee kui­

vatuspaberist alusele ja tõmmatakse värv pintsliga 
peale, siis tõstetakse klišee pintseti abil kuivatuspa­
berilt üles ja asetatakse märja värvitud poolega 
allapoolepööratult valmisolevale trükipaberile. Šablooni 
peäle pannakse nüüd kuivatuspaber ja selle peale 
mõned rasked raamatud ning vajutatakse neid all­
oleva paberi vastu. Paberiks õn kõige otstarbekoha­
sem kasutada nn. jaapani või tugevat siidpaberit, 
kuna see võtab värvi kõige hõlpsamini ja ühtlase­
malt sisse. Pärast trükkimist tõstetakse šabloon pint­
seti abil ettevaatlikult paberilt üles ja pabertükk 
ongi valmis. Siis korratakse šablooni värvimist ja 
nii võib vgtta kuipalju tahes äratõmbeid. Kä üldi­
selt tuntud kopeerimispressi abil võib selliseid äratõm­
beid teha.

Pabertrtiki abil õn trükitehniliselt võimalik valmis­
tada ükskõik kui suurel arvul eksliibriseid, mono­
gramme, etikette, raamatu- ja mapikaasi, postkaarte, 
õnnesoovikaarte, seinapilte jne. Ühe, musta või mingi 
muu värvi tarvitamisel saame trüki, millel õn sar­
nasus tuntud siluettidega. Kui aga ■ saadud musta 
trükki pärast järele värvida vesivärvidega, siis saa­
dakse kä mitmevärviline pilt. Mõninga harjutuse ja 
abinõude täpse käsitsemise juures pole kä algajal 
raske pabertriiki abil saada häid tagajärgi. Juures­
olev pilt võib pakkuda selleks ergutust.

Male.
A. L. — Tallinnas. Kaks ühevärvilist oda 

võib ainult siis olla, kui positsiooni põhjal võimalik 
õn, et üks neist õn saadud etturi moondamisest 
(näit. kui mustal veel kõik 8 etturit alles õn, ei või 
temal milgi tingimusel olla kahte ühevärvilist oda).

P. R. — Paides. Miks mitte, kasutame küll 
ülesandeid ja etüüde (lõppmänge), kui nad õn noorte 
eneste poolt koostatud (originaalsed), samuti kä 
hästimängitud partiisid.

A. P. — Võhmas. Lugege eelmist vastust.

U. V. — Türil. Paul Keres sündis 7. jaanuaril 
1916. a. Narvas, kus viibis kä oma esimesed 7 elu­
aastat. Alles 1923. a. asus elama Pärnu, kus lõpe­
tas algkooli ja hiljem gümnaasiumi. Pikemaid kirju­
tisi P. Kerese elukäigu ja saavutiste kohta leiate 
„Viikingis" nr. 1 ja nr. 4.

T. P. Haapsalus. Turniiritabelite koostamise 
ja käsitsemise kohta anname juhtnööre järgmises 
numbris. Kindlasti huvitab see kä teisi noori. See- 

Pabertrüki näide. kord ruum ei luba.



9. järg.

Ta jooksis üle õue ja trügis enese mõningaist 
sõdureist mööda ukseni. Eestoas komistas ta lai­
bale, mis lebas peadpidi künnisel. See oli Kalle 
Mäkinen. Ta lamas näoli, suu vereloigus, nagu 
oleks ta sellest joonud, — inetult irvil näoga, nagu 
oleks see viin, ja ta nägu läikis täpselt nii, nagu sel 
hommikul küüni juures. Kindlasti oli tema sobitaja 
maha lasknud.

„Ons nüüd kõik väljas?" hüüdis kusagil kellegi 
hääl. Ja teine vastas: „Siin lebavad veel ahjude 
peal mõned surnud ja haavatud. Ja ülal pööningul 
õn veel paar-vana meest, kellel enam pole jõudu, 
et alla tulla. Hei, kiiresti, teie seal ülal!"

„Nüiid see juhtub!" läbistas Onnit. Ta tarvit­
ses näha ainult esimese pööningutreppi mööda alla- 
tuikuva mehe jalgu ning ta teadis: see oli onu Isak.

Hetkeks toetus ta vastu uksepiita, et mitte kuk­
kuda. Siis jooksis ta uksest välja ja edasi iile õue...

„Pea! Kuhu sa nii metsikult jooksed?" hüüdis 
kapten teda. „Säästa parem oma jõudu, sest sina 
kui noorim pead täna öösel vange valvama. Maha­
laskmiseks õn täna õhtul ometi juba liiga hilja, 
nüüd tuleb magada."

Onni astus talle päris lähedale. „Ei, härra 
kapten, ei!" ütles ta meeltheitvalt, „mina ei taha 
neid valvata. Mitte seekord!"

,,I<äsk õn käsk, sellega jäägu," vastas kapten 
lühidalt. „Aga kuna sa täna nii meeleheitel oled, 
võid sa nendega majas istuda ega tarvitse väljas 
külmetuda. Siia ligidale vana baraki juurde jääb 
välispost. Ära aga unusta sees tuld põleda laskmast, 
et sulle kallale ei karata. Lipnik vaatab pärast järele. 
Marss minema ja head ööd!"

Oli juba pime. Üle vaikse metsatalu tõmbus 
külm tähevalge öö. Kõikjal rutati puhkama heitma, 
hooned pühiti puhtaks ja korraldati sidumispunkt, 
seati valvepostid välja ja viidi telefonijuhe naaber- 
talusse. Lõpuks sõitis kä viimne suurtükk hoovi. 
Hobused rakendati lahti. Ja siis jäi vaikseks.

Väljas kaevul seisis Onni Kokko. Tal oli mõttes 
oma postile minna, aga veel hetkeks toetas ta käe 
vastu jääkülma vibu ning pani pea sellele. Ei; 
mõtles ta, Soomemaal ei ole nii suuri metsi. Siiski 
kohatakse üksteist...

13
Ähmaselt vilkuv lamp mustaksvärvitud rnetall- 

jalaga seisis keset põrandat, sest lauda ei olnud. 
Läbi oma tuhmi klaasi levitas ta ebakindlat valgust 
üle laiade poolmädade põrandalaudade. Mõni mee­

ter kaugemal kobas ta paiste seinu, libises nõrgalt 
mööda palke üles ja kustus hämaras katuse all. 
Vahetevahel tuksles ta tasase naginaga suuremaks, 
nagu oleks sääsk sisse lennanud, aga see oli ,õlni- 
tõmbus alt põrandapragudest. Leek tõmbus kokku 
ja- ähvardas kustuda, lõkendas paar korda siia- 
sinna ja paisus jälle heledama paisteni. Nüüd said 
kä vangid nähtavaks, nagu tume kokkusurutud mass, 
mis kattis suurema osa põrandast.

Koik nad magasid sügava väsimuse unenägu­
deta und, nii, nagu ainult siis magatakse, kui kõik 
õn ükskõikseks muutunud. Kui ei taheta enam 
näha ega kuulda, tunda ega millestki teada — ainult 
ennast pikali heita ja kõige eest põgeneda. Kogu 
ruum oli täidetud raskeist hingetõmbeist. Kä mõ­
ned kergestihaavatud olid teiste juurde põrandale 
heitnud ja magasid. Vahel liigutasid nad endid, 
äigasid palavikus ja kobasid oma musti mähiseid, 
siis magasid nad edasi.

Väljas baraki ümber oli täiesti vaikne. Üksikud 
suured tähed vaatasid nõrgalt ja murtult sisse läbi 
kahe madala akna, millede klaas seisis sinakasrohe- 
lisena vastu ööpimedust.

Üksainus vangidest ei maganud. Ta istus taga 
ühes nurgas sirgelt põrandal, selg vastu seina toe­
tatud. Käe ümber kandis ta sidet, millest nõrgus 
verd läbi; ta kurnatud nägu näis kortsudesse vaju­
nuna ning ta silmad põrnitsesid suurtena ja kind­
lalt üle selle segadiku uksele.

Ukse juures istus Onni Kokko toolil, püss põl­
vedele asetatud, nii et täägiots osutas ruumi poole. 
Ta näojooned olid sisse langenud ja kaamed ning 
ta vahtis lootusetult lampi, nagu otsiks ta mingit 
pääseteed, ometi teades, et polnud ühtki.

Mõlemad silmad pimeduses põlesid temal nagu 
sulatina. Maailma lõpuni oleks ta joosnud, et nende 
eest põgeneda, aga siiski ei julgenud ta jalgagi 
liigutada, ei julgenud pead .käänata ega pilku lam­
bilt vabastada. Liikumatult istus ta ja laskis endaga 
kõik sündida. Ta ei näinud midagi peale lambi 
heleda valgusringi ja selle väikese rahutu leegi, 
mis najatus tähile, tõusis vahepeal suureks ja äh­
vardas siis jälle kustuda. Ning ikka jälle tundis 
ta mõlemaid silmi enesel puhkavat ja näos põlevat. 
Sealt pimedast nurgast nad tulid — tundus, nagu 
keeks kaks keeva pigiallikat mustadest aukudest üles 
ja voolaks hõõguva nirena põiki üle põranda tema 
poole. Ta külmetus ja higistas hirmust. Siiski istus 
ta liikumatult ega kaitsnud ennast. Ta ei võinud 
teisiti.



Kui meelsasti oleks ta kõnelnud, seletanud ja 
ennast õigustanud! Kindlasti polnud ema midagi 
ütelnud, seda ta teadis. Sest, siis poleks need sil­
mad mitte niiviisi temale vaadanud, siis poleks ta 
neid üldse siin kohanud ja kõik see kohutav olnuks 
sündimata. Kas ta oli siis teinud midagi kurja? Ta 
kannatas nii tugevasti, et ta valmis Olt iga ükskõik 
kui ebatõenäost süüd enesele võtma, ainult et kõi­
ges selles leida mingit mõtet, ainult et võida tabada 
mingit põhjust ja ütelda: „Siin ta mul õn, sellest 
õn kogu see häda tulnud." Kuidas oleks ta süda 
kergemaks muutunud! Kuid ta ei võinud ennast sel­
lest lahti öelda, mis talle oli kõige kallim. Kas ei 
kandnud ta sel teel oma isa pilti südames, kuigi po­
leks kunagi võinud aimata, et see tee võiks teda 
siia tuua? Ei, eneses ei võinud ta süüd leida. Ta ei 
mõistnud enam midagi peale selle, et nii, nagu nüüd 
oli juhtunud, oli hirmus.

Seda kõike o!eks ta meeleldi ütelnud. Ning ta 
oleks onu Isakilt andestust palunud millegi eest, 
mida ta sugugi polnud teinud, ning oleks tahtnud 
kõnelda halastavast jumalast, kellesse ta ei uskunud. 
Aga ta tundis, et ta ei võinud ennast liigutada ega 
ühtki sõna lausuda, ja peale selle teadis ta, et kõi­
geks selleks oli liiga hilja. Onu Isak nagu oleks 
ainult pea ära pööranud, see seisis ta silmis.

Lambivalgus jäi ikka nõrgemaks. Leek ronis 
tahti ja hakkas kiire kollaka tukslemisega kaduma. 
Õli lõppes otsa.

Onni mõtiskles edasi. ,, Üksainus inimene oli 
kodus, kellesse ma uskusin. Ning nüüd istume jälle 
ühes toas koos, aga see pole jumala pärast lõ­
bus ... Üksainus oli, kellega ma võisin kõnelda, ning 
nüüd ei või ma kä temaga enam rääkida..." Ta 
istus ja vaatas pealt, kuidas lambituli vähehaaval 
kustus, ning ühes sellega näis kogu elumõte kus­
tuvat.

Nüüd leegitses tuli viimist korda ja suri. Ta 
ei teinud selleks ühtki liigutust, et täita lampi uuesti 
õlikannust, mis seisis tema kõrval. Pimedus tuli 
nagu lunastus tema üle ning ta lootis, et silmad 
sellest enam läbi ei tungi ega enam ei põle temal. 
Hetke istus ta liikumatult, siis aga märkas ta oma 
meeleheiteks, et nüüd, • kui tuli oli kustunud, tähe- 
valgus väljast palju heledamini sisse paistis, kui ta 
oli uskunud.

Pikkamisi pööras ta pead. — Ei, silmad olid 
veel seal. Veal jahedamalt hõõgusid need kahvatus 
paistes, veel mustemad näisid silmakoopad. Nagu 
kaks ärapõlenud halli tuleaset olid need seal, kanna­
tavad ja needvad. Nagu. kustunud olid need, kuid 
valgustasid siiski.

Ta pööras pea nii kiiresti ära, nagu oleks ta 
saanud kõrvakiilu; see liigutus näis teda aga tead­
likuks tegevat, et ta polnud halvatud. Ta ajas enese 
üles, võttis oma püssi ja kobas välja esikusse. Ette­
vaatlikult avas ta ukse ja astus trepile.

Külmana ja tähevalgena lõi talle vastu selge öö; 
ta tõmbas sügavasti hinge. Rahustavalt silitas kül­
mus ta keha, mis oli hirmuhigist kuum ja niiske. 
Ta oleks kaugele valgesse öösse põgenenud, et peita 
ennast kusagil lume ja tähtede all ja mitte midagi 
enam mõtelda. —

Seal nägi ta enda jalge ees teist vahiposti. See 
istus trepi alumisel astmel ja magas. Ta pea oli 
vajunud sügavasti suurde lambanahksesse kasukasse 
ning tal polnud nähtavasti mõtteski niipea ärgata.

„Magad sa?" küsis Onni tasa. Ning kui ta vas­
tust ei saanud, kordas ta valjemalt teist ja kolman­
dat korda: ,,Magad sa?"

Ei tujnud mingit vastust. Aga vaevalt olid 
sõnad tulnud, kui ta äkki tundis enese ees küsimust: 
mispärast teen ma seda? Loomulikult peaksin ta 
äratama. Mis tahan ma siis õieti?

Pikkamisi läks ta jälle sisse, kuid jättis ukse

pisut avali. Ta istus oma toolile ning ainult ta sil­
mad eksisid läbi pimeduse esikusse, heledale ukse- 
praole. Segaseks ja uimaseks muutus ta pea. Eba­
selged mõtted tunglesid esile, sündisid ja lämmatasid 
üksteist, enne kui ainuski jõudis otsustuseni küp­
seda. Ainult ühte ta teadis, et ta annaks meelsasti 
oma elu, kui saaks sellega onu Isakit päästa.

Oli ta midagi ütelnud, oli ta hüüdnud? Ta 
istus nagu palavikus ega mõistnud midagi. Näis, 
nagu. kõlaks tal midagi kõrvus, otsegu ta enese hääle 
vastukaja. Või oli ta eksinud?

Ta langes kokku. Sealt tagant nurgast tõusis 
hääl, mis kõlas nii, nagu. tuleks see hauast: ,,Kui 
sa mind paluda tahad põgeneda, võid sa selle 
vaeva jätta. Nii. . . nii, Onni, see õn siis sinust 
saanud . .. Ning sii isa oli säärane auväärt mees . . ."

Vaikus. — Üks vange liigutas ennast, kobistas 
saapakontsadega põrandal ning oigas unes. Teine 
ümises midagi, sülgas ja laskis kuuldavale allasuru­
tud vande; siis oli jälle rahulik.

Onni tundis, et nüüd ainus hetk oli tulnud kõ­
nelda ja ennast kaitsta. Siiski ei tulnud tal ühtki 
sõna üle huulte. Silmad seal nurgas põletasid ära 
kõik need armetud sõnad, milliseid ta otsis. Näis, 
nagu tunneksid need silmad juba ette kõiki neid 
sõnu ja .vastaksid ainult: sa võid selle rahuga
jätta, mind ei aita see ometi enam. Ma nean sind!

Läks hulk aega. Ta teadis, et ta midagi ei 
võinud teha, vaid kõike pidi laskma sündida. Vae­
vaselt tõusis :ta, läks välja ja äratas valvuri. Siis 
pöördus ta tagasi, sulges ukse enda järel ja istus 
endisele kohale.

Tund möödus tunni järel.
Onni Kokko istus liikumatult oma paigal ukse 

kõrval, püss põlvedel, küünarnukid raskel püssilael. 
Ta tundis, kuidas silmad lakkamatult temal leba­
sid ja teda kuni hirmuhigini piinasid.

*

Lõpuks hakkasid tähed kahvatuma, pikkamisi tõu­
sis hommikuhämaras. Väljas õuel ärkasid hääled ja 
sammud, kajasid lühikesed käsklused, sammud trep­
pidel ning naabertalust sõitis rägisedes suurtükk. 
Varsti seejärel avas lipnik ukse. Tema järel tuli 
kiirel sammul kapten ise. Ta näis nagu tavaliselt 
sünge ja kibestunud.

Osa vange magas edasi. Teised tõusid istu­
kile ja vaatasid nürilt ja süngelt kütivormidele.

„Üles tõusta!" käsutas kapten ja trampis jalaga.
Vangid tõusid laisalt. Mõned haigutasid, ringu­

tasid ja kratsisid pead. Kapten Karr kuulas nad 
lühidalt üle, kusjuures ta midagi muud kuulda ei saa­
nud kui mõningaid väärtusetuid andmeid ja üksi­
kuid vastastikuseid süüdistusi. Seejärel kuulutas ta 
surmaotsuse.

Vastumeelsuse-nurin tõusis jõugus. Vaevalt oli 
märgata mõnda tugevamat meeleliigutust, enamik 
jäid seisma noruspäi ja põrnitsesia tuimalt üles 
läbi oma sassis juuste. Ainult üks kusagil jõugu 
keskel hakkas ulguma ja märatsema.

„Üks haavatuist lastakse vabaks," jätkas kapten 
ning ta silmad otsisid jõugus.

Onni Kokko pidi peaaegu, kisendama, sest kap­
ten näitas onu Isakile.

„See vana seal õn kohane," ütles ta. „,,Ma näen, 
teie olete kättpidi paraja saanud. Teie saate minult 
loa ja võite punaste poole iile joosta. Tervitage 
neid seal ja seletage, et meie iga kord, kui iiks 
meie sobitajaid maha lastakse, kohe kogu trobi- 
konna seina äärde seame."

Onu Isak nuuskas. „Ma ei mõtlegi sellele, et 
kuhugile üle joosta," ütles ta.

„Nagu te tahate," arvas kapten.
Onni kargas välja õuele, kükitas kaevuäärelei 

ja nuttis.
Varsti seejärel kuuldus raskete pikaldaste sam­

mude trampimist. See eemaldus lehmalauda suunas 
ja lämbus lumme.



,,Seis!" kajas käsklus.
Ta vaatas üles. Suurtükivägi oli valmis raken­

datud ja õu oli täis rännakuvalmilt varustatud mehi. 
Lauda taga kõrge kivivundamendi ääres seisid van­
gid ja ootasid. Üksikud sõdurid hakkasid neid ritta 
seadma. Keskel paistis onu Isak.

,.Vabatahtlikud — viiskümmend meest 1“ hüüdis 
kapten õuele.

Kellegi hääl kaevu lähedal ütles: ,,Noli, Onni, kas 
sina ei taha mahalaskmist kaasa teha?"

Onni aga ei kuulanud enam, ta jooksis metsa 
poole, sukeldus lumest koormatud puude vahele ja 
kadus. Ta jooksis kõigest jõust. Ta ei teadnud — 
kuhu, ta tahtis ainult ära... ära, et mitte midagi 
näha ega kuulda. Ta tõukus vastu tüvesid ja ko­
mistas üle juurte, oksad piitsutasid talle näkku. Ta 
ei peatunud, ta pidi pääsema — kaugele, kaugele, 
vaiksesse, valgesse maailma. Kui aga kogupaugu 
ragin talust siia kostis, langes ta kokku.

Mõned sõdurid olid teda tähele pannud. Üks 
nendest tuli jälgi mööda järele ja leidis tema. — 
Ta oli pea lumesse kaevanud ja karjus. Sõdur võt­
tis ta kaasa ja viis ta tagasi lahkuva väeosa juurde. 
Keegi ei teinud katset teda küsitleda. Nii palju ko­
geti neil aegadel ning enam kui üks oli äkki imeli­
kuks jäänud.
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Kä kapten Karr märkas muutust, mis poisiga 

oli toimunud. Leitnant, kellelt ta tema üle võttis, 
oli kinnitanud, et ta õn heasüdamlik ja erakordselt 
vahva poiss, see oli juba esimestel päevadel kõigest 
silma paistnud. Viimasel ajal oli kõik muutunud. 
Mitte ainult, et juba ta välimus temale ei meeldi­
nud — silmatorkavalt mustaks oli ta jäänud ega 
pesnud end kunagi ilma käsuta —, ta ilmutas kä 
selgeid hirmutunnuseid. Ilmsesti oli teda tabanud see, 
mida sõjas nimetati ,„totruseks". Iseäralik oli ainult, 
et see näht tema juures ilmnes alles siis, kui tei­
sed nõrgemate närvidega selle üldiselt olid ületanud. 
Ja eriline oli ta kõiges muuski. Vaevalt oli teenis­
tusest vaba tund, siis jooksis ta metsa üksildasteks 
eksikäikudeks. Ühtki sõna polnud temalt tulnud ning 
sageli leegitses ta silmis midagi, mis oli õige sar­
nane vihkamisega.

Siiski pidi kapten Karr tunnistama, et ta omas 
poolehoidu sellele raskestikannatavale lapsele, kes näis 
ta endaga paljudes asjades sarnanevat. Midagi erilist 
oli poisiga.

Keset kõike ruttu oli ta siiski mõne hetke aega 
leidnud kä selle üle järele mõtelda ja ta oli arva­
misele tulnud, et poiss ülepingutuse tagajärjel kan­
natas hingelist väsimust. Imestuda polnud seal mi­
dagi nende neetud sundmarsside järel üle väljade 
ja võimatu il teedel. Tugevaimadki mehed olid seal 
lõdvaks jäänud ja kapten pidi tunnistama, et ta ise 
pidas ainult vaevu veel vastu.

Jumalale tänu, et lõpuks oli ette näha paar 
puhkepäeva! Ta tundis end otsatult väsinuna;
homne hingetõmme tuli tema poisile ja teistele ühe­
teistkümnendal tunnil.

Aga just kui väljaarvestatud sai kapten Karr 
sellel saabuval päeval teate, et ta ainus ja armastatud 
vend oli langenud vangi. Mida see tähendas, seda 
ta teadis: igal juhul surma, vahest enne seda
veel kehalist piinamist. Ning see hiiohi-sõnum langes 
kokku valuga teise saatuselöögi pärast, millest keegi 
siin rindel ei teadnud ja millest kapten kunagi ei 
kõnelnud, kuigi see suurelt osalt süüdi oli selles 
sünguses, mis tema olemust varjutas. Nüüd murdus 
lahti kä see salajane haav kogu oma lootusetuses. 
Üks õnnetus kutsus teise teadvusse tagasi ja mõle­
mad valgustasid teineteist jääkülma tühjuse paistega.

Õn tundlikke loomusid, kes siiski palju taluda 
suudavad. Iga õnnetus tabab neid kiili lõpmata ras­
kelt, aga nende sisim õn nii pehme, et see piiritult 
järele võib anda, kuni halastav aeg sääraseile inime­
sile appi 'tuleb. Samuti õn valje loomusid, kes pain­

dumatult raskeid katsumisi taluvad — kuni teatava 
piirini. Kasvab aga õnnetus sellest üle, siis juhtub 
nendega nagu terasega, mida tugevasti karastatakse.

Kapten' Karr kuulus sellesse liiki ja nüüd sai 
ta kokkuvarisemine silmanähtavaks. Kes teda nägi, 
mõistis kä vajadust — kohe käsutamisõigus üle anda 
oma alluvaile.

Päeval enne seda oli mööda tuldud ühest maha­
põlenud härrastemajast. Suitsevate varemete alt lei­
dis keegi augu, mis osutus keldrisissekäiguks ja 
sellepärast puhastati. Muu hulgas toodi päevaval­
gele hulk pudeleid ja varsti oli raske meeskonna hul­
gas maha suruda joomiskatseid.

Kusagil üksildases metsaonnis jäi kapten Kari* 
peatuma ja jõi. Kaaslaseks võttis ta endale ühe 
sõbra kütipõivest Saksamaal. Nüüd istus ta seal 
juba teist ööd.

Varasel ennelõunal oli teda nähtud mõttetult 
naeratades ja täiesti joobnuna ringi käivat. Nüüd 
hilisõhtul oli aga sõbral õnnestunud teda rahustada 
ja peaaegu jälle kainestada. Ta oli kogenud mees, 
kes tundis äraproovitud vahendit — alkoholist iili- 
ärritatud närvide palavikku sellega kustutada, et 
neid ainult šampanjaga üle valatakse. Palju, aga 
pikkamisi. Sellepärast pani ta kõrvale kõik joogid ja 
pudelid, mis seisid laual ja toanurgas, ja algas oma 
katset hästisõnastatud kõnega: sõja tujukais sündmu­
sis pidavat enne kõike sellele mõtlema, et juua 
parimat. Alguses ei tahtnud kapten, andis aga lõ­
puks järele "ja katse tema karutugeva kehaga õnnes­
tus. Ta jõi ja jõi ning märkas vähehaaval imes­
tusega, kuidas ta tund-tunnilt kainemaks muutus.

See tegelus polnud jäänud märkamata kä Onni 
Kokkost, kes lebas väikeses, pimedas, avatud uksega 
kõrvaltoas põluisülemil. Ta ainult ei mõistnud selle 
põhjusest midagi. Mõne tunni eest oli ta tulnud 
onni, et järele küsida, kas ta isand öösel teda veel 
vajab.' Siis oli kapten joobnult esikusse taarunud, 
oli talle käed ümber kaela pannud ja ütelnud: „Mu 
ainus sõber! Mu ainus sõber, mispärast sa mind
vihkad?' Ma olen tähele pannud, et sa mind 
vihkad ..."

,,Kas poleks nüüd kõige parem poisil minna 
lasta?" oli küsinud teine ohvitser.

Aga siis läks kapten marru. ,,Poiss jääb siia,"
möirgas ta. „Ta õn minu ainus sõber, aga ta vih­
kab mind. Meie joome täna öösel koos!"... Siis 
oli ta Onni tuppa tõmmanud, temale oma käega
valanud klaasi mingit hirmus kibedat ja vürtsita­
tud jooki. „Istu siia ja joo ning hüüa mind onuks," 
oli ta ütelnud.

Kui Onni aga jäi valveseisangusse ja teine ohvit­
ser ennast jälle vahele segas, andis kapten lõpuks 
järele: ,,Jah, nii, nojaa, siis mine ja maga, mu
laps, aga sa ei pea siit ära minema, sest ma tun­
nen, et... läheb paremini, kui poiss siia jääb ..." 
Ning kapten pani jälle käe ümber ta õlgade ja suun­
dus temaga kõrvalkambrisse, kuhu ta oli lasknud 
magamisasemeks õlgi maha panna. „Maga, maga, mu 
laps," ümises ta. ,,Sa pead mind täna öösel kait­
sema ... uks peab lahti jääma ..."

See oli olnud alles mõningad tunnid tagasi. Siis 
oli kapten nii joobnud, et Onni, kui ta õlgedele hei­
tis, oma segase peaga korraks mõtles politseile, 
nagu see varemini maailmas olemas oli. Nüüd aga 
muutus kapteni hoiang ikka sirgemaks ja rahuliku­
maks. Nüüd oli ta seltsimees peaaegu juba lärmakam.

Laual mõlema ohvitseri vahel põles küünal pude­
likaelas. Kui kapten suu leegile lähendas, et endale 
sigaretti süüdata, võis Onni näha, et ta nägugi 
oli .muutunud. Pundumus oli sellest peaaegu kadu­
nud, aga kunagi veel polnud ta nägu paistnud nii 
kurvana kui nüüd. Näis, nagu hammustaks ta kogu 
aeg midagi, mida ta asjatult katsus alla neelata.

Ta pani klaasi valjusti lauale.
„Tervist," ütles ta. „Sina ise ei joo üldse midagi, 

sina rebane! Usud sa, et ma ei näinud, kuidas sa 
kõik laua alla valad, — vaata sinna, seäl voolab su



peitus piki põrandat. Kui sa niiviisi edasi teed, 
võime vähese aja pärast siin supelda. Ning minu 
oled sa säärase neetud viguriga jälle kaineks teinud. 
Vahest sa arvad, et mul kainelt õn parem kui 
joobnult?"

,,Kas me ei heidaks lõpuks pikali?" tegi sõber 
ettepaneku.

Kapten istus tükk aega vaikides ja vaatles oma 
sõbra nägu teisel pool laua ääres. Uuriv ja tungiv 
ilme tuli ta silmi. Ta vahtis tubakapilvedesse ja 
hakkas rääkima: ,,Tead sa veel, mis meid sellal,
orjuse ajal, püsti hoidis, kui meie inimväärikus iga 
kuuga enam kokku langes? Ning hiljem, kui me 
lõpuks Saksa idarindele võisime minna, et vaenla­
sega kohtuda, kuigi võõral pinnal .. . Mäletad sa veel, 
mis meid seal jalul hoidis? Unelm oli see, meie 
vaene, suur unelm! Meie seljataga oli rahvas. Me 
olime selle igatsuse väljendused, tema kehastatud 
tahe relvades — jaa, nii me uskusime. Siis mur­
dus valla Vene revolutsioon ja iiveldus valdas meid, 
kui me kodumaalt saime esimesed ajalehed. Hel­
singi küünitab Peterburi ees, sureb välja alamusli- 
kus tänulikkuses, suudleb oma päästjal käsi ja 
korraldab tema auks peo — oi! Ja korraga mär­
kame, et meil pole raasugi rahvast' seljataga. Mele 
polnud kä enam kellegi püha elutahe, ei — ainult
veel piinlik eksisamm. Ning koormavad olime peale 
selle, nagu kõik vanad patud — ema Soome ei 
teaduud, kuidas meid jälle oma hõlma alla manöö­
verdada . . . Naa, vähehaaval tulid halvemad päe­
vad nõndanimetatud kodumaale ja paremad meile. 
Me saime poole rahvast oma selja taha — ikkagi
midagi. Ning see oli pool rahvast hädas; säärasel 
korral ollakse ju. lõpuks kõlblik veel päästjaks. Kai 
me tulime, karjuti kaldal hurraa ja uluti. Ma tun­
nen seda. Võidakse isamaa-armastuse pühimaid pisa­
raid nutta, aga sellegipärast tuntakse alateadvuses 
näiteks: nüüd õn minu kapitali paigutuse olukord 
pisut soodsam! Peab omama selleks ainult õiget
kõrva, siis teatakse varsti, mis lõpuks kõik hurräa- 
lnitided maailmas väärt õn. Nii neetult kergesti 
vaimustutakse siin maa peal...

Jah, seal me siis seisime lõpuks pärast pikka
kolmeaastast ooteaega, relvad käes, oma kodukaldal. 
Niivõrd oli unelm teostunud. Aga ülejääk. .. Kas 
tõesti see armetu tapmine oli see, millest me olime 
unistanud? Oma kaasmaalasi lasksime maha nagu 
koeri: Ning nüüd, kui mu vaene vend õn vangi
langenud, piinatakse ta oma kaasmaalaste poolt sur­
nuks! Usud sa, et see, millest ta pikad aastad
Saksamaal oli unistanud, oli see ohvrisurm?"

,,Sa oled haige," ütles sõber erilise tooniga, 
,,ning sa ei tohi seda ise tõsiselt võtta, mis sa seäl 
oma haiguses sonid. See möödub ning siis võid sa 
täpselt samuti kaasa lüüa kui varemini."

„Ära ole selles kindel."
,,Põrgu!" karjus sõber. „Kui su vend punas­

test surnuks vaevatakse, ei pane sina küll mitte 
nagu mõni pastor käsi kokku ega ütle: ,Sündigu nii, 
aamen!' — Ei, vihata! Vihata!"

Tähelepanuväärselt tasa ja rahulikult kõlas kap­
teni vastus: „Armas sõber, see õn just see seleta­
matu, et ma õieti kedagi ei vihka. Joostakse ringi 
oma vihkamisega ja teiste piinavate tundmustega 
südames ... joostakse nendega ringi, kuni tükkideks 
lennatakse. Korraga saab kõik nii kirjeldamatult 
ükskõikseks ja siis ei ole kõnet enam vihkamistun- 
deist. Ollakse läbi näinud kogu vastiku stäratav 
mäng. Ainult üks sõna jääb üle kõige kohta, mis 
sünnib: eksitus! Äkki õn pilk heidetud sügavamale 
ja ollakse saanud targemaks. Aga nii, nagu elu 
nüüd juba õn, ei kõlba see tarkus millekski. Ta 
teeb nii lõpmata väsinuks, nii et see surmale suu­
bub ... või tahetakse kõige eest põgeneda, kui juh­
tumisi veel elatakse... See punkt õn igas elus. 
Enamik läheb küll samal hetkel, kui nad selle saa­
vutavad, igavesse rahusse, mõningad aga peavad

siin tilal maa peal oma teed veel tükikese jät­
kama. Need, kellest öeldakse: valmis... Vuih," lõ­
petas ta äkki ja tühjendas oma sektiklaasi põran­
dale, „see limonaad teeb mind sentimentaalseks. Ma 
lähen nüüd jälle konjakile üle, ma pean jälle joob­
nuks saama."

*

Kasvava imetlusega o!i Onni kuulnud kõnelemas 
kaptenit, kes muidu kogu päeva kestel ei kõnelnud 
midagi peale kõige vajalisema. Ta mõistis ju neid 
tagamõttelisi sõnu ainult osaliselt, aga siiski oli nende 
hulgas palju, mille mõtet ta kä mõistis. Ning eriti 
hääl — see kõlas nii lootusetult kurvalt, see kõlas 
nagu ainus inimhääl, mida ta kaua aja järel oli 
kuulnud. Koik see sobis tema oma meeleoluga, aga 
see ei mõjunud talle hästi, vaid otse vastupidiselt.

Eile hommikul oli tu kuulnud kõneldavat, et kap­
ten oli saanud õnnetuseteate, kirja, mille saamise 
järel tu oli nii imelikult käitunud, et ta pidi iile 
andma oma kohustused. Tu oli rõõmustanud või 
vähemasti tundnud ennast kuidagi kõrgendatud 
meeleolus. Ta uskus jälle leidvat paiste elu mõttest 
ja õiglusest, mis teda sirgu ajas.

Neljateistkümne-aastane poiss vajab samuti kui 
iga teine inimene kindlat punkti oma elus, et võida 
elada. Onni Kokkos olid kõik kindlad ja külgeõpi- 
tud vaated sellest päevast, kui sündis see lugu onu 
dsakiga, vapustatud nagu maaväringust. Millelgi pol­
nud enam all kindlat pinda, mitte millelgi. Kui sün­
nib midagi säärast, ent ometi peab edasi elama, siis 
tuleb hankida endale varem või hiljem kindel pide. 
Enesesäilitamistung töötab vaikselt ja sihiteadlikult 
kõige metsikumas kaoses ning vaevalt õn küll sega­
dust, millesse ta aja jooksul teataval määral korda
ei võiks tuua. — Onni Kokko! oli oma kindel punkt 
või vähemalt tee sinna varsti leitud. See oli kapten 
Karri vihkamine. Mitte just palju selleks, et oma 
elu sellele- ehitada, kuid elu kujunes selle järgi. Aga 
igatahes oli see vihkamine talle viimaseil päevil saa­
nud selgrooks, mis teda püsti hoidis. •

Kui nüüd kaptenit tabas see saatuselöök, oli 
Onni selles näinud pehmet karistust, millele ta lootis 
järje tulevat. Nüüd kambris põhus lebades kuulis
ta, kuidas see areng jätkus. See võttis hoopis teise 
suuna, kui ta oli mõtelnud. Et kapten millegi ränga 
all kannatas, seda ta mõistis, kuid see ei valmista­
nud talle vähimatki rõõmu, vastupidiselt, see oli talle 
valus. Milliseid kannatusi ta temale oli soovinud, 
polnud talle endale täiesti selge, igatahes mingit
hoopis teissugust. Nüüd märkas ta äkki, kuidas 
kapten oli temale imelikul viisil lähedale tulnud. Ta 
tundis, et ta ise umbes nii oleks kõnelnud, kui ta
oleks vanem ja oleks osanud säärast peent kõne­
viisi. Ning ta oli lähedal kahtlusele, kas kapten 
tõesti polnud teda siilelnud ja nimetanud oma ainsaks 
sõbraks ainult oma joobnud pea liigutatuses, nagu 
ta tõeliselt uskus.

Kindel pidepunkt hakkas jälle kaduma. Jälle 
ei taibanud ta midagi ega saanud millestki aru! 
Kuri sai heaks ning hea sai kurjaks, kõik ringles 
nõiatantsul tema peas. Kas sünged tiivad olid tagasi 
tulnud ning tema ära kandnud? — Ta toetas pea 
tagasi õlgedesse ja sulges silmad. Talle tundus, 
nagu keerataks teda ringi laias mustas tühjuses, 
mille keskmes polnud midagi muud kui ainult üks 
väike valutav pea.

Ta ajas end istuli. Üks lohutus oli siiski. Leit­
nant oli tulnud 'tagasi ja asus läheduses. Onni oli 
teda täna eemalt näinud, ehkki ta polnud usaldanud 
tema juurde minna. Koik oli ju nüüd nii väga teis­
suguseks muutunud, seda ta teadis, ning tema lähe­
dus näis kiirgavat nähtamatut valgust, mida ta siia­
maani tajus. Leitnant, kelle ta viimase nädala ärrituste: 
kestel peaaegu oli unustanud, oli küll ainus hea ini­
mene, kes siin maa peal veel olemas oli! Vahest võib 
tema aidata? Tema võis ju kõik, see Onni leitnant.

(Järgneb.)
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WILEYjPOSTI LENNUK „WINNIE MAE"

Kogu maailmas äratas 1931. a. suurt tähelepanu 
Oklahoma ühesilmalise indiaanlase Wiley Posti 
lend ümber maailma, mille ta sooritas kaheksa öö­
päeva ja kuueteistkümne tunniga. See oli esimene 
ühe lennukiga sooritatud lend ümber maailma ja sün­
nitas kõigis mais imetluskahinat. See oli tehnika 
triumf, inimese võidukäik, õnn mängis tol ajal veel 
suurt osa sellise lennu õnnestumises. Vaevalt keegi 
uskus säärase hulljulge ürituse õnnelikku lõppu, kui 
Wiley Post läks Los Angelesest teele. Ku id indiaan­
lane näitas varsti, mis mees ta oli ja milline ta 
lennuk. Ta lendas 1760 miili Chicagosse rekordajaga 
— 9 tundi ja 9 minutit. Seal ühines temaga aust­
raallane Gatty, kes pidi teda kontrollima. 23. juunil 
asus ,,Wanne Mae" New Yorgist teele iile Atlandi 
ookeani. Kä selle tee läbisid lendurid rekordilise 
ajaga. Siis jätkus lend Inglismaalt Berliini kaudu 
Moskvasse, Irkutskisse, Habarovskisse, sealt Alas-

WILEY POST A. EARHART

kasse ning iile Kanada lõpp-sihtjaama New Yorki. 
8 päeva, 15 tundi ja 51 mia. oli kestnud esimene lend 
ümber maakera.

Kuid Wiley Post ei rahuldunud selle saavu­
tusega. Olles teeninud kaks aastat kaubalennuliinil, 
asus ta uuele ümbermaailma-lennule. Sel korral
üksi. Lennule läks ta 1933. a., samal päeval, kui 
kindral Balbo itaalia lennuk oli esmakordselt lasku­
nud Ameerika vetele. Lend Berliini kestis 25 tundi 
ja 45 min. ja Post tõi kaasa esimesed pildid Balbo 
saabumisest Kanadasse. Siis jätkas ta lendu sama 
teed mööda nagu eelmiselgi korral. Ilmastikulised 
raskused ei suutnud Posti tagasi hoida ja ta jätkas 
vaprasti kuni lõpuni, saavutades teiskordselt rekordi 
— 7 ööd-päeva, 18 t. ja 49 min. Lennukiks oli tal 
vana truu ,,Wanne Mae". See saavutis oleks nime­
tamisväärne kä uueaegsed masinail, millede kiirus 
võib olla kaks korda suurem.

Kuid see oligi indiaanlasest lenduri viimne suur 
võit. Siit peale hakkas ebaõnn teda jälitama ja 
augustis 1935. a. lõppes ta sangarielu. Oma lennul 
üle põhjanaba kukkus ta alla ühes oma kaaslasega, 
ameerika ajakirjaniku Rogeriga. Mõlemad said surma.

Järgmine lendur, kes taotles ümbermaailma-len- 
daja’au, oli naine. Ta täht säras heledasti, ta saavu­
tas palju rekordeid ja lendas üle Atlandi. Ta sooritas 
peatuseta lennu Los Angelesest New Yorki ja andis 
tunnistust oma hulljulgusest, lennates üksi Honolulust 
Kalifornia rannikule. Lendurite seas oli ta aunimeks 
„V a i k s e ookeani ja Atlandi k u n i n g- 
a n n a". Kuid sellest ei jätkunud talle. Märtsis 1937. 
a. läks ta lennule ümber maakera. Lähtekohaks 
oli Oakland ja Honolulusse ta saabus lö-tunnise

HOWARD HUGHES



lennu järel. Seäl süttis ta lennuk, kuid nagu ime­
kombel pääses Amelia Earhart jubedast sur­
mast. Kui lennuk oli jälle korda seatud, asus ta 
muretult lennule iile Vaikse ookeani lõunaosa, iile 
Lõuna-Atlandi, Aafrika, India. Ta ületas kõige ras- 
kemadki mereteed matkal Austraaliasse ja asiis sealt 
Port Darvinist oma maailmalennu viimsele järgule. 
Sellest kujunes ta elu viimne lend, sest pärast Port 
Darvinist lahkumist pole ükski inimene teda enam 
näinud.

Kergemini ja mugavamini kui mõlemad ta eel­
käijad, lendas miljonär Howard Hughes ämber 
maailma. 18 000-dollarise (umbes 7 000 000 senti) nä- 
dalasissetuleku juures polnud tal raske teha kõige põh­

jalikumaid ettevalmistusi. Ta kasutaski kõiki tehnika 
võimalikke' saavutisi, et püstitada rekordit. Hughes 
õn muuseas andekas tehnik ja lennukiinsener. See­
pärast ta teadis täpselt, mis tuleb teha, et selline 
maailmalend oleks täiesti kindel. Enda ehitatud len­
nukil, millele ta pani nimeks „Ne\v York Worldfair" 
(New Yorgi maailmanäitus), lähtus ta ühes oma 
meeskonnaga 11. juulil 1938. a. New Yorgist ja 
lendas umbes sama tee nagu Wiley Post 3 öõ-päe- 
vaga, 19 tunniga ja 17,5 minutiga. Puhas lennuaeg 
oli 71 tundi ja 17 mill. Keskmiseks kiiruseks oli 
254,8 kiu. Hughesi saavutis näitab, milliseid edusamme 
õn tehtud tehnilise arengu alal Wiley Posti esimesest 
sangarilennust saadik.

Dumerangi-
inimesed

Sellised hiigelkivi- 
mürakad õn päris­
maalastele püha­
paikadeks.

Austraalia manner avastati kõige viimati. Julged 
meresõitjad olid juba aastasadade kestes otsinud 
,,Terra Australist", kuid ei leidnud seda siiski. Vastu- 
tuuled ja pahatahtlikud merevoolud hoidsid laevad 
eemal Austraalia rannikust. Nii elas ja kasvaski tol­
les kauges maailmajaos täielikus rahus taimi, loomi 
ja inimesi nii algeliselt ja segamatult nagu harva 
kusagil mujal.

JECilp, oda ja odaheitmiseks tarvitatav ling õn austraalla­
sele bumerangi kõrval kõige tähtsamateks relvadeks.

Kui esimesed hollandlased Bataaviast ja hiljem 
Austraalia tõeline avastaja, julge kapten James Cook, 
astusid maale Austraalia rannal, siis ei võtnud päris­
maalased neid vastu nii sõbralikult ega külalislahkelt 
nagu Ameerikas, Lõunamerel ja Aafrikas, vaid oda- 
ja kivirahega. Austraaliastele ei meeldinud põrmugi, 
et nad olid avastatud.

Kuid hiljem nad pidid kibedasti kannatama oma 
vaenlikkuse, harimatuse ja tooreste kommete pärast. 
Neid kütiti nagu metsloomi. Tasmaanias suri viimnegi 
pärismaalane mõne aastakümne eest. Austraalia mand­
ril elab veel umbes 60 000 puhastverd pärismaalast 
ja 20 000 segatõulist, suurem osa mandri kõrve- 
taolistes siseosades ja Põhja-Austraalia ääretuis, ma­
hajäetud ja kuivades rohtlates. Paljud õn sulaseiks 
farmides. Kõrvalisemate maa-alade elanikud elavad 
ikka veel esiisade vanade kommete järgi. Mehed pea­
vad jahti kängurutele, emudele ja dingo-koertele, 
naised korjavad juuri ja marju, püüavad madusid, 
sisalikke, mardikaid, sipelgaid — kõik need kõlbavad 
päriselanikele toiduks.

Nii primitiivsetena, nagu nad meie meelest tun­
duvadki, ometi õn nad teiselt poolt saavutanud häm­
mastavaid tulemusi. Kuidas nad näiteks õn osanud 
teha bumerangi, tolle keeruliste matemaatiliste vale­
mite järgi ehitatava viskekoogu, mis käänakuid tehes 
lendab oma eesmärgile ja tuleb jälle tagasi heitja 
juurde, kui ta ei taba oma ohvrit? Kes näitas neile 
inimestele, kes ei oska lugeda isegi kümneni, eri­
lise lingu ja vibu, millega nad saavad visata pika piigi 
palju kaugemale kui palja käega? Kes õpetas neile 
suitsukeele, mille abil nad levitavad teateid suure 
kiirusega kaugele, pannes õitsitule suitsu keerlema 
teatud viisil? Me ei ole võimelised vastama neile 
küsimustele. Võib-olla õn need kunstid ammuse, unus­
tatud, palju kõrgema kultuuri viimsed jäänused, kul­
tuuri, millest Austraalia pärismaalased õn eemaldu­
nud, langedes oma praegusele metsikule elutasemele.
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pikkadeks sügiseõhtuteks• • •

Tuules lõbusasti plagisev veski rõõmustab selle 
valmistajat samavõrd, nagu see pahandab sulgkasu- 
kaga kirsivarast. Veski koosneb teljega propellerist 
iibes plagiseva osaga ja pöörlemisteljest ülles löögi- 
laua ja tuulelipuga.

Kaks neljakandilist prismat kergest puust (kuusk, 
haab, pappel), kumbki 500 mm pikk, läbimõõt 7X7, 
välja lõigatud, nagu joonisel näha, annavad risti- 
kujuliselt kokkupanduna propelleri. Teljeks, mis peab 
olema 400 nuu pikk, õn sobivaim vana vihmavarju 
vars, mille mõlemad otsad lõigatakse neljakandilis­

teks propellerisse ja plagisevasse ossa sisse- 
torkamiseks.

Plagisev osa koosneb kahest haamrist H, mis 
oma nagadega käivad liigendikujuliselt neid ühendava 
hinge S sisse.

Pöörlev osa D valmistatakse 8 mm paksustest 
ja 40 mm laiustest lauakestest. Löögilaud B, 140 mm 
pikk, 6 mm paks, tuleb teha kõvast puust; tuuleli­
puks V (mis õn löögilaua pikendus) õn sobivaim 
mingi kerge 300 mm pikkune lauake sigarikarbist 
või õhuke plekk. Kt libisemist telje kohalt takistada, 
selleks lüüakse sellesse kaks Paatükki! Z, hõõrumise 

.vähendamiseks (see õn väga tähtis!) asetatakse Z1 
juures lauasse ümmarik plaat.

Aukudest L torgatakse püstloodis läbi raudvar- 
ras teljena, mis kinnitatakse puust jala (toki) külge.

Nüüd tarvitseb oodata ainult värsket tuulepu­
hangut, siis tasub tuuleveski me vähese vaeva, mida 
nägime selle püstitamisel, lõbusa plagistamisega.

,katsid
Mis miski õn? See õn küsimus, millele keemia 

vastab, enne kui seletab meile, kuidas üks aine muu­
tub teiseks ja kuidas iga ainet valmistatakse. Tõesti 
huvitav teadus.

Teeme nüüd paar katset orgaanilise keemia alal. 
Need katsed eeldavad aga juba keemia tundmist tea­
tud määral. Seepärast ei seleta me siin kõige algelise­
maid üksikasju. Neid olete loodetavasti õppinud juba 
koolis.

I katse: kuumendage katseklaasis jahu, tärk­
list, suhkrut, puud või paberit ja tehke tähelepane­
kuid esinevate nähtude kohta! Igal juhul jääb katse­
klaasi must aine, mis õn süsi. Söeüliendeid nimeta­
takse orgaanilisteks, kuna need sünnivad looduses 
kõigepealt elavate taimede ja loomade tegevuse kaudu.

II katse: õige suurt kuumust taluvas katse­

klaasis segatakse 1 g tärklist 10—15 g vaseoksiiüdiga. 
Kuumutamisel tekkivad gaasidel ja aurul ei lasta 
hajuda, vaid juhitakse need U-kujulise juhtme kaudu 
läbi õige külma vee silindrisse, milles õn selge lubja- 
vesi. Toru külmas osas tiheneb aur ja lubjavesi 
muutub sogaseks, mis tõendab siisihapugaasi ole­
masolu. (Lubjavett valmistatakse, teotades sõrme- 
otsasiiuruse tükikese põletatud lupja puhta veega 
täidetud pudelis, misjärel lahust loksutatakse ja las­
takse seista seni, kuni muutub läbipaistvaks. Siis 
valatakse vesi ettevaatlikult ära, et ei seguneks sades­
tunud osaga.)

Mis see katse õpetab meile? Tärklises peab 
olema sütt. Sellest õn saadud siisihapugaasi, ühi­
nedes vaseokstiüdiga, kui lubjavesi muutus sogaseks. 
Aga kuna ühtlasi sündis kä vett, siis peab tärklises 
olema kä vesinikku, mis moodustas vee, ühinedes 
vaseokstiüdiga. Seega õn tärklis söe ja vee ühend. 
Tõepoolest õn see söe, vee ja hapniku ühend, aga 
kuna meil oli vaseokstiüdis hulk hapnikku, õn raske 
nii tõendada vaseokstiüdis olevat hapnikku.

Seepärast tuleb katse sooritada täpselt kaaludes. 
See sünnib järgmiselt. Vesi kogutakse U-kujulisse 
torm, mis õn täidetud niiskustimeva kloorkaltsiumiga 
ja mis kaalutakse enne ja pärast katset. Kaalu vahe 
moodustab siis tekkinud veehulk, millest võime arvu­
tada tärklise lagunemisel vabanenud vesiniku hulga. 
Samal viisil juhitakse süsihapugaas leelisega täide­
tud anumasse, mis kaalutakse eline ja pärast katset. 
Tärklise söesisaldavus määratakse siis ilmsikstulnud 
tärklise süsihapugaasihulgast (CO2). Tärklise kaal 
õn kä kindlaks tehtud enne katset. Kui lahutada C 
ja H kaal, jääb järele hapniku kaal.

„ Palju kära, vähe villu!" Selle hüüdlausega 
asume valmistama alarmiinstrumenti, mis noortele 
palju lõbu valmistab. Varematel aegadel müütati 
neid aastalaatadel kirevaiksvärvituina. Prantsusmaal 
kutsutakse nendega kannatusnädalal usklikke kirikusse. 
Puuviljaaedades võib sellega pealetükkivaid varblasi 
hirmutada. Sellise mitmekülgse riistapuu peaks tmiret-



se ma endale iga ettevõtlik poiss, olgu siis või ainult 
selleks, et kinkida seda mõnele oma sõbrale.

Kõigepealt valmistame kuivast ümmarikust puust, 
näiteks kasvõi luuavarrest, käepideme S, mis ülalt 
(W) ühtlaseks lõigatakse ja siledaks tehakse. Siis tule­
vad sinna juurde mõlemad täiesti ühesugused tükid 
I'- ja h1. Need tuleb välja saagida oksavabast, 
võimalikult sitkest, umbes 5 mm paksusest puust. 
Avaus M peab omama veidi suuremat läbimõõtu kui 
käepideme ülemine, ühtlaselt sile osa W. Edasi tuleb 
hoolikalt välja töötada kahekordne hammasratas R, ■ 
mille saame valmistada tühjast väiksemast niidirul- 
list. Jagame ülemise ja alumise rulli ümmarguse 
ääre paljudeks täpselt võrdseteks osadeks, joonistame 
umbes 4 mm väiksema ringi kontsentriliselt sisse ja 
lõikame nüüd hambad või täkked sisse, nagu seda ku­
jutab joonis O. Kui me lõpuks oleme 10 mm paksu­
sest tugevast puust valmistanud tüki Z ja B, mis peab 
olema täpselt niisama lai, kui õn niidirulli kõrgus, 
ja mis peab koosnema täiesti elastsest laastust või 
mõnest plekiribast, siis võime asuda kokkupanemisele.

Kõigepealt seatakse kokku pöörlev osa vibree­
riva osa B-ga; Z kruvitakse tugevasti mõlemate 
tükkide F. ja E1 vahele ja liimitakse peale selle veel 
kinni. Kui seejuures mõni osa annab killu või lõhkeb, 
siis peab selle asendama uuega. Siis kinnitatakse 
hoolsasti ja tugevasti B osa Z osa peale. Nüüd ase­
tame selle valmis pöörleva osa üheaegselt häm­
mastatud niidirulliga käepideme ülemise osa \V peale. 
Tükkide E ja E1 avaused peavad laskma end vabalt 
lükata W otsa. Niidirull seevastu peab aga kõvasti 
peale surutama, nii et see seisaks liikumatult käepi­
deme küljes. Kui rull ei seisa küllalt kindlalt, siis 
võib seda kinnitada liimi, peenikese naela või ümber- 
mässimise abil.

Seega ongi me alarmiinstrument valmis. Kui 
me seda keerutame ringi, siis hõõrdub vibreeriv 
osa B rulli hambaid vastu ja selle tagajärg õn vali 
põrin.

Ainult ühte paluksime oma noortelt sõpradelt: 
selle riistapuu praktiliseks käsitsemiseks otsige endile 
mõni muu tänav kui see, kas „Viikingit" .toimetatakse, 
muidu võib nii juhtuda, et me oma noorteajakirja 
järgmisi numbreid üldse enam valmis ei saa.

Asjaarmastaja peab olema ettevaatlik lõikamis- 
teemandi ostmisel! Lõikamine nõuab suurt harjumist; 
ja kivi, mis klaassepa või müüja käes töötab rahul­
davalt, võib asjaarmastaja käes täiesti tarvitamis- 
.kõlbmatu olla. Seepärast tuleb enne ostmist endal 
proovida ja just võimalikult mõnel vanal aknaklaasi- 
tükil. Fotoklaasi lõikamine õn kerge asi. Teemandid, 
mis nõuavad tugevat pealevajutamist, ei ole head. 
Vähem tähtis õn see, kui lõikamisabinõu vajab viltu- 
hoidmist, seda tuleb muidugi proovida ja meeles 
pidada. Lõikamise lõpul ei tohi lasta kivil libiseda 
üle klaasi ääre; see rikub kivi varsti ära.

Tihti õn vaja lõigata täiesti täpse mõõdu järgi. 
Selleks otstarbeks tehakse enne täpselt kindlaks, mitu 
millimeetrit kivi lõikab kaugemal joonlaua äärest, 
mille abil lõikamist teostatakse. Seda tehakse järg­
miselt: valmistatakse abijoonlaud, näiteks täpselt 50 
mm laiune. Laud, millel tahetakse lõigata, varustatakse 
vasakul pool liistuga, mida vastu saab lükata abijoon- 
lauda ja prooviklaasi õiget äärt. Kai klaas õn pärast 
lõikamist veel 54,5 mm lai, siis lõikab kivi 4,5 mm 
eemalt, mida kõige parem õn kohe märkida lõikamis- 
riista käepidemele. Kai õn vaja lõigata palju plaate 
ühesuguse laiusega, siis õn soovitav iga kord valmis­
tada abijoonlaud. Kui aga tahetakse läbi ajada ette- 
joonistusega klaasil, siis tuleb silmas pidada, et 
joonlaud võib kergesti libiseda tasasel pinnal.

Klaase, lambisilindreid ja klaastorusid igasugu­
ses jämeduses saab lõigata täiesti siledalt ja kindlalt 
tükkideks, kiu' pannakse kõva peenike pakkimisnöör 
üks kord ümber, kasutatakse lauaäärt nööri juhtimi­
seks ja tugeva tiles-alla hõõrumisega aetakse klaas 
nööri hõõrumisest palavaks. Täpseks joonest kinni­
pidamiseks õn vajalik, et keegi teine hoiaks klaasi 
laual kõvasti kinni, ettevaatuse pärast klaasi peale 
asetatud riidega. Kui nöörist tuleb kõrbenud lõhna 
või põleb see läbi, siis piisab märja sõrmega punk­
tide tegemisest klaasile ja klaas kargab lõikekohalt 
puhtalt lahti. Tihti soovitatud põlev piiritus- või 
tärpentinnöör ei ole nii kindel ja sellega lõikamine 
ebaõnnestub sageli.

Mõnedest raamatutest võib lugeda, et klaasi saab 
lõigata kääridega vee all. Rääkimata sellest, et sellega 
ei tehta kääridele midagi head, tuleb veel märkida, 
et sellise käsitsuse juures klaas ainult pudeneb (järe­
likult saab lõigata ainult väikesel ulatusel äärest 
eemal) ja jätab ebatasase ääre, kunagi ei saa aga 
klaasi sel viisil tasase lõikega poolitada.

Klaasi puurida saab vähese kannatlikkuse juures 
kolmeservaliseks tahutud hõõrumisnaaskliga, peeni­
kese viiliga või peene puuriga. Seejuures tuleb klaasi 
pidevalt niisutada tärpentiniga.

Uuo &au,<nnävity
Vihmastel päevadel tekib mõnelgi soov omada 

enda ja oma sõprade jaoks mõnd ajaviitemängu. 
Allpool näitame, kuidas ise endale võib valmistada 
väga lõbusa mängu.

Võetakse kõva tükk pappi, lõigatakse ruuduku­
juliseks (30X30 sm), selle peale kleebitakse valge 
joonistuspaber ja joonistatakse tuši või musta tindiga 
pildil näidatud plaan. Lõpuks tehakse veel mängu- 
kivid korkidest või puutükkidest. Viis mängukivi saa­
vad ühesuguse värvi: viis sinist, viis punast, viis 
rohelist ja viis kollast. Seega õn mäng valmis.

Mängureeglid õn väga lihtsad. Seda võivad män­
gida kaks kuni neli isikut. Mängitakse hariliku män- 
guvürhvliga. Iga isik paneb algul ühe kivi ruudule 
a. Siis alatakse mängu vürhvliviskamisega ja pan­
nakse kive nii mitu ruutu noole suunas edasi, kui­
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palju silmi välja visati. Kui keegi mängijaist viskab 
välja 6, siis võib ta uue kivi asetada ruudule a.
Kai mõni kivi jõuab ruudule, millel asub parajasti 
mõni teist värvi kivi, siis lüüakse see minema ja 
ta peab veel kord otsast peale algama. Peale selle
peab mängija, kellele see kuulub, maksma kassasse 
ühe sendi. Kai mõni kivi õn käinud ära kogu 
ringi ümber plaani, siis võib see b juures sisse
marssida numbrite ritta ja siis ei või seda kivi 
enam lüüa. Kes õn viinud esimesena kõik oma 5 
kivi numbrite peale, õn võitja ja võib tühjendada
kassa.



____ IVI • A • SL • UE_____
Toimetaja: Paul Tamm. Kirjad: „Viikingi“ toimetus, märgusõna „Male“.

Suured väejuhid maletajatena
Malemäng õn sõda väikesel kujul: kõik sõjalise 

strateegia ja taktika võtted õn malemängus olemas, 
ainult 64 ruudu peäle koondatult. Näib olevat reeg­
liks saanud, et hea sõjaväejuht õn kä hea maletaja 
ja ümberpöördult; sellepärast ei pane meid eriti imes­
tama, kui tõesti näeme ajaloos suuri sõjaväejuhte 
kirglikkude luuleharrastajatena.

Araabia kaliif Marun al Rasid oli suur male­
taja; Karl Suurele saatis ta kingiks kallihinnalise 
elevandiluust malemängu; keskaja rüütlid lugesid 
malemängu ,,rüiitli 9 vooruse" hulka; iseäranis kuu­
lus 'maletaja oli keiser Friedrich II Höhenstaufen. 
Venes olid tsaarid Ivan Hirmus ja Peeter Suur 
kirglikud malesõbrad. Uuemast ajaloost võiks kõige­
pealt nimetada Karl XU (Rootsi kuningat), kes 
koguni türklaste kuulirahe all jätkas rahulikult oma 
malemängu, ja Napoleon I, kes oli üks oma aja tuge­
vaimaid meistreid.

Teame, et Maailmasõja võitja marssal Foch oli 
suurepärane maletaja. Kä Vene punaväe juht Trotski 
oli hea maletaja. Viinis teatakse jutustada, kuidas ta, 
veel lihtne härra Kronstein olles, iga päev käis koh­
vikus innukalt malet mängimas.

Toome allpool ühe Napoleoni partiidest, mis 
iseloomustab suure mehe rtinnakuhoogu.

Napoleon I võidukas lühipartii
Mängitud Fontainebleau lossis 1810. aastal. Val­

ged: m-me de Remusat. Mustad: Napoleon I.
I. d2—d3 Rg8—fõ 2. e2-e4 Rb8—c6.
Nagu näeme, õn nn. ,,modernne stiil" juba kau­

nis vana!
3. f2—f4 e7—e5 4. f4:e5 Rcö:e5 5. Rbl—c3 

Rfõ-g4.
Napoleon ei mõtle arendamise peäle; tundes 

vastase nõrku külgi, saadab ta kohe oma ratsaväe 
platsi.

6. d3—d4 Ld8—h4-f 7. g2—g3 Lh4-f6 8. 
Rgl—h3 Re5—f3+ 9. Kel—e2 Rf3:e4-f

fuba peab valge kuningas põgenema!
10. Ke2-d3 Rg4—e5 +
„Kaotuste peale vaatamata!" — Napoleoni tun­

tud hüüdsõna.
II. Kd3:d4 Of8—c5+
Veel üks väeosa peab oma surmaga kindlus­

tama lõpliku võidu.
12. Kd4:c5 Lf6—b6+ 13. Kc5—d5 Lb6—d6+ 

matt.
Kuidas Prantsus Moskvas käis ...

Me teame, et malemängul õn palju ühist sõjaga. 
Seepärast õn kä arusaadav, et suuri ajaloolisi sünd­
musi õn malelaual püütud edasi anda malekeeles.

Toome siinkohal venelase Petrovi (elas 19. sa­
jandi algul) malekeelse tõlke Napoleon I taganemis- 
loost Moskvast.

Valged (Vene sõjavägi): Kh2, Lhl Og6, R:e2, 
fl, E:c2, c5, d4 (8).

Mustad (Napoleon I): Kbl, V:f4, fõ, Oe3, R:a5, 
d8, E:a4, b2, c4, c7, e6, f2, g4, g7 (14).

Ruut, millel asub must kuningas (Napoleon I), 
kujutab Moskvat. Beresina jõge kujutab diagonaal 
hl—a8 ja seda valitseb täielikult valge lipp (Vene 
väepealik Kutusov). Napoleoni Moskvas asudes õn 
tema vägi veel tunduvalt suurem Vene väest, kuid 
vähese lahinguvõimega, nagu seda kä antud seisust 
näha. Vene kasakad (valged ratsud e2 ja fl) õn 
Napoleonil kannul ja kihutavad tema Moskvast (bl) 
Pariisi (h8), kus vene keiser (valge kuningas) võidu

lõpuni viib. Vene väepealik oleks võinud juba 6-ndal 
päeval (6. käigul) takistada vaenlast Beresinast üle 
minemast ja ta hävitada (andes a8 pealt mati), kui 
Vene ratsavägi suures võidujoovastuses ei oleks tali­
tanud liiga hoolimatult.

Jälgime Napoleoni taganemist:
i. Rfl—d2-f Kbl—a2 2. Re2-c3-R Ka2—a3

3. Rd2—bl -J— Ka3—b4 4. Rc3—a2+ Kb4—b5 5.
Rbl—a3+ I<b5—aö 6. Ra2—b4+ Kaõ—a7 7. Ra3— 
—b5 + Ka7—b8 8. Rb4—aõ+ Kb8—c8 9. Rb5—
—a7+ Kc8—d7 10. Ra6—b8+ Kd7-e7 11. Ra7—
-c8+ Ke7—f8 12. Rb8-d7+ Kf8—g8 13. Rc8—
—e7 + Kg8—h8 13. Kh2—g2+ ja matt.

Mis köidab malega?
Raske õn üldiselt vastata küsimusele, mis see 

õn, mis köidab maletajaid malega, neid meelitab kas 
maletama, maleülesandeid ja male-etüüde lahendama 
või jälle paneb lihtsalt teiste mängu jälgima; vist 
isegi võimatu õn sellele vastata, sest igal üksikul loet­
letud juhul õn selleks isesugune tõukejõud mõjuv.

Mängitakse sageli oma meelelahutuseks, sest ma­
letamine õn tegevus, millisesse maletaja täiesti süve­
neb, unustades igapäevase töö ning askeldused. See 
õn siiski tagajärg, kuid tõmbejõuks õn ikkagi 
küll see, et maletamine õn võitlus, enda 
maksmapanek! Ja see ongi malemängu parimaid 
omadusi, mis viib ta igasse rahvakihti, eriti noorte 
sekka.

Ja sel ürgtungil õn malelaual väga häid aval- 
dusevõimalusi. Võitlusvahendiks õn väga keerukas 
mehhanism. Väline kuju õn küll ainult 64-ruuduline 
laud ja 2X16 malendit, kuid võimalusi õn siiski 
väga palju, praktiliselt piiramatu arv. Maletamisel õn 
tegevad mõtlemisvõime, otsustamisvõime, fantaasia, 
intuitsioon, enesevalitsemine, julgus, kavalus, ettevaa­
tus, tähelepanu, mälu jne. Kellel need võimed pare­
mini töötavad, see võidab. Kui nende võimete kas­
vatamine, arendamine õn üldse võimalik, siis õn 
loomulik, et nad mäletades arenevad, ja seega õn 
male kasvatusvahendiks.

Maletamine eeldab teise, partneri, olemasolu, kuid 
male võimaldab kä ühele huvitava ja siduva tege­
vuse: ülesannete ja etüüdide lahendamine, nende loo­
mine, partiide järelemängimine jne. Suurmeister dr. 
S. Tarrasch väidab koguni, et malel õn võime 
inimest õnnelikuks teha. Ta kirjutab, et 
inimene, kes ei maleta, kaotab elus niisama palju kui 
see, kes ei armasta. Võib olla, et see õn liialdus' 
endise aja suurema maletaja ja sajandi vahetusel 
paari aastakümne kestel vägevaima turniirimehe poolt, 
kuid et male tõmbejõud õn suur ja et ta iseäranis 
mehi ja meie noori väga seob, seda teavad naised ja 
lastevanemad küll kõige paremini...

Aastaid tagasi vaadati meil malele veel väga 
laialt kui pulkadega mängimisele. Tänu meie suur­
meister Paul Kerese kiirele tõusule, õn säärane vaade 
nüüd juba kolikambrisse heidetud ja malemäng võib 
noorte keskel vabalt levida!

Keskmängu põhijooned
Siiamaani oleme arutanud peamiselt malepartii 

esimest osa, nn. algusmängu või avangut. Oleme kat­
sunud üldjoontes anda tähtsamaid neist, ühtlasi ära 
märkides kä olulisemaid avangu vigu. — Avangu 
otsene eesmärk õn malendid lahinguväljale viia ja 
soodsate punktide või joonte peale asetada. Selleks 
kulub tavalisesti umbes 10—12 sammu. — Algaja 
tähelepanu tuleb juhtida sellele, et parem õn hästi 
tunda kolme avangut ja neid tarvitada kui tunda



pealiskaudselt 30. Nii avab kuulus Ameerika suur­
meister F. I. Marshall kõik oma partiid käiguga 
d2—d4, ja teda peetakse lipmetturi avangu heaks 
tundjaks.

Teisiti õn aga lugu mängu teise faasiga — 
keskmänguga, mis nõuab maletajalt algatust; keslo 
mängu jaoks ei saa teooriaraamatuid kirjutada. Või­
maluste arv õn nii suur, et igasugune teooria jääb 
jõuetuks. Ainult üldisi juhtnööre keskmängu käsita­
miseks võime siin noortele maleharrastajaile anda.

Vastase võimalikkude käikude üle liiga kaua 
pead murda ei ole soovitav, see võib koguni kah­
julik olla. Palju parem õn, kui me oma mõtlemisaega 
kasutame üldseisukorra läbikaalumiseks. Ei maksa 
kogu partii jooksul oma mõttejõudu pingutada, sel­
lega väsitame end ainult. Vahel võib sel ajal, kui 
vastane keskendunult mõtleb, veidi puhata; see värs­
kendab meid ja annab uut energiat.

Keskmängu kava
Igal maletajal peab tingimata üks kindel mängu­

kava (,,plaan") olema; isegi halb kava õn parem 
kui üldse kindla kavata mängimine. Iga käigu juures 
peab silmas pidama eesmärki, ta peab kooskõlas 
olema kavaga. Kava peab olema põhjalikult läbi 
mõeldud; võib endale mitmesuguseid eesmärke seada: 
pealetungi (rünnak, atakk), kaitset või seisukorra 
kindlustamist võimalikkude atakkide vastu tulevikus.

Malepartiis võib sagedasti juba üksainuke väär- 
samm seisukorda muuta ja õnneratast täiesti pöö­
rata. Maletaja peab seda alati silmas pidama ja iga 
sammu eel kaaluma, kuidas see mõjub tema kavale. 
Tihtipeale juhtub, et samm, mis praegu veel õn hea, 
muutub ühe käigu järel otsustavaks veaks. Külma- 
verelisus ning keskendumisvõimalus õn malepartiis 
nagu igas teiseski võistluses maletaja peaabilisteks.

Kai teil õn võimalus partiid võita, siis sündigu 
see kõige kiiremini. Kõigepealt peab vastasel iga või­
maluse hävitama omalt poolt võita. Seepärast: kui 
teil õn ülekaal, purustage halastamatult vaenlase 
kantsid.

Kai aga veel õigel ajal märkate, et teil pole 
võidu saavutamiseks küllalt jõudu, koondage võima­
likult ruttu oma väed, et vaenlase vastupealetungile 
edukalt piiri panna. Astuge alati vabalt, kõhklemata, 
otsustavalt, kindlalt, nii et vastane teie käigust ei 
saa teha mingit järeldust teie meeleolu suhtes. Õn 
ju liiga palju maletajaid — noori ja vanu —, kes 
„raske" sammu juures malendit tükk aega käes 
peavad, kahtlevad või muul viisil oma ärritust näi­
tavad. See õn arusaadavalt vastasele ainult kasuks. 
Tihti võib lootusetut seisukorda päästa, näidates 
külmaverelisust ning välist rahulikkust, nii et vastane 
laseb võiduvõimaluse mööda.

Keskmängu taktika
Pealetungi alustada võib kolmel juhul: teil peab 

olema kas jõudude ülekaal või parem sei­
sukord või teie peate parem maletaja olema kui 
vastane, sest sel juhul teeb teid vilumus vastasest 
tugevamaks. Kuid igatahes õn soovitav läbi kaaluda 
kõik vastuabinõud, mis vastasel õn kasutada.

Napoleon ütles kord, et iga lahingu otsustav 
silmapilk saabub siis, kui „vahvad väed, oma jõu 
piirini jõudes, kahtlevad, kas edasi minna või taga­
neda. Paanikat tekitab alati asjaolu, et sõdurid ei 
ole kindlad oma jõus. Kuid säärasel silmapilgul õn 
mõnikord juba ainsal julgustaval sõnal nõiduslik 
mõju. Ja mina oskasin alati seda silmapilku ka­
sutada."

Just samasugune õn malemängu psühholoogia. 
Igas' partiis saabub silmapilk, kus vastane hakkab 
väsimust tundma. Vilunud maletaja paneb seda ker­
gesti tähele ja ta hakkab siis kõige jõuga vastast 
surmama.

Kui rünnak tagasi lüüakse, siis õn meie peaüles­
andeks head kaitseseisukorda võtta, sest peaaegu alati 
järgneb nurjunud rünnakule tugev vasturünnak.

Vasturünnak õn kõikide suurte strateegide ja 
maletajate kinnitusel kõige parem kaitse. Tu õn 
koguni tugevam kui lihtne atakk, sest ta võib vas­
tase taganemist kasutada ja tema kannul vastase 
positsioonidesse tungida.

Teine laialttarvitatav kaitseabinõu õn õigel ajal 
malendite vahetamine; sellega kaotab vastane palju 
elavat jõudu ja ei saa pealetungi enam endise hooga 
jätkata.

Malendite keskväärtus
Praktilised kogemused õn näidanud, et lipp õn 

nii tugev nagu kaks vankrit kokku ja tugevam kui 
vanker ja oda või vanker ja ratsu.

Vanker õn nii tugev nagu oda (või ratsu) ja 
kaks etturit, aga nõrgem kui kaks oda.

Oda ja ratsu õn üheväärtuslikud: igaüks mak­
sab niipalju nagu kolm etturit. Nende väärtustel 
õn aga ainult keskväärtus. Igal erijuhtumil tuleb 
malendite seisukorda hästi tähele panna, sest nõr­
gem malend õn sagedasti oma erilise käiguviisi 
tõttu just seal suureks kasuks, kus tugev malend 
püsib tegevuseta.

Kuulus teoreetik E. Schmidt annab järgmise 
tugevustäbeli, milles õn aluseks võetud üks „tempo", 
s. o. üks käik (samm): lipp — 30; vanker — 16; oda 
— 11; ratsu — 10; keskettur — 4; ettur — 3; ku­
ninga tugevus lõppmängus — 14.

Nii võib vastasele kolme käigu eest ühe etturi 
ette anda.

Partii nr. 14. Inglise avang
Mängitud rahvusvahelisel maleturniiril Pärmis 

1037. aasta suvel 2. voorus.
Valged: S a 1 o E 1 o li r. Mustad: P a u 1

Schmid t.
1. c2—c4 e7—e5 2. Rbl— c3 Rg8—fõ 3. Rgl—f3 

Rb8—c6 4. e2—e3 d7—d6 
Väga ebatavaline jätk.
5. d2—d4 Of8—e7 6. d-l—dõ Rcf>—bS 7. e3—e4 
Nüüd õn tekkinud tuttav seis vana-india avangust.
7.------- Rb8—d7 8. Ofl— e2 0—0 9. Ldl—c2
Täpsem oleks muidugi 0. 0—0.
0.-------Rfö—h5 10. Rf3:e5
Musta ratsu ähvardas f4-le Ulila, mispeale valge 

peaks pärast vahetust ühe tempo lipuga kaotama, 
et etturit rünnata. Valge eelistab seetõttu tckstijätku 
loogilisemana.

10.------- Rd7:e5 11. Oe2:h5 Re5:c4 12. Rc3—
—b5.

Valge näeb ette musta järgnevat käiku, pärast 
12. 0—0 oleks ta ilusa mängu saanud. Must peaks 
küll kohe Rc4—e5 ühes event. c7—c5 või 17—f5 
mängima.

12. ------ a7—aö! 13. Lc2:c4?
Seejärel satub valge juba halvemasse seisu. 13. 

Rb5—d4-ga oleks võrdne mäng.
13. — — a6:b5 14. Lc4:b5 17—f5 15. Oh5—f3 
Parem võib olla e4:f5 b7—bö jne.
15. ------- b7—bö 16. Ld5—b3
Ähvardusega e4—e5.
16. -f5:e4 17. Of3:e4 Oe7—h4!

■ Ainus käik, et valge vangerdust takistada. 18. 
0—0-le järgneks Oh4:f2-f! 19. Vfl :f2, Vf8:f2, 20. 
Kgl:f2, Ld8—h4 —(-, 21. Kf2-e3, Lh4-el-f; pärast 
Oc8—a6, 18. Oe4—d3 seisnuks valge täiesti kindlasti.

18. Oe4—f3
Või 18. — — Ool—e3, Ld8—e8, 19. Oe4—d3 

jne. nagu tekstis. Halb oleks 18. g2—g3, Ld8—e8,
19. f2—f3, Va8—a4 pärast.

18.------- Ld8—e8+ 19. Ool—e3 Oc8—c!7
Takistab pikka vangerdust Üh4 tõttu, kuna 

0—0-le järgneks loomulikult Vf8:f3 ühes Od7—h3
20. a2—a3 Va8—a5
Ähvardab event. Vb5 ühes V:b2.
21. Lo3—d3 Od7—b5 22. Ld3-d2 Le8-g6 23. 

0-0-0



Muidu olid mustal ainult veel lipu käigud.
21-------Va5—a-t 2-1. Üf3—c2 Ob5:e2 25. Ld2:

:c2 Oh4:f2!
Sellega viib must oma halvastiseisva oda jälle 

mängu; 25. —, Lg6:g2 oleks loomulikult g-joone 
avamise tõttu kaheldav.

2b. Oe3—d2
Kui 26. C)e3:f2, siis järgneb loomulikult Vf8:f2,

27. Le2:f2, Va4—c4-f— ühes Lg6—c'2-j- jne.
26. ------Va4—e4 27. Le2—b5
Või 27. Ld3, L:g2 jne.
27. — — Ve4—d4
Ähvardab I.e4.
28. Lb5—e2 Vd4:d5 20. Od2—c3 Vd5—f5 30. 

g2—g.3 d6—d5 31. Vhl—fl
Et d4—d5-le 32. Oc3:d4, Of2:d4, 33. Vfl :f5, 

Vf8:f5, 34. Le—c4+, I<g8—f8, 35. Lc4:d4! vastata.
31. — — Of2—e3-j- 32. Oc3—d2 Lgõ—cõ+

(kvaliteevõiduga) 33. Kel —bl Vf5:fl 34. Od2:e3 
Vfl :dl + 35. Le2 :dl Lcö—c4 36. Oe3—f4 d5—d4 
37. Ldl—g4 Lc4—d5 38. Kbl-e2 c7—c5 30. Kc2— 
—d2 Ld5—e4 40. Lg4—d7 Vf8—e8 ja valge alistus 
pärast partii katkestamist.

Partii nr. 15. Prantsuse avang
Mängitud AVRO suurturniiril Hollandis 1. voo­

rus 1038. aastal. See õn P. Keresel esimene võit 
kuulsa „maleniasina" Capablanca üle, sest kaks vare­
mat kohtumist Semmering—Baadenis lõppesid viigiga.

Valged: P. Keres Mustad: 1. R. Ca pa­
li 1 a n c a.

1. e2—e4 e7—eö 2. d2—d4 d7—d5 3. Rbl—d2 
c7—c5

Mõned voorud hiljem katsetas Capablanca siin 
Aljechini vastu 3. —, Rf6, kuid samuti eduta. Teksti- 
käik õn tarvitatavam.

4. e4:d5 e6:d5
Nõrgem õn 4. —, L:d5, kuna valge saab siis

5. Rgf3, c:d4, 6. Oc4 paremuse.
5. Rgl— f.3 Rb8—c6
Ettevaatamatult mängitud. Täpsem oli 5. —, 

Rfö.
6. Ofl—b5 Ld8—e7-f
Paremaid võimalusi tasavägiseks mänguks pak­

kus siin 6. —, Od6, 7. 0-0, Re7, 8. d‘:c5, 0:c5,
0. Rb3, ödö jne.

7. Ob5—e2 c5:d4 8. 0—0 Le7—c7 0. Rd2—b3
018—dõ

Kä siin oli parem 0. —, Rfö, 10. Rb:d4, Oe7
ühes 0—0, kuna tekstikäigu järgi peab must loovu­
tama veel ühe tempo ähvarduse 11. Rb5 pareerimi- 
seks. Capablanca õn nähtavasti valinud halva avangu-

idee, mida tu oma õnnetuseks kä edaspidi jonnakalt 
jätkab.

10. Rb3:d4 a7—aö 11. b2—b3
Hea idee, kuna valge oda hiljem b2 avaldab tuge­

vat survet musta kuninga seisule.
11. — — Rg8—e7 12. Ool—b2 0—0 13. Rd4:c6
Käigu c2—c4 läbiviimiseks oli vajalik enne vahe­

tada c:6, kuna otsesele 13. c4 võiks must vastata 13. 
—, d :c4, 14. G:c4, Re5.

13. — — b7:c6 14. c2—c4 Oc8—eö 15. Ldl— c2 
d5 :c4

Selle vahetusega must ainult suurendab oma 
nõrkusi. Peale 15. —, Rg6 ei seisnud must kä just 
kadestatavalt, kuid valgele oleks olnud palju raskem 
nimetamisväärse ülekaalu saavutamine.

16. Oe2:c4 Oe6:c4 17. I.c2:c4 Vf8—b8 18. h2—h3 
Vb8—b5 10. Vai—cl Va8—c8.

Musta seis oli loomulikult raske, kuid hea mängu 
juures veel sitkesti kaitstav. Tarvilik oli 20. —, Of4, 
21. Vc2 ja alles siis 21. —, Rg6, 22. Rd4, Vd5 heade 
kaitsevõimalustega. Vigase tekstikäigu järel seevastu 
õn mustal raske partiid enam päästa.

20. Vfl-dl Re7—gö 21. Rf3-d4 Vb5—bö 22. 
Rd4—e6! Lc7—b8

Must ei tohi, nagu kergesti näha, võtta seda 
kahingut vastu ei kohe ega kä pärast tulistamist.

23. Rc6—g5
Ebasoovitav oleks 23. R:g7, Oe5, 24. Vd7, Vf8 

ja rünnak 25. Rf5 poleks sugugi otsustav.
23. — — Vb6—b7 24. 'Lc4-g4 Odö—f4 25. 

Vcl—c4 Vb7—b5?
Viga raskes seisus, mis maksab mustale etturi. 

Veidi parem oli 25. —, Q:g5, 26. L:g5 jne., see või­
malus pakkus paremaid lootusi pääsemiseks kui vi­
gane tekstikäik.

26. Rg5:f7! Vc8-eS
Et naist ei või ratsut lüüa, õn selgesti näha.
27. g'2—g3 Lb8—cS
Mustal õn ajapuudus, sellest kä need mõningad 

eksimused. Parem oli 27. —, 0:g3, kuid valge saa­
vutab ikkagi võiduseisu.

28. Vc‘4:f4 Lc8:g4 20. Vf4:g4 I<g8:f7 30. Vdl — 
—d7+ Ve8-e7 31. Vd7:e7+ Kf7:e7 32. Ob2:g7

Lõppmäng õn loomulikult lootusetu. Siin ei 
suuda aidata isegi enam ,,Capa" kunst.

32.------ Vli5—a5 33. a2—a4 Va5-c5 34. Vg4—
—b4 Ke7—e6 35. Kgl— g2 Ii7-h5 36. Vb4—c4 Vc5: 
:c4 37. b3:c4 Keö—dö 38. f2—f4 ja Capablanca 
alistus.

Märkused Paul Kerese järgi „Dt. Schachblätter".

Meie sportlaste sünnipäevi septembris
f. septembril.

Johannes Koovit, põllu pidaja Viljandimaal, välja­
paistvamaid Eesti suusatajaid, sünd. 1904. a. Uue- 
Võidu mõisas Viljandimaal,

Aleksander Veldemann, postiametnik Tallinnas, 
tuntumaid maletajaid ja male tegelasi, sünd. 1904. a.

2. septembril.
Alma Rennu, naiste vabalt-ujumise rekordi

omanik Tallinnas ja mõnekordne internatsionaal, sünd. 
1018. a. Kehtna vallas.

Karl Stackelberg, üliõpilane Tartus, Tartu saksa 
sportlaskonna mitmekesisemaid ja väljapaistvamaid 
tegevsportlasi, sünd. 1010. a. Riias.

Valdur Toovere (Toomasson), väiketööstur Tar­
tus, endine Eesti meister iluuisklemises, sünd. 1808. a. 
Tartus.

4. septembril.
Karl Nortmaa, ohvitser Tartus, tuntumaid Eesti 

ratsasportlasi, sünd. 1901. a. Tartus.
Eduard Nurk, ametnik Tallinnas, tuntud poksi- 

tegelane, sünd. 1908. a. Haapsalus.

5. septembril
August Vaikmaa (Jürgenson), põllumees Tartu­

maal, Tartumaa tuntumaid tõstjaid, sünd. 1900. a. 
Tartumaal Ulila vallas.

Julius Tiisväli, politseikomissar Tallinnas, Eesli 
parim keskmaadejooksja kümnekonna aasta eest, mitme 
Eesti rekordi end. omanik, sünd. 1904. a. Tallinnas.

D. septembril.
Kan-Nikolai Hintzer, võimlemisõpetaja Tartus, 

tuntumaid sporditegelasi, sünd. 1895. a. Tartus.
FelikS-Manfred Jaanivald, vabriku tehniline juha­

taja Tallinnas, omaaegne Eesti meister lühimaajook- 
sudes, sünd. 1899. a. Tallinnas.

Eduard Jakobson, vabakutseline Tallinnas, Tartu 
endisi tuntumaid sporditegelasi, sünd. 1900. a. Tartus.

Gustav Loor, võimlemisõpetaja Valgas, välja­
paistvamaid Valga sporditegelasi, sünd. 1894. a. 
Tartumaal, Luunja vallas.

Harald-Heinrich Miss, veoäripidaja Tallinnas, 
endine Eesti meister maadluses, sünd. 1908. a. Harju­
maal.

„Mareti‘‘ trükk, Tartus, 10. oktoobril 1939. a.



7. septembril.
Evald Kaiv, meister tisleritöö alal, endine mitme­

kordne Tartumaa meister poksis, sünd. 1908. a. Tartus.
Edgar Labent, kangur Tartus, endine üheksa- 

kordne Eesti meister ja rea .Eesti rekordite omanik 
lühimaa-jooksudes, seitsmekordne internatsionaal, sünd. 
1910. a. Tartus.

Eduard Prööm, konstaabel Tallinnas, paljukordne 
Eesti meister ja mitme rekordi omanik keskmaa-jook- 
sudes, rekordinternatsionaal kergejõustikus, sünd. 
1909. a. Harjumaal.

Hugo Saasep, kaupmees Tallinnas, endine Eesti 
meister poksis ja kahekordne internatsionaal, sünd. 
1906. a. Tallinnas.

9. septembril.
Karl Terras, riigisekretär Tallinnas, kauaaegne 

Eesti Spordi Keskliidu esimees, sünd. 1890. a. Vai­
varas Virumaal.

10. septembril.
Gustav Sule, pangaametnik Tartus, Soome tabeli 

alusel Eesti kõigi aegade kõige parem kergejõustik­
lane, Eesti rekordi omanik odaheites ja kä teistel 
kergejõustiku-aladel väljapaistvaid tagajärgi saavuta­
nud, sünd. 1910. a. Tartus.

11. septembril.
Juho Heinmäe, trükitööline Viljandis, Viljandi­

maa mõnekordne meister poksis, sünd. 1913. a. Vil­
jandis.

Edgar Puusepp, pagar Tallinnas, mitmekordne 
Eesti meister maadluses, Eesti esindusmees Berliini 
olümpiamängudel, sünd. 1911. a; Tallinnas.

William Viren, ametnik Tallinnas, mitmekordne 
Euroopa meister jääpurjetamises, sünd. 1894. a. 
Hiiumaal.

12. septembril.
Karl-Aleksander Raamat, Tartu Ülikooli Sõjalise 

Kasvatuse Instituudi õppejõud, tuntumaid sporditege­
last sünd. 1897. a. Tartus.

13. septembril.
Arnold Ernesaks, ärimees Tallinnas, rea Eesti 

ujumisrekordite end. omanik, sünd. 1901. a. Tallinnas.
Otto Viin, panga prokurist Tartus, endine Eesti 

meister tõkkejooksus, sünd. 1902. a. Võrumaal Veri­
ora vallas.

16. septembril.
Koit Annamaa, politseinik Tallinnas, Eesti re­

kordi omanik vasaraheites ja raskusheites, mitme­
kordne internatsionaal, sünd. 1912. a. Tartus.

17. septembril.
Johannes Suuk, konstaabel Tallinnas, endine 

Eesti meister kuulitõukes, sünd. Järvamaal Nõmm­
küla vallas.

J8. septembril.
Aksel-Karl Kuuse, Maapanga ametnik Tallinnas, 

Eesti rekordi omanik kõrgushüppes ja mitmekordne 
Eesti meister kõrgushüppes, Eesti esindusmees samal 
alal Berliini olümpiamängudel, sünd. 1913. a. Lääne­
maal.

19. septembril.
Evald Lukkin, autojuht Tartus, endine mitme­

kordne Eesti meister poksis ja Baltimaade parim 
raskekaallane, sünd. 1908. a. Tartus.

20. septembril.
Richard Lulla, kaitseväelane tegevas teenistuses, 

Eesti väljapaistvamaid pikamaa-jooksjaid, sünd. 1916. a. 
Narvas.

Artur Mägi, ohvitser, Eesti tuntud odaheitja ja 
internatsionaal, sünd. Tartus 1914. a.

Arved Ojari, ajakirjanik Tartus, Eesti korvpalli 
meistermeeskonna ASK liige ja väljapaistvamaid üli- 
õpilas-käsipallimehi, sünd. 1912. a. Tartumaal Kambja 
vallas.

23. septembril.
Endel Arand, võimlemisõpetaja Tartus, „Taara" 

väljapaistvamaid sõudjaid ja sõudeõpetaja, sünd. 
1906. a. Tartus.

Tõnu Võimula (Wiedemann), maalermeister Tal­
linnas, omaaegne Balti meister elukutseliste maadlu­
ses, sünd. 1871. a. Triigi vallas.

24. septembril.
Arnold Neostus, kantseleiametnik Tartus, endine 

Eesti meister jalgrattasõidus, sünd. 1909. a. Tartus.
Aleksander Sivard, ohvitser Tallinnas, endine 

Eesti meister ujumises ja rekordiomanik, sünd. 1898. a. 
Narvas.

25. septembril.
Leopold Reivart, maaler Tartus, Eesti meister 

kiiruisutamises ja mõnekordne internatsionaal samal 
alal, sünd. 1909. a. Tartus.

Asta Ruut, Haapsalus, Läänemaa parimaid uju­
jaid ja maakonna-rekordite omanik, sünd. 1917. a. 
Haapsalus.

26. septembril.
Egon Roolaid, Tallinnas, Eesti kõigi aegade parim 

ujuja, Eesti rekordite omanik, paljukordne meister 
ja internatsionaal, Eesti esindusmees Berliini olümpia­
mängudel, sünd. 1918. a. Tallinnas.

27. septembril.
Richard Küpsaar, üliõpilane Tartus, Eesti teivas- 

hüpperekordi kaasomanik, mitmekordne internatsio­
naal, sünd. 1910. a. Venemaal.

* Aleksander Muru, ärimees Narvas, endine Eesti 
meister poksis, Narva omaaegne parim teivashüppaja, 
sünd. 1908. a. Narvas.

28. septembril.
Harri Frey, kivitrükkija Tartus, poksi-internatsio- 

naal, sünd. 1913. a. Tartus.
Harald Pärn, metallitööline Tartus, endine Eesti 

meister poksis, mõnekordne internatsionaal, sünd. 
1912. a. Tartus.

29. septembril.
Friedrich Anderson, sadulsepp Elvas, endine 

Eesti meister ujumises, sünd. 1912. a. Elvas.
Johannes Teder, kingsepp Tartus, paarikordne 

maadlus-internatsionaal, sünd. 1903. a. Tartumaal 
Kongutas.

30. septembril.
Leo Tiitso, äriomanik Tartus, endine Eesti meis­

ter suusatamises ja jäähokis ASK meeskonnas, sünd. 
1902. a. Tartus.

Paljude lugejate soovil otsustas toimetus pikendada hindmõistatuste 
lahenduste sissesaatmise tähtpäeva kuni 30. NOVEMBRINI. Suve­
vaheaja tõttu ei ole kõik suutnud oma lahendustega valmis saada. Lahen­
dajate nimekiri, kes said kinke, ilmub „Viikingiu detsembrikuu-numbris.

Toimetus.
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nõO-SENDINE ROMAAN"
õn odav rahvaraamatu-seeria, mida ilmub 12 numbrit aastas. (Iga kuu üks romaan.)
Tellimishind aastas kr. 5.50, poolaastas kr. 2.80, kolm kuud kr. 1.40. Tellimised
välismaale, välja arvatud Läti ja Leedu, 50c/q kallimad.

,,50-SENDISE ROMAANI46 Ülesandeks õn tutvustada eesti lugejaskonda
------------------------------------—--------------- maailmakirjanduse parimate, vani­

mate kui kä kõige uuemate ilukirjanduslikkude uudisteostega.

„50-SENDISES ROMAANIS66 peegeldub rahvaste ja aegade elu haara-
”--------------------------------------------- ----------- - vamate, jõulisemate ja põnevamate ilu­

kirjanduslikkude teoste näol.

,,50-SENDISESSE ROMAANI66 õn koondatud mitmekülgseid tlukir-
------------------------------------------------ —---------  jand. väärtteoseid, et pakkuda luge­

jatele suurt vaheldust ja igale maitsele vastavat lugemisvara. Nii leidub 
siin vaheldumisi haid armastus-, seiklus-, kriminaal-, sõja-, matka-, 
mere- ja maaelu ning linnaelu kirjeldavaid romaane.

,,50-SENDINE ROMAAN66 tahab kõiki neid romaane oma lugejaile 
--------------------------- pakkuda odavalt ja nägusalt.

sarjas jargm. 
romaanid:

1939. * 
ilmuval ,,50-sendise romaani*

Ivan Turgenev: Rudin 0 Thea von Harbou: India hauasammas ®
Gerhart Häuptmann: Fantoom • Leo Tolstoi: Kreutzer! sonaat Q 
Fred Andreas: Armastuseta laev • W. von Hollander: Onn vaikses 
majas 0 Theodor Fontane: Abielurikkuja 0 Gustaf af Geijerstäm: 
Naise võim • H. G. Kernmayr: Magdalena suur vale • Herman Bang : 
Tine • Norbert Jacques: Sadam • O. E. Kiesel: Irene saatus

,,50-MwliAGAi' ammuwuaI" 'twt' ä,Imamua(L yx/ A^uiuqii.

W.von Hollander: ÕNN VAIKSES MAJAS 
Thea von Harbou: INDIA HAUASAMMAS 
Leo Tolstoi: KREUTZER! SONAAT 
Theodor Fontane: ABIELURIKKUJA
H. G. Kernmayr: MAGDALENA SUUR 

VALE

Ivan Turgenev: RUDIN 
Gerhart Hauptmann : FANTOOM
Herman Bang: TINE
O. E. Kiesel: IRENE SAATUS
Ilmub lähemal ajal:
Gustaf af Geijerstäm: NAISE VÕIM

Müügil kõigis ajalehe-müügikohtades ja raamatukauplustes.

,,Maretl" trükk, Tartus, 1939.


